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By Pon Kulendiren 


ப்‌ 


குவியம்‌ ஒரு புதிய பாதையில்‌... 


௮ ன்பான குவியம்‌ வாசகர்களே. 
காலத்தோடு நாம்‌ புதிய பாதையில்‌ புதிய யுக்திகளை பாவித்து 


9G இலக்கியத்தரமுள்ள சஞ்சிகையாக 
வெளிவரவேண்டும்‌ என்பதே எமது நோக்கம்‌. “குவியம்‌” இணையத்தள சஞ்சிகை 
தமிழ்‌, 
ஆரம்பிக்கப்பட்டு பல மாற்றங்கள்‌ ஊடாக வளர்ச்சி பெற்று, உலகில்‌ முதன்‌ முதல்‌ 


வாசகர்கள்‌ விருப்பத்திற்கு ஏற்ப 


ஆங்கிலம்‌ ஆகிய மொழிகளில்‌ 2002ம்‌ ஆண்டூ பெப்ரவரி மாதம்‌ 
மும்மொழி இணையத்தள சஞ்சிகையாக வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. “அறிவு, 
ஆற்றல்‌, அனுபவம்‌, ஆக்கம்‌ ஆகியவற்றை குவியம்‌ ஒன்றாக ஒரு இடத்தில்‌ 
குவிக்கிறது.” உலகம்‌ பூராவும்‌ சுமார்‌ கிட்டத்தட்ட ஒரு இலட்சம்‌ வாசகர்கள்‌ 
குவியத்தை இணையத்தளம்‌ ஊடாக வாசிக்கிறார்கள்‌ என்பதை நான்‌ குறிப்பிட 
விரும்புகிறேன்‌. uf லங்கா, இந்தியா போன்ற நாடூகளில்‌ மட்டூமல்ல மேற்கத்திய 
நாடுகளிலும்‌ கணனியூடாக இணையத்தளத்தை பாவித்து குவியத்தை வாசிக்க 
முடியாதவர்கள்‌ பலர்‌ உண்டு. அவர்களது வேண்டூகோளுக்கிணங்க குவியம்‌ இரு 
மொழி ஈழத்துச்‌ 
சஞ்சிகைகளுக்கும்‌ ஈடாக ஜுன்‌ 2005ம்‌ ஆண்டூ முதற்கொண்டூ மூன்று மாதங்களுக்கு 


சஞ்சிகையாக, மற்றைய தென்னிந்திய சஞ்சிகைகளுக்கும்‌ 
ஒரு தடவை வெளிவருகிறது. ஒரு சஞ்சிகை அச்சிட வேண்டிய செலவையும்‌, 
அமைப்புச்‌ செலவினையும்‌. விறியோகச்‌ செலவினையும்‌ விளம்பரங்கள்‌ மூலமும்‌, 
விற்பனை மூலமும்‌ நிவர்த்தி செய்ய வேண்டியிருக்கிறது. முடிந்தளவில்‌ தரமுள்ள 
விளம்பரங்கள்‌ குறைந்தளவில்‌ சஞ்சிகையில்‌ வெளிவரும்‌. குவியத்தில்‌ சுவையான 
தரமுள்ள கட்டூரைகள்‌, சிறுகதைகள்‌, கவிதைகள்‌, அரசியல்‌ ஆய்வு, ஆன்மீகமும்‌ 
இயற்கையும்‌, வணிகமும்‌ அறிவியலும்‌, தொழில்‌ நுட்பம்‌, மங்கையர்‌ தொடர்பான 
பகுதி, 
பல விடையங்களை உள்ளடக்கும்‌. 


விடையங்கள்‌, அதோடூ சிந்தித்து சிரிக்க வைக்கும்‌ நகைச்சுவைப்‌ 
விமர்சனங்கள்‌, நேர்காணல்‌ போன்ற 
சஞ்சிகையை கையில்‌ எடூத்தால்‌ கீழே வைக்க விருப்பமில்லாத வகையில்‌ அதனுள்‌ 
உள்ள விடையங்கள்‌ அமையும்‌ என்பது உறுதி. எழுதுவதில்‌ ஆர்வம்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
சுவையான, புதுமையான விடய தானத்தை குவியத்துக்கு செய்யலாம்‌. திறமைக்கு 
எப்போதும்‌ குவியத்தில்‌ மதிப்புண்டு, ஆகையால்‌ தகுந்த வெகுமதியும்‌ அவ்வப்போது 
வழங்கப்படும்‌. பெரும்பாலும்‌ குவியத்தின்‌ விநியோகம்‌ வருடாந்த சந்தாப்பண 
முறையில்‌ தபால்‌ மூலம்‌ நடைபெறும்‌. பல கடைகளிலும்‌ சஞ்சிகையை பெற்றுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இணையத்தளத்தில்‌ குவியத்தின்‌ முக்கிய விடையங்களின்‌ ஒரு 
பகுதியையே நீங்கள்‌ இனி வாசிக்கக்‌ கூடியதாயிருக்கும்‌. குவியம்‌ வளர உங்களின்‌ 


ஆதரவு அவசியம்‌. 


குவியம்‌ பிரதம ஆசிரியர்‌ 


பொன்‌ குலேந்திரன்‌ 


SARS பெல்‌ 
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GUSMISUE ARID Ih வார்‌ ழம்‌ 


அட்டைப்படத்தில்‌ தமிழன்‌ கலாச்சாரம்‌. 





வெளிவரும்‌ 
சினிமா 


படங்களை காணும்‌ இக்காலக்‌ கட்டத்தில்‌, குவியத்தின்‌ 


இப்போது பல  சஞ்சிகைகளின்‌ 


அட்டைப்படங்களில்‌ நடிகைகளின்‌ கவர்ச்சிப்‌ 
அட்டைப்படத்தில்‌ நீங்கள்‌ பார்ப்பது கனடாவில்‌ வாழும்‌ பிரபல 
ஓவியர்‌ கண்ணன்‌ (புகழேந்தி) அவர்கள்‌ வரைந்த தமிழர்‌ 
கலாச்சாரம்‌, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌, உடை, தொழில்‌ நுட்ப ஈடூபாடூ 
ஆகியவற்றை பிரதிபலிக்கும்‌ படம்‌. கண்ணன்‌ போன்ற 
ஆக்கத்திறமை கலைஞர்களை ஊக்குவிப்பது 
குவியத்தின்‌ ஒன்று. 
காட்டப்பட்ட விடையங்களை குவியம்‌ உள்ளடக்குகிறது. 


படைத்த 
நோக்கங்களில்‌ அட்டைப்படத்தில்‌ 
ஆடவன்‌ கையில்‌ உள்ள ஏட்டூச்‌ சுவடியும்‌, மங்கையின்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியத்துக்கும்‌, அறிவுச்‌ 
தம்பதிகள்‌ அணிந்துள்ள 


கைகளில்‌ தீபமும்‌, 
சுடருக்கும்‌ எடூத்துக்காட்டாகும்‌. 
ஆடை தமிழ்‌ கலாச்சாரத்தின்‌ பிரதிபலிப்பு. அது மட்டுமல்ல 
பெண்ணின்‌ கழுத்தில்‌ உள்ள தாலி அவளுக்கு சமூகத்தில்‌ 
ஒரு வேலி. அவளது நெற்றியில்‌ உள்ள திலகமும்‌ கூந்தலில்‌ 
உள்ள பூக்களும்‌, முகத்தில்‌ தெரியும்‌ சாந்தமும்‌, நாணமும்‌ 
ஒரு தமிழ்‌ பெண்மையின்‌ சிறப்பினை உலகுக்கு எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறது. காலத்துக்கேற்ப தொழில்நுட்பத்துடன்‌ இணைந்து 
“தமிழ்‌” 

தளமூடாக 


உலகமெல்லாம்‌ பரவக்‌ குவியம்‌ இணையத்‌ 


வழிவகுக்கிறது 
சொல்கிறது அட்டைப்படம்‌. 


என்பதையும்‌ சொல்லாமல்‌ 





CENTRE CITY PHARMACY 


மிசிசாகா மற்றும்‌ பிராம்டன்‌ வாழ்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ நலன்‌ கருதி தமிழில்‌ சேவைகளை வழங்க ஒரு புதிய மருத்தகம்‌ மே 
மாதம்‌ 2004ம்‌ ஆண்டூ முதல்‌ இயங்கி வருகிறது. இம்மருந்தகம்‌ Dr Shanthakumar, Dr Makenthiran, மற்றும்‌ Dr Figuredo 


தேவையாயின்‌ வாகனமற்றவர்களுக்கு 
முதியோர்களுக்கு Co-payment இல்லை 





சகல காப்புறுதித்‌ திட்டங்களும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌ 
உங்கள்‌ மருத்துவ தேவைகளுக்கு உடனே அழையுங்கள்‌ 


அவர்களின்‌ அலுவலகத்திற்கு அருகாமையில்‌ (சென்டர்‌ சிட்டி பிளாசாவில்‌) அமைந்துள்ளது. 


சென்டர்‌ சிட்டி பார்மஸி 
3085 Hurontario Street, Suite 2046 
Mississauga, ON. L5A 4W4 


. Tel: 905.804.0555 


சூவியம்‌ கனடா 


1 


அரசியல்‌ 











பேனாவும்‌ துப்பாக்கிக்‌ கலாச்சாரமும்‌ 


விஸ்வாமித்ரன்‌ 











பிரபல ஊடகவியலாளரும்‌ எழுத்தாளருமான ஆசிரியர்‌ 
சிவநாயகம, Hot Spring, Saturday Review போன்ற சஞ்சிகை, 
பத்திரிகைக்கு ஆசிரியராகயிருந்தவர்‌. இரு வருடங்களுக்கு முன்னர்‌ 
“பேனாவும்‌ துப்பாக்கியும்‌” - Pen & the Gun) என்ற பெயரில்‌ நூல்‌ 
ஒன்றை வெளியிட்டார்‌. ஆதில்‌ இந்திய சமாதானப்படையுடன்‌ தனக்கு 
ஏற்பட்ட அனுபவங்களையும்‌, மர லங்கா இராணுவத்துடன்‌ ஏற்பட்ட 
மோதல்களையும்‌, சிங்கள பேரின அரசியல்வாதிகளுடன்‌ ஏற்பட்ட 
சிக்கல்களையும்‌ அழகாக படம்‌ பிடித்து எழுதியிருந்தார்‌. அவர்‌ அந்த 
நூலுக்கு வைத்த பெயர்‌ இப்போது uf லங்காவிற்கு எவ்வளவுக்கு 





பொருத்தமானது என்பது தெரியவருகிறது. 

கடந்த ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ சிறீலங்காவில்‌ நடந்த ஊடகவியலாளர்‌ 
கடத்தலும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து இரு மணி நேரத்துக்குள்‌ நடந்த 
பயங்கரப்‌ படூ கொலையும்‌ அந்நாட்டில்‌ பேச்சு, எழுத்துச்‌ 
சுதந்திரத்திற்கு ஒரு சவுக்கடி கொடுத்துள்ளது. இது, கடத்தல்கள்‌, 
பயங்கரப்‌ படுகொலைகள்‌ நடைபெற்ற ஈராக்கைப்‌ போல்‌ சிறீலங்காவும்‌ 
மாறி வருகிறதா என்ற எண்ணத்தை மனதில்‌ தோற்ற வைக்கிறது. பல 
ஊடகவியலாளர்களின்‌ கொலைகள்‌ எல்லாம்‌ 
மர்மக்‌ கொலைகளாக இந்த ஆட்சியில்‌ நடந்து 
வருகிறது. நிமலராஜன்‌, நடேசன்‌ இப்போது தராக்கி 
என்ற மாமனிதர்‌ தர்மரத்தினம்‌ சிவராம்‌ அவர்கள்‌. 
அதாவது எழுத்து சுதந்திரம்‌ சிறீலங்காவில்‌ 
பறிக கப்‌ படுகிறது. துப்பாககிககும்‌ 
எழுதுகோலுக்கும்‌ 
பயங்கரவாதப்‌ போர்‌ உருவாகிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
இது அரச பயங்கரவாதத்தின்‌ ஒரு முகம்‌. பயங்கர 
வாதம்‌ பல பரிமாணங்களில்‌ உரு வெடுக்கிறது. 


இடையே புதுவிதமான 


மனித உரிமை மீறல்‌, மதத்‌ தலங்களை அழித்தல்‌, 
கல்விக்‌ கூடங்கள்‌, நூலகங்களை அழித்தல்‌ 
இப்படிப்‌ பல கோணங்களில்‌ பயங்கரவாதம்‌ 
சிறீலங்காவில்‌ கட்டவிழ்த்து விடப்பட்டுள்ளது. 
இதில்‌ புத்தி ஜீவிகளின்‌ சிந்தனைகள்‌, எழுத்துத்‌ திறமைகள்‌, 
கலைஞர்களின்‌ ஆற்றல்கள்‌ ஆகிய இவை அரசின்‌ ஊழல்களைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டுபவையாக இருப்பின்‌ அவை பயங்கரவாதச்‌ செயல்‌ 
மூலம்‌ ஒடூக்கப்படுகின்றன. மனித உரிமை மீறல்‌ என்ற பெயரில்‌ பால்ய 
போராளிகள்‌ பிரச்சனையைப்‌ பெரிது படுத்தி தம்பட்டம்‌ அடிக்கும்‌ 
ஐ.நா. சபையின்‌ மனித உரிமை மீறலை மேற்பார்வை செய்யும்‌ குழு 
(Human Rights Watchdog) இப்போது இது போன்று தமிழ்‌ 
எழுத்தாளர்கள்‌ மேல்‌ கட்டவிழ்த்து விடப்படடிருக்கும்‌ 
பயமுறுத்தல்கள்‌, வன்முறைகளைப்‌ பற்றி என்ன சொல்லப்‌ போகிறது 
என்பதைப்‌ பொறுத்திருந்து பார்ப்போம்‌. கனேடிய ஆங்கிலப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ கூட இதைப்‌ பற்றி பாராமுகமாக இருக்கிறது என்றால்‌ 
இலங்கை அரசின்‌ பயங்கரவாதம்‌ வெளிநாட்டு ஊடகங்களையும்‌ 
பயமுறுத்துகிறதா என எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. அண்மையில்‌ 
மெக்கன்சி என்ற பயங்கரவாதம்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி செய்யும்‌ 
ஸ்தாபனம்‌ ஒன்று கனடா விடூதலைப்‌ புலிகளைத்‌ தடைசெய்யாது 
விட்டதினால்‌ நாட்டுக்கு ஒரு பெரிய ஆபத்தை உருவாக்கியுள்ளது என 
எழுதித்‌ தள்ளியது. அதே சமயம்‌ இலங்கையில்‌ அரச பயங்கரவாதம்‌ 
தமிழ்‌ ஊடகவியலாளர்களுக்கு எதிராக கட்டவிழ்த்து விடப்‌ 
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பட்டிருப்பதைப்‌ பற்றி ஓரு சிறு கண்டனத்தைக்‌ கூட வெளியிடவில்லை 
என்றால்‌ ஏதோ ஒரு குறுகிய பார்வையில்‌ தனது ஆராய்ச்சியை அந்த 
ஸ்தாபனம்‌ நடத்துகிறதா என எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. 

பிரபல ஆங்கில தமிழ்‌ பத்தரிகை நிருபரும்‌ எழுத்தாளருமான 
மட்டக்களப்புப்‌ பகுதியில்‌ பிறந்து வளர்ந்த 46 வயதான தர்மரத்தினம்‌ 
தமிழர்களுக்கு எதிரான 
அடக்குமுறை கட்டவிழ்த்து விடப்பட்டுள்ளது எனபதை உலக நாடூகள்‌ 


சிவராம்‌ படுகொலைசெய்யப்பட்டது 


அறிய வேண்டும்‌. நம்‌ ஈழத்தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களிடையே ஆங்கிலத்திலும்‌ 
தமிழிலும்‌ சரளமாகத்‌ தாக்கத்துடன்‌ எழுதும்‌ எழுத்தாளர்களை விரல்‌ 
விட்டு எண்ணி விடலாம்‌. அவர்களில்‌ மறைந்த தராக்கி என்ற சிவராமும்‌ 
ஒருவர்‌. Island பேப்பரைச்‌ சேர்ந்த காமினி வீரக்கோன்‌ தாரகி என்ற 
இவரது புனைப்பெயரை தவறுதலாகத்‌ தராக்கி என எழுதியதால்‌ 
அப்பெயரே சிவராமின்‌ புனைப்பெயராக நிலைத்து நின்று பலரின்‌ 
பாராட்டுதல்களை அவரது எழுத்துக்கள்‌ பெற்றன. Tamil Net என்ற 
ஆங்கில இணையத்தள தினச்‌ செய்தித்‌ தாளை உருவாக்கி திறம்பட 
நடத்திவந்தார்‌. 
ஈழத்தமிழர்களின்‌ துயர்களை பிரச்சனைகளை 


உலகுக்கு அதன்‌ மூலம்‌ 


எடூத்துச்‌ சொன்னார்‌. அதோடூ மட்டூமின்றி 
இராணுவப்‌ போர்‌, அரசியல்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
விடையங்களையும்‌ சேது சமுத்திர திட்டம்‌ 
போன்ற கூழல்‌ சுற்றாடல்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
விடயங்களையும்‌ அலசி ஆராய்ந்து சுவையாக 
எழுதி பலரின்‌ பராட்டூக்களைப்‌ பெற்றவர்‌. 

ஒரு நாட்டின்‌ கலாச்சார, பொருளாதார 
அபிவிருத்தி, மக்களின்‌ ஒற்றுமை, மக்களின்‌ 
அறிவு வளர்ச்சி, பாகுபாடற்ற ஆட்சி, தொழில்‌ 
- முன்னேற்றம்‌ ஆகியவற்றிற்கு நாட்டின்‌ 
. பத தாரிகைகளின பங்கு மக 
சி முக்கியமானதாகும்‌. இலங்கையில்‌ 86 
சதவிகிதம்‌ படித்தவர்கள்‌ என்பது ஒரு கணிப்பு. சி. 
டபிள்யூ. டபிள்யூ கன்னங்கரா மந்திரியாக இருந்த காலத்தில்‌ 
இலவசக்கல்வித்‌ திட்டம்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. ஆகவே செய்திகளைப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ மூலம்‌ வாசித்தறிபவர்கள்‌ பலர்‌. ஒரு நாட்டில்‌ நடக்கும்‌ 
பிறநாட்டுச்‌ 
செய்திகள்‌, மக்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ போன்றவைகளை மக்கள்‌ அறிந்து, 


சம்பவங்கள்‌, அரசின்‌ திட்டங்கள்‌, செயல்பாடுகள்‌, 


ஆராய்ந்து, கருத்துக்களைத்‌ தமக்குத்‌ தெரிந்தவர்களிடையே பகிர்ந்து 
பரிமாறி நாட்டினதும்‌ மக்களினதும்‌ முன்னேற்றுத்துக்கு ஏற்றவாறு 
செயல்பட ஊடகங்கள்‌ பெரிதும்‌ உதவுகின்றன. ஊடகங்கள்‌ வாயிலாக 
வரும்‌ வானொலி, தொலைக்காட்சிச்‌ செய்திகள்‌ கல்வி அறிவு 
உள்ளவர்களையும்‌ இல்லாதவர்களையும்‌ போயடைய உதவுகின்றன. 
வானொலி அல்லது தொலைக்காட்சி வாங்கப்‌ பணமில்லாதவர்கள்‌ 
பிறாமுலம்‌ செய்திகளை அறிகிறார்கள்‌. அவ்வாறு கிடைக்கும்‌ 
செய்திகள்‌ பெரும்பாலும்‌ முழு உருவத்தில்‌ கிடைப்பதில்லை. காரணம்‌ 
அச்செய்தியைக்‌ கொடுப்பவர்‌ தன்‌ கொள்கைக்கு அல்லது கருத்துக்கு 
ஏற்றவாறு செய்தியை மாற்றம்‌ செய்து வெளியிடுவார்‌. இந்த 
முறையையே அனேகமாக இலங்கையில்‌ உள்ள அரசு, இன, அரசியல்‌, 
மத சார்பான பத்திரிகைகள்‌ கடைப்பிடிக்கின்றன. கனடாவில்‌ கூட தமிழ்‌ 


பத்திரிகைகள்‌ வியாபார நோக்கத்துடன்‌ மக்கள்‌ ஆதரவைப்‌ பெறக்கூடிய 
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விதத்திலும்‌ எதை எல்லாம்‌ மக்கள்‌ விரும்புகிறார்களோ அதற்கு 
ஏற்றவாறு செய்திகளை உணர்ச்சியைத்‌ தூண்டிவிடும்‌ வகையில்‌ 
திருத்தி அமைத்து வெளியிடூகிறார்கள்‌. சில பத்திரிகைகள்‌ ஒரே 
செய்தியை வேறு வெளியிடூகிறார்கள்‌. 
இல்லாத செய்திப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவரும்‌ செய்திகளை வெட்டி ஒட்டுகிறார்கள்‌. 


தலையங்கத்துடன்‌ 


செய்தியாளர்கள்‌ காரணத்தால்‌ தாயகச்‌ 


மக்கள்‌ எப்போதும்‌ நல்லதையே கேட்கவும்‌, வாசிக்கவும்‌ 
விரும்புகிறார்கள்‌. சிலருக்கு செய்தி முழுவதையும்‌ வாசித்து அறிந்து 
அலசி ஆராயும்‌ பொறுமையோ அல்லது நேரமோ கிடைப்பதில்லை. 
ஆகவே கிளுகிளுப்பையும்‌ விறுவிறுப்பையும்‌ தரும்‌ தலையங்கங்கள்‌ 
தரும்‌ செய்திகளின்‌ முதல்‌ இரண்டொரு வரிகளை மட்டும்‌ 
வாசித்துவிட்டு எல்லாம்‌ தெரிந்ததாக போய்‌ விடுவார்கள்‌. நண்பர்கள்‌ 
அந்தச்‌ செய்தியைப்‌ பற்றி விபரமாக கேட்டால்‌ கூசாமல்‌ 
இல்லாததையும்‌ பொல்லாததையும்‌ புனைந்து சொல்லுவர்‌. ஒரு செய்தி 
பலர்‌ மூலம்‌ ஒருவரைச்‌ சேரும்‌ போது உருக்குலைந்து போகிறது. 
இதனால்‌ தான்‌ எந்த தீர்மானத்துக்கும்‌ முதல்‌ ஒரு விஷயத்தை 
காதால்‌ கேட்டூம்‌ நம்பாமல்‌, நேரே பார்த்தும்‌ நம்பாமல்‌ தீரமாக 
விசாரித்து அறிவதே மேல்‌. 

ஒரு ஜனநாயக நாடூ சிறப்புடன்‌ செயல்பட பத்திரிகைச்‌ 
சுதந்திரம்‌ மிக அவசியம்‌. எழுத்துச்‌ சுதந்திரத்திற்குத்‌ தடை ஏற்படின்‌ 
செய்திகள்‌ முழுமையாக மக்களைச்‌ சென்றடையாது. சில சமயம்‌ 
முக்கிய செய்திகள்‌ இருட்டடிப்பு செய்யப்படுவதினால்‌ மக்கள்‌ 
கிணற்றுத்‌ தவளைகளைப்‌ போல்‌ நாட்டூ நடப்பு தெரியாது வாழ்க்கை 
நடத்தும்‌ நிலைக்கு தள்ளப்‌ படூகின்றனர்‌. தற்போது இலங்கையில்‌ 
சாம்ராஜ்யத்தில்‌ 
பத்திரிகை தர்மத்திற்கெதிரான கொள்கையை வளர்த்துவருகிறார்கள்‌. 


உள்ள பத்திரிகைகள்‌ வளர்ந்து தமக்கென 


கறுவாக்காட்டு முதலாளிகளால்‌ வளர்க்கப்பட்ட பத்திரிகைச்‌ 


சாம்ராஜ்யம்‌ நாட்டின்‌ அமைதியின்மை, பொருளாதாரத்தின்‌ சீரழிவு, 
இனத்‌ துவேஷத்தின்‌ வளர்ச்சி, அரசியல்‌ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ வளர்ச்சி, 
செய்திகளையும்‌ நடந்த 


சம்பவங்களையும்‌ உண்மைக்குப்‌ 


புறம்பாகவும்‌ கற்பனை கலந்த கட்டுரைகளையும்‌ வெளியிட்டூ 
பத்திரிகை தர்மத்திற்கெதிரான ஒரு புதுக்கலாச்சாரத்தை 
உருவாக்கிவருகிரார்கள்‌. 
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சுதந்திரம்‌, எழுத்துரிமை, 
வெளியீட்டூரிமை, போன்றவைக்கு உத்தரவாதம்‌ அளிக்கிறது. எனினும்‌ 


ஒவ்வொரு பிரஷஜைக்கும்‌ பேச்சுச்‌ 
இவ்வுரிமை, சட்டத்தின்‌ மூலம்‌, தேசீய பாதுகாப்பிற்காகவும்‌, இன மத 
ஒற்றுமைக்காகவும்‌, பாராளுமன்ற வசதிக்காகவும்‌ நீதிமன்றத்தை 
அவமதித்தல்‌. இழிவுப்படுத்தல்‌, தூண்டுதல்‌ போன்ற குற்றங்களுக்கு 
அரசியல்‌ அமைப்பு 1987 சட்டம்‌ பகுதிகள்‌ 14, 15 ஆகியவற்றில்‌ 
தடைகளுண்டூ. மேற்கூறிய அரசியல்‌ அமைப்புச்‌ சட்டத்திற்கிணங்க 
இவ்வாறு இலங்கை அரசு இயங்குகிறதா என்பது பலர்‌ மனதில்‌ எழும்‌ 
கேள்வியாகும்‌. இலங்கையில்‌ வன்முறை கட்டூக்கடங்காமல்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. கடத்தல்‌, பயமுறுத்தல்‌, கொலை போன்ற 
செயல்கள்‌ நிகழ்ந்து கொண்டிருக்கின்றன. பாதாள உலகப்‌ பிரமுகர்‌ 
ஒருவர்‌ ஒரு வருடத்துக்கு முதல்‌ கொழும்புக்‌ கோட்டையில்‌ 
பட்டப்பகலில்‌ எதிரிகளால்‌ சுட்டக்‌ கொலை  செய்ப்பட்டபோது 
ஜனாதிபதி வருத்தம்‌ தெரிவித்தது மட்டுமன்றி கொலையாளியை 
கண்டுபிடிக்கப்‌ போலீசை உடனடி நடவடிக்கை எடுக்கும்‌ படியும்‌ 
ஆனால்‌ ஒரு புத்தி ஜீவியும்‌ பிரபல 
ஊடகவியாலாளருமான சிவராம்‌ கொலையைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே 
இருக்கிறார்‌ 


உத்தரவிட்டார்‌. 


பேசாமல்‌ என்றால்‌ குமார்‌ பொன்னம்பலத்தின்‌ 


பேனாவும்‌ துப்பாக்கிக்‌ கலாச்சாரமும்‌ 


கொலையைப்‌ போன்று இந்த கொலைக்கும்‌ அரசுக்கும்‌ தொடர்பு உண்டா 
என்று சிந்திக்கத்‌ தோன்றுகிறது. 
சூழ்நிலைக்கு ஏற்ப காற்று வீசும்‌ திசையில்‌ மாறும்‌. விடூதலைப்‌ 
புலிகளுக்கு எதிராக ஒரு குழு தோன்றியிருக்கிறது என்றால்‌ அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ வன்முறைகளை கண்டும்‌ காணாதவாறு இருக்கிறார்‌. நாட்டில்‌ 


திரும்பவும்‌ 


ஜனாதிபதியின்‌ குணம்‌ அரசியல்‌ 


வன்முறை கட்டூக்கடங்காது போய்க்கொண்டிருக்கிறது. 


எரிமலை எப்போது வெடிக்கும்‌ என்று தெரியாத நிலை. 


(5. மனதிலெழுந்த நல்லவர்கள்‌ 

- eS) மண்ணில்‌ பிறந்த வல்லவர்களென்று 
லத எண்ணியெண்ணிப்‌ பார்த்தபோது 
ட எடூத்து விட்டேன்‌ ஒரு மன்மதனை 
= aa அருமைத்‌ தங்கைக்கு 

- என்‌ வீட்டு மணமகனாக 

A, டம ல்‌ மனிதன்‌ 
வல்லவன்‌ தான்‌ மனித 

நேயம்‌ உள்ளவன்‌ தானென்று 
இறுமாப்புக்‌ கொண்டபோது 
எடூத்தெறிந்து பேசிவிட்டான்‌ 
பொடிப்பயலென்று என்னால்‌ 
கடிந்து பேசமுடியவில்லை 
காலத்தின்‌ கொடியயுத்தம்‌ 
ஞாலத்தில்‌ நடத்தும்‌ பாடம்‌ 
சீதனக்‌ கொடூமையிது 

சீண்டிடும்‌ பெண்குலத்தை 
கொண்டிட்ட மனையாளின்‌ 
கோடிப்பணம்‌ இல்லையென்று 
வீட்டை விட்டே வெளியேற்றி 
எளிதில்‌ அலைக்களித்து 

போலீசு கோடூ என்று 
போதாதவையும்‌ செய்து 

ஒருவாறு சேர்த்துவைத்தால்‌ 
ஒருவருடம்‌ பேச்சில்லையென்றானாம்‌ 


என்ன சொல்ல எதைச்‌ சொல்ல 


a சச “க 


நலமில்லா நம்மினத்தில்‌ 
- - வழமில்லா வாழ்க்கை நிலைமை 
a கேள்விக்‌ குறிகளாய்‌ 
மு எம்‌ மனதில்‌. எம்‌ மத்தியியில்‌.. 


உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 


15 லட்சம்‌ மண்டையோடுகள்‌ 

கம்போடியா நாட்டில்‌ 15 லட்சம்‌ பேரின்‌ மண்டை ஓடுகள்‌ 
கண்டூபிடிக்கப்பட்டுள்ளன. கம்போடியா நாட்டை ஆண்ட ஹாமீர்‌ ரொச்‌ 
என்ற அரசர்‌ காலத்தில்‌ கம்போடியாவை சேர்ந்த 15 லட்சம்‌ பேர்‌ 
கொல்லப்பட்டனர்‌. இவர்களது உடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ 
புதைக்கப்பட்டன. தற்பொழுது இந்த உடல்கள்‌ தோண்டி எடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இதில்‌ எடூக்கப்பட்ட 15 லட்சம்‌ பேரின்‌ மண்டை ஓடுகள்‌ 
அனைத்தும்‌ தற்போது ஒரே இடத்தில்‌ பார்வைக்கு வைக்கப்பட்டூ 


உள்ளது. 
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வரலாறு 





செட்டி என்றவுடன்‌ நம்‌ மனக்‌ 
கண்முன்னே வந்து நிற்பது பணம்‌ 
படைத்தவர்கள்‌, நகை அடைவு 
பிடிப்பவர்கள்‌, பணத்தை இலகுவில்‌ 
விரயம்‌ செய்யாத சிக்கனக்காரர்‌, 
கோயில்கள்‌ பல கட்டி பரிபாலனம்‌ 
செய்தவர்கள்‌, பெரும்‌ வட்டிக்கு கடன்‌ 
கொடூப்பவர்கள்‌ என்பதேயாம்‌. 
இலங்கையில்‌ 


இடங்களில்‌ வியாபாரம்‌ செய்தவர்கள்‌. 


செட்டிமார்‌ பல 





செட்டித்தெரு என்ற பெயரில்‌ பல 
வீதிகள்‌ யாழ்ப்பாணத்திலும்‌ 
ஊர்களிலுமுண்டு. யாழ்ப்பாணத்தில்‌ வண்ணார்பண்ணை பகுதியில்‌ 


கொழும்பிலும்‌ மற்றைய 


அனேகர்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. யாழ்‌ இந்துக்கல்லூரிக்குத்‌ 
தெற்கே பல ஏக்கர்‌ நிலம்‌ அவர்களுக்குச்சொந்தமானது. அங்கு பல 


செட்டிமார்‌ 


கோயில்களைக்‌ கட்டின பெருமை அவர்களைச்‌ சேரும்‌. ஒல்லாந்தர்‌ 


காலத்தில்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ வண்ணார்பண்ணையில்‌ உள்ள if 
வெங்கடேச வரதராஜபெருமாள்‌ கோயில்‌ செட்டிமார்களால்‌ கட்டப்பட்ட 
கோயிலாகும்‌. யாழ்ப்பாணம்‌ சிவன்கோயில்‌ அவர்களால்‌ கட்டப்பட்டு 


இன்றும்‌ அவர்களின்‌ நிர்வாகத்திலுள்ளது. 


இலங்கையின்‌ தென்பகுதியில்‌ ஹெட்டியாவத்த, 
ஹெட்டியாமுல்ல என்ற ஊர்ப்பெயர்கள்‌ கூட உண்டு. அது 
மட்டுமல்லாமல்‌ ஹெட்டியாராச்சி, அதிஹெட்டி, ஹெட்டிகொட, 


ஹெட்டிகே என செட்டியினத்தை ஞாபகப்‌ படூத்தும்‌ பல சிங்களப்‌ 
பெயர்களுமுண்டு. இவர்கள்‌ செட்டி இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களா 
என்பது ஆராச்சிக்குரியது. 
கொழும்பில்‌ செட்டிமார்‌ கட்டிய கோயில்கள்‌ 

தென்‌ இந்தியாவில்‌ உள்ள செட்டியார்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
திருவிளங்க நாகரதர்‌ என்ற குடூம்பத்தை சார்ந்தவர்கள்‌ ஏற்றுமதி 
வியாபாரத்தில்‌ ஈடூபட்டிருந்தனர்‌. அந்த செட்டியார்‌ குடூம்பத்தால்‌ 
1702ம்‌ ஆண்டு கப்பித்தாவத்தையில்‌ சிவன்கோயில்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. 1817ம்‌ ஆண்டு ஐந்தரை ஏக்கர்‌ நிலத்தை சிவன்‌ 
பூதாயர்‌ என்பவர்‌ இக்கோயிலுக்குத்‌ தானமாக எழுதிவைத்தார்‌. அந்தக்‌ 
ஒருவருக்கு 
இருக்கவில்லை. தனக்கு வாரிசு பிறந்தால்‌ சிவனுக்கு ஆலயம்‌ 


காலத்தில செட்டியார்‌ குழந்தைப்பாக்கியம்‌ 
கட்டுவதாக நேர்ந்தார்‌. அவர்‌ வேண்டியபடி ஆண்குழந்தை வாரிசாகக்‌ 
கிடைத்தது. நேர்ந்தபடி கைலாசநாதர்‌ என்ற தன்‌ மகனின்‌ பெயரில்‌ 
கைலாசநாதசிவன்‌ கோயிலை விநாயகர்‌ கோயிலுக்கு அருகே 
கட்டினார்‌. இப்போதும்‌ அப்பிள்ளையாரை தரிசித்து நேர்ந்தால்‌ பிள்ளை 
இல்லாதவாகளுக்கு பிள்ளைப்‌ பாக்கியம்‌ கிட்டும்‌ என்ற நம்பிக்கை 
மக்களிடையே உண்டு. 1933ம்‌ ஆண்டூ சிவன்‌ கோயில்‌ பெரியளவில்‌ 
கட்டப்பட்டது. காலிவீதி. பம்பலப்பிட்டியில்‌ (கொழும்பு 4) உள்ள ஸ்ரீ 
மாணிக்க பிள்ளையார்‌ கோயில்‌, செட்டியார்களால்‌ கட்டப்பட்டது 
கொழும்பு செட்டிகள்‌ இனம்‌ 

கொழும்புச்செட்டி இனத்தவர்களின்‌ பூர்வீக குலம்‌ தனவைஷ்ய 
குலமாகும்‌. தனம்‌ என்பது செல்வமாகும்‌. செட்டியினத்தின்‌ ஒரு 
பகுதியினர்‌ செல்வம்‌ கொழிக்கும்‌ வணிகர்கள்‌. இவர்களை 3 
பகுதிகளாக பிரிக்கலாம்‌ என Rev Fr Boschi குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.. 
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பொன்‌ - கனடா 








தராதரத்தின்படி தன, பூ, கோ என மூன்று வைஷ்ய வம்சத்தவர்கள்‌ 
இவர்களில்‌. தன வைஷ்யர்களை செட்டி என்பர்‌. இவர்களுடைய 
மூதாதையர்‌ இந்தியாவின்‌ வட, வடமேற்கு பகுதிகளினூடாக gaits 
(Coorg) , பெனாரிஸ்‌ போன்ற பகுதிகளில்‌ வந்து குடியேறியவர்கள்‌. 11ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ முகம்மது கஸானி என்ற இஸ்லாமிய மன்னனின்‌ 
இந்தியாவின்‌ 
திருநெல்வேலி, தஞ்சாவூர்‌, மலபார்‌, மதுரை ஆகிய 


படையெடுப்பால்‌ பாதிக்கப்பட்டு தென்பகுதிகளான 
நாகபட்டினம்‌, 
ஊர்களுக்கு புலம்பெயர்ந்தார்கள்‌. இங்கிருந்து தான்‌ அவர்கள்‌ இலங்கை, 
மலேசியா, மலபார்‌ போன்ற இடங்களுக்கு சென்று வணிகம்‌ செய்தனர்‌. 
கொழும்பு செட்டிகள்‌ பெரும்பாலும்‌ மதுரை, மலபார்‌ நாகபட்டனம போன்ற 
தென்‌ இந்திய பகுதிகளிலிருந்து வியாபாரம்‌ நிமித்தம்‌ போர்த்துக்கேயர்‌ 
காலத்துக்கு முன்‌ கொழும்பில்‌ வந்து குடியேறியவர்கள்‌. 

ஒரு காலத்தில்‌ கொழும்பில்‌ செட்டிநாடு கூட்டுறவு ஸ்தாபனம்‌ 
இனத்தைச்‌ 
செர்ந்தவர்கள்‌ வணிகத்துறையைவிட வேறு துறைகளிலும்‌ பிரபல்யமாகத்‌ 
திகழ்ந்தார்கள்‌. 
சினிமாத்துறையில்‌ AVM மெய்யப்பச்‌ செட்டியார்‌, இலக்கியத்துறையில்‌ 


பிரபல்யமான தொன்றாகும்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ செட்டி 





அவர்களில்‌ குறிப்பிடப்பட வேண்டிவர்கள்‌ 
கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌, அரசியலில்‌ uo. சிதம்பரம்‌, நடிப்புத்துறையில்‌ 


மனோரமா போன்றவர்கள்‌. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
செட்டிமாரின்‌ கல்வி நாட்டத்திற்குச்‌ சான்று பகரும்‌. 

செட்டி என்ற சொல்‌ செத்தி என்ற பாளிமொழிச்‌ சொல்லிலிருந்து 
பிறந்ததென்பர்‌. இதனை சிங்களத்தில்‌ ஹெட்டி அல்லது செத்தி என்பர்‌. 
சிங்களமக்களிடையே சிறுவர்களுக்கென பாடூம்‌ பாடல்களில்கூட செட்டி 
என்ற சொல்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. 
வரலாற்று ஆராச்சியாளர்களின்படி செத்தி இனம்‌ முதன்‌ முதலாக 
விஜயனின்‌ வருகைக்கு சில வருடங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ இலங்கைக்கு 
வணிகம்‌ செய்ய வந்த இனம்‌ என்பது ஒரு கூற்று. விஜயன்‌ இளவரசனின்‌ 
வேண்டுகோளின்படி மதுரை மன்னன்‌ செட்டி வம்சத்து சேடிப்பெண்களை 


விஜயனின்‌ அரண்மனையில்‌ சேவை செய்ய அனுப்பியதாக வரலாறு 


கூறுகிறது. பேராசிரியர்‌ எல்லாவெல செட்டியினத்தைப்‌ பற்றி 
குறிப்பிடுகையில்‌ வெள்ளரசு மரத்தைக்‌ காவல்‌ செய்வதற்கு சுமித்த என்ற 
இளவரசனும்‌ அவனது ஏழு சகோதரர்களும்‌ இந்தியாவிலுள்ள 


அவந்தியிலிருந்து இலங்கை வந்ததாகவும்‌, அவர்களின்‌ தாய்‌ தேவசேத்தி, 
செட்டி இனத்தவர்‌ எனவும்‌ குறிப்பிட்டூுள்ளார்‌. அசோக சக்கரவர்த்தியின்‌ 
மனைவியான சுமித்தவின்‌ சகோதரி செட்டி வம்சத்தவள்‌ என்பது அவரது 
கூற்று. முதலாம்‌ விஜயபாகு காலத்திலிருந்தே செட்டிகளைப்‌ பற்றிய 
குறிப்புகளுண்டு. கி.பி 1205 ம்‌ ஆண்டில்‌ குழந்தைச்‌ செட்டி என்ற 
பெயருடைய மந்திரி பற்றி பொலநறுவையில்‌ உள்ள கல்வெட்டொன்றில்‌ 
நூற்றாண்டு 
செட்டிகளைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. கோட்டை இராஜதானியின்‌ 


எழுதப்பட்டுள்ளது. 16ம்‌ கல்தேனியா கல்வெட்டிலும்‌ 
(1400-1521) அழகேஸ்வர குடும்பம்‌ செட்டி இனத்சை சேர்ந்தவர்கள்‌. 
முதலாம்‌ விஜயபாகு மன்னனுக்கு எதிராகக்‌ கிளர்ச்சி செய்த மூவருள்‌ 
செட்டிநாதர்‌ என்பவர்‌ செட்டி வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. சிங்கள நூலான 
மஹாவம்சத்தில்‌ மாளவ தேசத்து அரசனின்‌ ஏழு மைந்தர்களுடன்‌ 
செட்டிமாரும்‌ பரிசுப்‌ பொருட்களுடன்‌ இலங்கைவந்ததாக குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளது. இலங்கை அரசன்‌ அவர்களை அதிகாரிகளாக்கி, களனிய, 
தோப்பு (மாதம்பைக்கு அருகே உள்ள இடம்‌), பலகல, போத்தல. 
ஹெட்டிமுல்ல ஆகிய பகுதிகளில்‌ காணிகள்‌ இனாமாக வழங்கியதாக 


குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

செட்டிகள்‌, கொல்கொண்டாவிலிருந்து வைரமும்‌, 
இராஜஸ்தானிலிருந்து மரகதமும்‌ பர்மாவிலிருந்து சிவப்புக்‌ கற்களும்‌ 
இலங்கைக்கு கொண்டூ வந்து அக்காலத்தில்‌ வியாபாரம்‌ செய்தனர்‌ 
என்பது இரண்டாம்‌ இராஜசிங்கன்‌ என்ற கண்டிய அரசன்‌ காலத்திலும்‌ 
ஒல்லாந்தர்‌ ஆட்சி காலத்திலும்‌ வரலாற்றில்‌ பதிவாகி உள்ளது என 
ATS Paul என்ற பிரபல அறுவைச்சிகிச்சை செய்யும்‌ வைத்தியர்‌, 
செட்டிகள்‌ பற்றிய புத்தகத்தில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.. பணம்‌ வட்டிக்குக்‌ 
கொடூக்கும்‌ தொழிலையும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ செய்த அவர்கள்‌ பின்‌ படித்து 
பட்டம்‌ பெற்று அரச தொழில்கள்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌. கொழும்பில்‌ 
வாழ்ந்த செட்டிக்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்த தனவந்தர்‌ ஒருவரே முதன்‌ 
முறையாக வெளிநாட்டில்‌ இருந்து இறக்குமதி செய்யப்பட்ட மோட்டார்‌ 
வாகனத்தை பாவித்தார்‌ என்பது எவ்வளவுக்கு அவர்கள்‌ செல்வம்‌ 
படைத்தவர்கள்‌ எனபதை  எடூத்துக்காட்டூகிறது. அவரின்‌ மகன்‌ 
அவுஸ்திரேலிய குதிரைகள்‌ பூட்டிய அமெரிக்க குதிரை வண்டியில்‌ 
கொழும்பில்‌ உள்ள ரோயல்‌ கல்லூரிக்கு சென்று பத்து வயதில்‌ 
கல்விபயின்றதாக குறிப்பிட்டூள்ளார்‌. செட்டி குல பிள்ளைகள்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட வயது வரும்‌ மட்டும்‌ வீட்டில்‌ கல்வி பயின்றபின்னரே 
பாடசாலைக்கு சென்று திறமையான மாணவர்‌ என்ற பெயர்‌ 
எடூத்தார்கள்‌. 

பெட்டா (Pettah) என 
கோட்டையின்‌ புறக்கோட்டைப்‌ பகுதி ஜம்பெட்டா (Jampettah) என 


அமைக்கப்படும்‌ கொழும்பு 
அழைக்கப்பட்டது. ஒரு காலத்தில்‌ அப்பகுதிக்கு உரிமையாளார்கள்‌ 
செட்டிகள்‌. இலங்கையின்‌ காலம்‌ சென்ற ஜனாதிபதியான ஜே.ஆர்‌. 
ஜெயவர்தனாவின்‌ மூதாதையர்‌ செட்டி வம்சத்தவர்‌. 17ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
மலபாரைச்‌ சேர்ந்த செட்டியினத்தவர்‌ ஒருவா, வெல்கம என்ற 
சிங்களப்பகுதியில்‌ உள்ள சிங்களப்பெண்ணை மணம்‌ புரிந்ததாகவும்‌ 
அவ்வழி தோன்றியவரே ஜயவர்தனா என்பது பலருக்குத்‌ தெரியாததும்‌ 
பரவலாகப்‌ பேசப்படூவதுமாகும்‌. இலங்கையில்‌ அரசசேவை, 
வைத்திய சேவை, சமூக சேவை ஆகியவற்றில்‌ பல தொண்டுகள்‌ 
செய்து பிரபல்யமானவர்கள்‌ கொழும்பு செட்டியினத்தவர்‌ என்பது 
முக்கியமாக குறிப்பிடப்படவேண்டியது. 
கொழும்பு செட்டி இனத்தவர்‌ பெயர்கள்‌ 

கொழும்புச்செட்டிகள்‌ கடந்த நூற்றாண்டு மட்டூம்‌ தமிழ்‌ 
பேசிவந்தனர்‌. அதுவுமன்றி தமிழ்‌ தெலுங்கு கலந்த பெயர்களைக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. ஆனால்‌ கடந்த 60 வருட காலத்துக்குள்‌ ஆங்கில 
சிங்களப்‌ பெயர்களாக மாற்றிக்கொண்டனர்‌. காசிச்செட்டி என்ற பெயர்‌ 
கொழும்புச்செட்டிகளிடையே நிலவும்‌ 
இக்குலப்‌ பெயர்‌ தமிழ்நாடு ஆந்திரா, 
உள்ள கோமதி செட்டியினத்திடம்‌ இருந்து வந்த பெயராகும்‌. 


பொதுவான பெயராகும்‌. 


ஓரிஸ்ஸா பிரதேசங்களில்‌ 


காலிங்கப்‌ பட்டணத்தில்‌ கோமதி செட்டிகள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ வாழும்‌ கலாச்சாரம்‌ மொழியுடன்‌ பிணைந்து வாழ்கிறார்கள்‌. 

மைக்கல்‌ ஒண்டாச்சி என்ற பிரபல கனேடிய எழுத்தாளரின்‌ 
பெயர்‌ காசிசெட்டி பறங்கியரின்‌ கலப்புத்திருமணத்தின்‌ மூலம்‌ 
தோன்றியதாகும்‌... அவரின்‌ பெயர்‌ தஞ்சாவூரைச்‌ சேர்ந்த படையாச்சி 
என்ற பெயரிலிருந்து வந்ததாக ஒரு சாரார்‌ கருத்து. 

கந்தப்பா, முத்துக்கிருஷ்ணா, முத்துப்பிள்ளை, ஆனந்தப்பா, 
பெருமாள்‌, முருகப்பா போன்ற தமிழ்‌ பெயர்கள்‌ போர்துக்கேய 
கத்தோலிக்க பெயர்களுடன்‌ இணைந்த நீண்ட பல கொழும்பு 
செட்டிமாரின்‌ பெயர்களுண்டு. இதில்‌ கொழும்பில்‌ பலர்‌ அறிந்த 
பெயர்கள்‌ லோரி முத்துக்கிருஷ்ணா, மைக்கல்‌ ஜோசப்‌ ரொட்ரிகோ 
முத்துப்பிள்ளை, மேர்வின்‌ காசி செட்டி, கலாநிதி நிக்கொலஸ்‌ 


கொழும்புச்‌ செட்டி 


கந்தப்பா போன்றவையாம்‌. பிள்ளை என்பது மகன்‌ அல்லது மகள்‌ எனக்‌ 
கருத்துப்படம்‌. இலங்கையின்‌ நாகொழும்பு பகுதிகளில்‌ வாழும்‌ கொழும்பு 
செட்டிமாரின்‌ பல பெயர்கள்‌ “புள்ளே” என முடிவடையும்‌. மகன்‌ அல்லது 
மகளை குறிக்கும்‌ பிள்ளை என்ற சொல்‌ காலப்போக்கில்‌ புள்ளேயாக 
மருவியுள்ளது. இதில்‌ மிகப்‌ பொதுவான பெயர்‌ பெர்ணாந்தோபுள்ளே. 
இங்கு பெர்ணாந்தோ என்பது போர்த்துக்கேய பெயர்‌. புள்ளேயுடன்‌ 
முடிவடையும்‌ 
பெரெராப்பிள்ளை ஆகும்‌. 


மற்றைய பெயர்கள்‌ சில்வாபுள்ளே, பீரீஸ்புள்ளே, 
வணிகரத்தினம்‌ என்பது ரத்தின 
வியாபரியினையோ அல்லது வணிகத்துறையில்‌ ரத்தினம்‌ போன்று 
பிரகாசமாய்‌ திகழ்ந்தவரையேர்‌ குறிக்கும்‌. காலப்போக்கில்‌ இப்பெயர்‌ 
இராஜரத்தின, குலரத்தின, ஜெயரத்தின போன்று சிங்களப்‌ பெயர்களைப்‌ 
போல்‌ மாற்றமடைந்து வணிகரத்தின ஆயிற்று. 

சைமன்‌ காசி செட்டி இவர்‌ புத்தளத்துக்கு அருகேயுள்ள 
கற்பிட்டியைச்‌ சேர்ந்த முதலியார்‌ கபிரியல்‌ காசி செட்டிக்கு 
மதத்திலிருந்து 
கத்தோலிக்க மதத்துக்கு மாறினவர்‌. கற்பிட்டி தமிழ்‌ பாடசாலையொன்றில்‌ 


மகனாகப்பிறந்தவர்‌. கஸ்பர்‌ காசிசெட்டி இந்து 
தமிழ்‌ பயின்ற சைமன்‌ அரசு சேவையில்‌ 36 வருடம்‌ கடமையாற்றியவர்‌. 
எட்டு மொழிகளில்‌ பாண்டித்தியம்‌ பெற்றவர்‌. இவரால்‌ பிரசுரிக்கப்‌ பட்ட 
புத்தகங்கள்‌ ஆங்கிலம்‌ தமிழ்‌ சமஸ்கிருதம்‌ அகராதிகள்‌ 
போன்றவையாகும்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒரு தமிழ்‌ பத்திரிகையை வெளியிட்ட 
பெருமையும்‌ அவரைச்‌ சேரும்‌. 1989ல்‌ தேசீய வீரர்கள்‌ தினத்தன்று இவர்‌ 
ஞாபகார்த்தமாக ஒரு முத்திரை வெளியிடப்பட்டது. 

ஹென்றி முத்துக்கிருஷ்ணா. இப்பெயரைப்‌ 
பார்த்தவுடனே இந்து மதத்தில்‌ இருந்து கிறிஸ்தவ மதத்துக்கு 
மதமாறியவரின்‌ பெயர்‌ என்பதை எவராலும்‌ யூகிக்கமுடியும்‌. ஆசியாவில்‌ 


பிரான்சிஸ்‌ 


இவரே 1849ல்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ பரிஸ்டரானவர்‌. தனது இறுதிகாலத்தை தன்‌ 
ஆங்கில மனைவியடன்‌ இங்கிலாந்தில்‌ கழித்தவர்‌. 

கலாநிதி கிறிஸ்டோபர்‌ ஒண்டாச்சி. செட்டி இனத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இவர்‌ இலங்கையில்‌ பங்குச்சந்தை மூலம்‌' மில்லியன்‌ டொலர்‌ பணத்துக்கு 
அதிபதியானார்‌. கனடாவில்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பிரசித்தம்‌ பெற்ற பத்து 
வணிகர்களில்‌ இவர்‌ பெயரும்‌ உள்ளடங்கும்‌. இவர்‌ எழுத்தாளர்‌ , நிதித்‌ 
துறை வல்லுனர்‌ . பரோபகாரி மைக்கல்‌ qos. The English patient 
என்ற இவர்‌ எழுதிய பரிசு பெற்ற நாவல்‌ படமாக்கப்பட்டது. 
இலக்கியத்துறையில்‌ பல புத்தகங்கள்‌ எழுதியுள்ள செட்டியினத்தை 
சேர்ந்த இவர்‌ கனடாவில்‌ வாழ்கிறார்‌. 

ஜெயராஜ்‌ பெர்னாந்தோபுள்ளே என்ற பெயருடைய இவர்‌ ஒரு 
சந்திரிகா திட்டமிடல்‌ பகுதிக்கு 
மந்திரியாயிருந்தவர்‌. இவர்‌ மூதாதையர்‌ நாகொழும்பு பகுதியில்‌ குடியேறிய 
தமிழ்‌ பேசிய செட்டியினம்‌. 
கம்பகா புத்தளப்‌ பகுதியில்‌ கொழும்பு செட்டிகள்‌. 

கல்பிட்டி, சின்னபாடு, தோப்பு போன்ற வடமேற்குப்‌ பகுதிகளில்‌ 


அரசியல்வாதி. அரசில்‌ 


அக்காலத்தில்‌ வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ நோக்கமாக கொழும்பு செட்டிமார்‌ 
குடியேறினர்‌. ஆரம்பத்தில்‌ வியாபாரிகளாக அங்கு குடியேறிய இவர்கள்‌ 
பின்னர்‌ தென்னந்தோட்டங்கள்‌, ஓட்டுத்‌ தொழிற்சாலை, புகையிலை 
தொழிற்சாலை போன்ற பல வணிகத்துறைகளில்‌ முதலீடூ செய்தனர்‌. 
மாதம்பைக்கு அருகேயுள்ள தோப்பதொட்ட என்ற ஊரில்‌ கொழும்பு 
செட்டிமார்‌ கட்டிய 300 வயதுடைய சில வீடுகளை இன்றும்‌ காணலாம்‌. 
மாஓய கரையோரத்தில்‌ தேக்க மரத்‌ தோட்டங்கள்‌ இவர்களின்‌ முயற்சியே. 
செட்டிமார்‌ விலையுயர்ந்த தேக்க மர வியாபாரம்‌ செய்ததால்‌ “தேக்க 
பகுதியின்‌ 


சேவைக்கு 


ஹெட்டி” என்ற நாமம்‌ பெற்றனர்‌. அக்காலத்தில்‌ வயம்ப 
வளர்ச்சிக்கு செட்டியினத்தின்‌ 


கொழும்பு செட்டி இனத்தின்‌ தலைவருக்கு 


பொருளாதார சமூக 
மதிப்பளிக்குமுகமாக 
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கொழும்புச்‌ செட்டி 
“சட்டம்பி விதான ஆராச்சிரால'” என்ற தமிழ்‌ சொற்கள்‌ கலந்த 
பட்டத்தை அரசு கொடுத்தது. பேதுரு பிள்ளை, பெர்னாந்து பிள்ளை, 
சூசைப்பிள்ளை போன்ற போர்துக்கேய தமிழ்‌ மொழிகள்‌ கலந்த 
பெயர்களில்‌ பல செட்டிமார்‌ அப்பகுதியில வாழ்ந்தனர்‌. 
கொழும்புச்‌ செட்டிகளின்‌ மதம்‌. 

வணிகத்துறையில்‌ ஈடுபட்ட செட்டி சமூகத்தினர்‌ மொழி 
மதம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ தம்‌ வியாபார முன்னேற்றத்துக்குச்‌ 
சாதகமாகப்‌ பாவித்தனர்‌. திருமணங்கள்‌ கலப்பு 
சிங்களம்‌ ஆகிய 
இருந்தனர்‌. 
போர்த்துக்கேயர்‌, ஒல்லாந்தர்‌ ஆட்சி காலத்தில்‌ கத்தோலிக்க 
மதத்தையும்‌, புரோத்தஸ்தான்‌ மதத்தை தம்‌ வசதிக்காகத்‌ தழுவினர்‌. 
இம்‌ மதமாற்றம்‌ பெரும்பாலும்‌ 18ம்‌ 19ம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ நடந்தன. 
கொழும்பு துறைமுகத்திற்கு எதிராகவுள்ள அர்ச்‌ 
கத்தோலிக்க ஆலயம்‌ 1815ல்‌ கொழும்பு செட்டிகளால்‌ கட்டப்பட்டது. 


திருமணங்களாயிருந்தன. தமிழ்‌ ஆங்கிலம்‌, 


மொழிகளை சரளமாகப்‌ பேசக்‌ கூடியவர்களாக 


தோமஸ்‌ 


1820ல்‌ புதுச்செட்டித்தெருவில்‌ உள்ள Lady of Sorrows என்ற 
கத்தோலிக்க ஆலயமும்‌ கொழும்பு செட்டிகளால்‌ கட்டப்பட்டது. 
கொழும்பில்‌ உள்ள பம்பலப்பிட்டி வஜிராராம பெளத்த கோயிலின்‌ 
புத்த பிக்குவான சோம தேரோ செட்டியினத்தவர்‌. 1898ல்‌ 
செட்டியினத்தைச்‌ சேர்ந்த பெற்றோருக்கு பிறந்த இவர்‌ பெளத்த 
மதத்தை தழுவினார்‌. ஜெர்மனிக்கு முதன்‌ முதலில்‌ பெளத்த 
தர்மத்தை எடூத்துச்‌ சென்ற பெருமை இவரைச்‌ சேரும்‌. 

1656 ம்‌ ஆண்டூ ஒல்லாந்தர்‌ ஆட்சியின்‌ போது கொழும்பின்‌ 
முதல்‌ வைத்தியர்‌ செட்டியினத்தவர்‌. 1656ல்‌ ஓல்லாந்தர்‌ இலங்கையை 
ஆட்சி செய்த போது கவர்னராக இருந்தவர்‌ Van de Meyden என்பவர்‌. 
அவரின்‌ மனைவி நோயால்‌ பிடீக்கப்பட்டு இருந்தபோது பல 
மேற்கத்திய வைத்தியர்கள்‌ சிகிச்சைசெய்தும்‌ நோயைக்‌ குணப்படுத்த 
முடியவில்லை. உள்ளார்‌ வைத்தியம்‌ செய்தால்‌ ஒருவேளை 
நோய்குணமாகலாம்‌ என பலர்‌ அறிவுரை கூறினர்‌. ஆனால்‌ தகுந்த 
வைத்தியர்‌ உள்ளுர்‌ வைத்தியம்‌ செய்ய கிடைக்கவில்லை. யானை 
வியாபாரம்‌ செய்ய தஞ்சாவூரிலிருந்து கொழும்பு வந்த வெட்டமார்‌ 
கவர்னரை சந்திக்க முடியாது பல மாத காலம்‌ கொழும்பில்‌ 
தங்கியிருந்தனர்‌. கவர்னரிடம்‌ வேலைபார்க்கும்‌ முதலியார்‌ ஒருவரிடம்‌ 
கவர்னரின்‌ மனைவியினது தீராத நோய்பற்றி அறிந்தார்கள்‌. Michael 
Juro Ondaatje என்ற உள்ளுர்‌ வைத்தியம்‌ செய்யும்‌ சிறந்த 
வைத்தியரை தெரியும்‌ என முதலியாருக்கு சொல்ல அவர்‌ அந்த 
விபரத்தை கவர்னருக்கு சொன்னார்‌. உடனே கவர்னர்‌ செட்டிகளின்‌ 





வியாபார வேலையை கவனித்துவிட்டு அவர்களுக்கு உதவியாக 4 
அதிகாரிகளை இந்தியா சென்று அந்த வைத்தியரை கண்டுபிடித்து 


தன்‌ மனைவிக்கு வைத்தியம்‌ செய்ய அழைத்து வரும்படி 
அனுப்பினார்‌. தஞ்சாவூர்‌ சிபார்சின்‌ பேரில்‌ மைக்கல்‌ இலங்கை 
வந்தார்‌. நோயாளியை பரிசோதித்த வைத்தியர்‌ “இது ஒரு 


புதுமையான நோய்‌. எனது மருந்து இதை குணப்படூத்துமா என்று 
என்னால்‌ நிச்சயமாகக்‌ கூறமுடியாது. எதற்கும்‌ முயற்சி செய்கிறேன்‌” 
எனக்‌ கூறி வைத்தியம்‌ செய்தார்‌. 25 விதமான காட்டில்‌ வளரும்‌ 
மூலிகை இலைகளையும்‌ மரங்களின்‌ வேர்களையும்‌ கொண்டூவரும்படி 
வேண்டினார்‌. 11 பாத்திரங்களில்‌ இலைகளையும்‌ வேறு பாத்திரம்‌ 
ஒன்றில்‌ வேர்களையும்‌ தண்ணிரில்‌ கொதிக்க வைத்தார்‌. தண்ணீர்‌ 
உள்ன 500 கொப்பரைக்குள்‌ இலைகளின்‌ வடிகட்டிய சாறினை ஊற்றி 
அதற்குள்‌ நோயாளியை இருக்கும்‌ படி செய்தார்‌. அதன்‌ வேர்களின்‌ 
சாறு நோயாளியின்‌ மேல்‌ ஊற்றப்பட்டது. நூறு பாத்திரற்களில்‌ உள்ள 
மருத்து நீரை நித்‌ திரை 


ஊற்றியவுடன்‌ நோயாளிக்கு 


8 கசூவியம்்‌கனடா 


வரத்தொடங்கியது. மிகுதி பாத்திரங்களில்‌ உள்ள மருத்து நீரை அவர்‌ 


மேல்‌ ஊற்றியபின்னர்‌ அவர்‌ நித்திரையானார்‌. இரண்டு 
மணித்தியாலத்துக்குப்பின்‌ தூக்கத்தில்‌ எழும்பிய கவர்னரின்‌ மனைவி 
தனக்கு எவ்வளவோ  சுகமாயிருப்பதாக கூறி மகிழ்ச்சியடைந்தார்‌. 


மகிழ்ச்சியடைந்த கவர்னர்‌, வைத்தியருக்கு வேண்டிய பரிசுகள்‌ கொடுத்து 
கொழும்பில்‌ முதல்‌ வைத்தியராக நியமனம்‌ செய்தார்‌ என்பது வரலாற்றுக்‌ 
கதை. இவரே கொழும்பில்‌ வைத்திய தொழில்‌ செய்த முதல்‌ கொழும்பு 
செட்டியுமாவார்‌. 1714ல்‌ இவர்‌ மரணமடைந்தார்‌. 
கொழும்பு செட்டிகளின்‌ உடை. 

பண்டைய கால செட்டிகள்‌ காதுகளில்‌ தோடூ, கூரிய 
தொப்பி, ஜிப்பா, 
சேவையிலிருந்த பண்டைய கால வெட்டமார்‌ தலைப்பாகை அணிவது 


முனையுள்ள காலணி அணிந்திருப்பர்‌. அரச 
வழக்கம்‌. அவர்கள்‌ பெறுமதி கூடிய உடை அணிவது வழக்கம்‌. பெண்கள்‌ 
பழமையை பெரிதும்‌ விரும்புவர்‌. தம்‌ அங்கங்கள்‌ பிறர்‌ பார்வைக்கு 
தெரியாத வாறு உடையணிவர்‌. தலையை மூடி அணியும்‌ துணியை சரச 
என்பர்‌. அனேக பெண்கள்‌ காலணி அணிவது கிடையாது ஆனால்‌ 
விரல்களுக்கு விலையுயர்ந்த நகைகள்‌ அணிவர்‌. தோடூ, தாலி பதக்கம்‌ 
சங்கிலி போன்ற தமிழ்‌ பெண்கள்‌ அணியும்‌ நகைகளையே செட்டிப்‌ 
பெண்களும்‌ அணிவது வழக்கம்‌. காலப்போக்கில்‌ இவை மாற்றமடைந்தன. 


Refrences: 
History of the Colombo Chetties compiled by Reggie 


Candappa 
= ட இதயத்து ஓலமே! 

Ss இன்னும்‌ என்ன பாக்கி இருக்கிறது? 
2 - கேட்டுத்‌ தான்‌ பார்க்கிறேன்‌ 


¢ 


காலனிடம்‌... 


ற்ய்த்‌ 


எனக்கு வரவேண்டிய 


துன்பங்கள்‌ யாவும்‌ 

வந்து போனபின்னும்‌ 

நான்‌ ஏன்‌ இன்னும்‌ 

உயிர்‌ வாழவேண்டுமென்று 
கேட்டுத்‌ தான்‌ பார்க்கிறேன்‌ 
காலமிருக்கிறது இன்னும்‌ 
வாழ்ந்து பாரென்று 

சொல்லிச்‌ செல்லும்‌ காலனிடம்‌ 





இன்னும்‌ என்ன பாக்கி... 
துன்பத்தை பங்கிட்டு 
துயரத்தை துயிலுரித்து 
இன்பத்தை இடைமறித்து 
இதயத்தை கிழித்து விட்ட 
காலத்தின்‌ கோலத்தை 





யார்‌ மாற்றுவாரோ? 





கேள்விகளால்‌ வேள்வி செய்து 
காலம்‌ கடத்தும்‌ ஓர்‌ 
ஆன்மாவின்‌ இதயக்‌ கோலமா? 
இல்லை 


இதயத்து ஓலமே! 
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ய HIGHER ட்‌ 


STANDARDS மீ 
ce 


பொறுமை! திறமை! நேர்மை! 
குறைந்த செலவில்‌ நிறைந்த சேவை! 


ளிய. 


Mortgage, Inspegtign, Lawyer, Insurance 
போன்றவற்றற்காணறந்த. 7242019112 22912] 


ஒழுங்கு செய்ய மையங்கள்‌ 





Uthaya Kumar Sinnathamby 
Cell: 416.576.4357 

Bus: 416.321.6969 

Email: ksinna@sympatico.ca 
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SLOMEoT LTD 


Sours Cpr தரமோ நிரந்தரம்‌ 


ராஜாராம்‌ 


உணவுச்சேவை 








Specialized in 
Sri Lankan 
Indian Cuisine and 
Take Away 





rei:(416) 299 5200 


589 Middlefield Road 
#20, Scarborough 
ON. MIV 4Y6 
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iG 
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ஐ்த்தியைத்‌ தீட்டாதே உந்தன்‌ புத்தியை தீட்டு” என்று 
சில வருடங்களுக்கு முன்‌ ஒரு திரைப்படத்திற்கு கவியரசர்‌ 
கண்ணதாசன்‌ பாடல்‌ எழுதினார்‌. இங்கு “தீட்டு” என்ற சொல்‌ முதலில்‌ 





கத்தியைக்‌ கூர்மையாக்குவதையும்‌ இரண்டாவதாக எதையுமே அறிவு 
பூர்வமாக ஆராய்வதையும்‌ சுட்டிக்காட்டு கின்றன. காரணத்தை தீர 
ஆராய முன்‌ முடிவுகளிற்கு பாய்ந்து மற்றவர்களுடன்‌ முட்டி 
மோதுவதை தவிர்‌ என்பதே இதன்‌ பொருளெனலாம்‌. இந்த 
பரிசுத்தமற்ற ஒன்றைத்‌ “தீட்டு“அல்லது துடக்கு 
எனச்‌ சொல்லி ஒதுக்கிவைக்கும்‌ சம்பிரதாயம்‌ தமிழர்‌ சுமுதாயத்தில்‌ 
ஒன்றாகும்‌. இந்தத்‌ “தீட்டு” பற்றி 
எவ்வளவுக்கு அறியாமையை நம்மவர்கள்‌ வளா்த்திருக்கிறார்கள்‌ 
என்று எண்ணிப்‌ பார்த்தால்‌ நமது புத்தியைத்‌ தீட்டி, தீட்டைப்‌ பற்றி 
அலசி ஆராய்ந்து செயல்படுவது ஆரோக்கியமானதென்று எண்ணத்‌ 
தோன்றுகிறது. 

சென்ற வருடம்‌ கனடாவிற்கு விஜயம்‌ செய்த பெரிய 


இரண்டையும்‌ விட 


இடையில்‌ புகுந்து விட்ட 


பிரித்தானியாவின்‌ மஹாராணியாரின்‌ தோளில்‌ கை போட்டது ஒரு 
அவமரியாதைத்‌ தீண்டல்‌ - இன்றையப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 

கந்தன்‌ உயர்திணை. வெளவால்‌ அ..றிணை. கந்தன்‌ 
கோவிலிற்குள்‌ போக முடியாது ஆனால்‌ வெளவால்‌ போகலாம்‌ இது 
ஒரு வகைத்‌ தீட்டூ - திரு மு கார்த்திகேசனின்‌ நளினம்‌ 

கந்தன்‌ கிணறு வெட்டலாம்‌ அந்த கிணற்று நீரை இறைக்க 
அவனுதவி தேவை ஆனால்‌ அவன்‌ பினனர்‌ தண்ணீர்‌ அள்ளவோ 
குடிக்கவோ முடியாது. - நடைமுறையிலுள்ள சமுதாய விதி 
மஹாராணி மீதான மாட்சிமைத்‌ தீட்டு 

எலிசபெத்‌ மஹாராணிக்கும்‌ தீட்டுக்கும்‌ என்ன தொடர்புண்டூ 
என யோசிக்காதாகள்‌. மஹாராணி குடிமக்களுடன்‌ கைகுலுக்கும்‌ 
போது கையில்‌ கையுறையுடன்‌ தான்‌ கைகுலுக்குவது சம்பிரதாயம்‌. 
அந்த உரிமை அவருக்கு மட்டுமே உண்டு. ஏனெனில்‌ உங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
உள்ள சாதாரண பெண்‌ ராணியைப்‌ போல்‌ அல்ல அவர்‌. மஹாராணி 
சந்திக்கும்‌ போது சில மரபுசார்‌ 


என்பதால்‌ அவரை பழக்க 


வழக்கங்களை நாம்‌ கடைப்பிடிப்து அவசியம்‌. அவராகவே 
கைகுலுக்கக்‌ கைநீட்டினால்‌ தவிர நாமாகக்‌ கைநீட்டூவது தவறு. 
தினமும்‌ கைகுலுக்கும்‌ 


மஹாராணி 


பல நூற்றுக்கணக்கான மக்களுடன்‌ 


கையுறை போடாது 
மற்றவரிடமிருந்து 
நோய்க்கிருமிகள்‌ 
அது 
கழற Btw ev 
என்பது ஒரு சுகாதார 
வாதம்‌. 


கைகுலுக்கினால்‌ 
வியர்‌ வையுடன்‌ 
அவரைப்பீடிக்கக்‌ கூடும்‌ தான்‌ 
கையுறையையக: 
கைகுலுக்குகிறார்‌ 
ஆதாரவாதிகளின்‌ 
இருகரம்‌ கூப்பும்‌ தமிழர்‌ கலாச்சாரம்‌ 
இதன்‌ காரணத்தினால்‌ தானோ 
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தமிழ்க்‌ கலாச்சாரத்தின்படி கை hy . 







குவியக்குழு 


விஜயம்‌ செய்த வேளை இங்கிலாந்தில்‌ கணிதப்‌ பேராசிரியராக இருந்து 
அடங்காத்தமிழர்‌ கட்சியின்‌ 
தலைவராயிருந்த வவுனியா திரு சி. சுந்தரலிங்கத்துடன்‌ கைகுலுக்கும்‌ 
போது கையுறையை கழற்றிய பின்னரே மஹாராணி கைகுலுக்கியதாகக்‌ 
கதையுண்டு. இவர்‌ 
இருந்தமையே என்பதெல்லாம்‌ செவி வழித்‌ தகவல்கள்‌. 


பின்னர்‌ முன்னணி என்ற அரசியல்‌ 


காரணம்‌ மகாராணியாரின்‌ கணித குருவாக 


சென்ற வருடம்‌ கனடாவுக்கு மஹாராணியார்‌ விஜயம்‌ 
செய்திருந்த போது கனடாவின்‌ சார்பில்‌ ஒலிம்பிக்கில்‌ தங்கப்‌ பதக்கம்‌ 
பெற்ற வெள்ளையினத்தை சேர்ந்த சைக்கில்‌ ஓட்டவீரன்‌ ஒருவர்‌ 
மஹாராணியுடன்‌ கைகுலுக்கிவிட்டு அவரின்‌ தோள்‌ மேல்‌ கைபோட்டூ படம்‌ 
எடூத்ததை பத்திரிகை நிருபர்கள்‌ பத்திரிகைகளில்‌ படத்தைப்‌ பிரசுரித்து 
பெரிது படூத்தி எழுதினார்கள்‌. ஏதோ நடக்கக்‌ கூடாதது ஒன்று நடந்து 
விட்டதாக அவர்களின்‌ செய்திகள்‌ இருந்தன. தற்சமயம்‌ கைகொடூத்தவர்‌ 
ஒரு கறுப்பினத்தவராக இருந்திருந்தால்‌ ராணியின்‌ பாதுகாப்பாளர்கள்‌ 
என்ன செய்திருப்பார்கள்‌ என்று சொல்லமுடியாது. இங்கு சம்பிரதாயம்‌ 
எல்லாக்‌ குடிமகனையும்‌ ராணியின்‌ பார்வையில்‌ தன்னிலும்‌ பல படிகள்‌ 
குறைந்தவரர்களாகக்‌ கருதுகிறார்‌ என்பதை தான்‌ நாம்‌ கருத்தில்‌ கொள்ள 
வேண்டியுள்ளது. இந்தச்‌ சம்பிரதாயத்துக்கு ராணியை கடவுள்‌ போல்‌ 
கருதும்‌ பலரின்‌ மூடநம்பிக்கையே காரணம்‌ என்பது ஒரு தரப்பு வாதம்‌. 
இந்தப்‌ போக்கைத்‌ தவிர்த்து நடந்த டயானா மக்களின்‌ இளவரசியானது 
இதனடிப்படையில்தான்‌. இங்கிலாந்து மக்கள்‌ பழம்‌ சம்பிரதாயத்துக்கு 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுப்பவர்கள்‌. பழைய  சம்பிரதாயங்களிலிருந்து 
காலத்துக்‌ கேற்பத்‌ தம்மை மாற்றிக்‌ கொள்ள தயக்கம்‌ காட்டூபவர்கள்‌. 
பழகும்‌ 
சம்பிரதாயங்களிலிருந்து விலகி 


ஆனால்‌ அவ்வாறின்றிப்‌ கனேடியர்கள்‌ தடையின்றிப்‌ 


மனப்பான்மையுள்ளவர்கள்‌. பழைய 
காலத்துக்கேற்ப அனுசரித்துப்‌ போகக்‌ கூடியவர்கள்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
என்னவோ கனேடியரான அந்த விளையாட்டூ வீரர்‌ மஹாராணியின்‌ தோளில்‌ 
படத்துக்கு நின்றதைப்‌ 
கருதவில்லைப்‌ போலும்‌. ஆனால்‌ இன்றைய ஊடகங்கள்‌ ஒரு நிமிடமாவது 


கைபோட்டு பாரதூரமான விஷயமாக 
நிதானமாக சிந்திக்க விரும்பாமல்‌ வர்த்தக இலாப நோக்கத்தை மனதில்‌ 
கொண்டு சாதாரண மக்களின்‌ மனப்‌ போக்கிற்கு இசைவாக இந்த 
விடயத்தை எழுதித்‌ தீரத்துள்ளார்கள்‌. இது இன்னொரு வகைத்‌ தீட்டு. 

ஒலி ஒளி அல்ல - நிகழ்கால ஊடகவியல்‌ குணாம்சம்‌ - ஒழி 


ஒலி 
N தி தனிமனித நேயங்களும்‌ பண்புகளும்‌ 
ரீ Ww AP என்றோ ஒழிந்து விட்டன. சகிப்புத்‌ 
Sg HPT உட. தன்மையும்‌, நிதானமும்‌ தீர்க்க தரிசனப்‌ 
ன்‌! றி ws போக்கும்‌ குறிப்பாக பத்திரிகா தர்மம்‌ 
vo APD, என்பனவெல்லாம்‌ எங்கோ ஓடி 
ஒளிந்துவிட்டன. ஆபாசம்‌ கவர்ச்சி 


போன்றனவற்றைத்‌ தான்‌ விட்டாலும்‌ இலாப 
நோக்கம்‌ அரசியல்‌ ஆதாயம்‌ ஆகியன 


ம்‌ 
பட SO தட டந்த 7 


| ்‌ த்ரீ ப 
என்னன 1). y > | iy மறைமுகமாக மக்களை எங்கோ 
குலுக்காது கைகளைக்‌ கூப்பித்‌ தீண்டாமல்‌ \ Dik US JAE = ர ன்‌ ர (ந ye ச a பய இட்டூச்செல்கின்றன. இதுவே தற்கால 
வணக்கம்‌ செய்கிறோம்‌ என்பது \ த்‌ A”. a பனா aoe ர்‌ Ha இட்ட | ரக வப ரக னா வாட வவப்ட்து. 
ஆய்வியல்‌ ணாரா அது படட ன ஸ்ர ரி aaa ATT ‘i i Al W ஒலியிலும்‌ ஒளியிலும்‌ பேச்சிலும்‌ 
கைகுலுக்குவது என்கின்றபோது மஹாராணி 1 பத பட்டா [= in NG பி இ ர்க ம ரப மகனில்‌ மரத்துக்கு 
ஆரன்‌ ரல தத 


பல வருடங்களுக்கு முன்‌ இலங்கைக்கு i 


இல்லாத அளவு ஒழிந்து தீர்ந்து 
சூவீயம்‌ கனடா ॥ 


தீட்டு 
விட்டது. மனச்சாட்சி, சமுதாய நலப்‌ பார்வை, என்பன எங்கோ ஓடி 
ஒளித்துவிட்டன. 
பேராசிரியர்‌ சிவத்தம்பி - இயக்குனர்‌ பாரதிராஜா 

இதையே பேராசிரியர்‌ திரு க சிவத்தம்பி அவர்கள்‌ 
அண்மையில்‌ யாழ்‌ வீரசிங்கம்‌ மண்டபத்து நிகழ்வொன்றில்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. விடுதலை வேட்கையை பிரிவினை வாதமென்று 
தெற்குப்‌ பத்திரிகைகள்‌ சித்தரித்து பெரும்பான்மை மக்களின்‌ மனதில்‌ 
விஷத்தை விதைத்ததையே அவர்‌ சுட்டிக்காட்டியதாகத்‌ தெரிகிறது. 
இது இன ரீதியில்‌ அமைந்தது. காவேரி நீர்ப்‌ பிரச்சனையில்‌ இயக்குனர்‌ 
பாரதிராஜாவின்‌ பேச்சை திரித்துப்‌ பிரசுரித்த பத்திரிகைகளின்‌ 
நோக்கங்கள்‌ இரண்டு. பாமர மக்களின்‌ எண்ண ஓட்டத்துடன்‌ சார்ந்து 
எழுதுவது முதலாவதென்றால்‌ அரசியல்‌ இலாபம்‌ கருதி எழுதுவது 
இரண்டாவதாகும்‌. 
சாதித்‌ SUG 

யாழ்‌ குடா நாட்டில்‌ கீழ்சாதி மக்கள்‌ தம்‌ வீட்டுக்‌ கிணற்றில்‌ 
தண்ண்‌ அள்ளுவதை உயர்சாதி மக்கள்‌ தடைசெய்த காலமுண்டு. 
இந்தத்‌ தடை பல கோயில்‌ கிணறுகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. அனால்‌ 
இறைத்துத்‌ துப்பரவு செய்வதற்கு 
தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ என்போரின்‌ உதவியை உயர்சாதி மக்கள்‌ 


கிணற்றை மட்டும்‌ 
நாடியதுண்டு. இதற்கு சுகாதாரத்தையே காரணமாகக்‌ காட்டூவார்கள்‌. 
படிப்பறிவும்‌ குறைந்த 
கீழ்சாதிமக்கள்‌ சுகாதாரமான வாழ்க்கை வாழவில்லை. அவர்கள்‌ 


அக்காலத்தில்‌ பொருளாதாரவசதியும்‌ 
உண்ணும்‌ உணவும்‌ சுத்தமானதல்ல. தினமும்‌ குளித்துப்‌ புதிய ஆடை 
அணிந்து வாழ அவர்களுக்கு போதிய வருவாயும்‌ வசதியும்‌ 
இருக்கவில்லை. பெரும்பாலோர்‌ கூலி வேலை செய்தே தம்‌ சீவியத்தை 
வெய்யிலில்‌ 
அவர்களின்‌ தேகம்‌ வியர்வையில்‌ தோய்ந்து போய்க்‌ கிருமிகள்‌ 
இடமுண்டு. 
கிணற்றில்‌ உள்ள குடிநீரை அசுத்தப்‌ படுத்தாமல்‌ இருப்பதற்காக 
அந்த முறையைத்‌ தமிழ்‌ சமூகம்‌ கடைபிடித்திருக்கலாம்‌. வழிபாட்டின்‌ 
போது தமது துப்பரவற்ற உனர்ந்து 
துடைப்பான்௧களாக்கி சமுதாயத்தை துடைத்தவர்கள்‌ தாமாகவே 


நடாத்தினார்கள்‌. கடும்‌ வேலை செய்வதினால்‌ 


குடிகொண்டிருக்க அக்காரணத்தால்‌ அவர்களை 


நிலையை தம்மை 
கோவில்களுக்குள்‌ செல்லாமல்‌ விலகி நின்றிருக்கலாம்‌. இந்தப்‌ 
பண்பாடு கால ஓட்டத்தில்‌ வழமையாகி சம்பிர தாயமாகி இன்று 
ஒடுக்குமுறையாகிவிட்டதெனலாம்‌. சுகாதார அடிப்படையில்‌ எழுந்த 
இந்த சமூக ஆரோக்கிய விதிகளை உயர்‌ குடியில்‌ பிறந்தோம்‌ என்ற 
தகுதியை மட்டும்‌ கொண்டவர்கள்‌ தம்மை உயர்த்திக்காட்ட அடக்கு 
முறையாக்கியிருக்கலாம்‌. 

ஆனால்‌ இந்த வாதம்‌ மேல்‌ சாதி மக்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 
பணவசதி யிருந்தாலும்‌, படித்தவர்களாக இருந்தாலும்‌, தாம்‌ வாழும்‌ 
வீடுகளைத்‌ துப்பரவாக வைக்காமல்‌ சுகாதாரமற்ற வாழ்க்கை 
வாழ்ந்தவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆகவே சுகாதாரம்‌ என்ற 
காரணம்‌ சாதிகளுக்ககிடையே உள்ள இடைவெளிக்கு ஒரு 
காரணமாக காட்டப்படுவது ஏற்புடைத்தன்று. கோயில்‌ களுக்குள்‌ 
சென்று தாழ்ந்த பாகுபாடு, 
இருதசாப்தங்களுக்கு முன்‌ ஈழத்தில்‌ இருந்துவந்த பிற்போக்கான 
சமுதாய வழக்கமாகும்‌. கோயிலுக்கு வெளியே விக்கிரகத்தை 


சாதிமக்களை வணங்கவிடாத 


ஊர்வலம்‌ எடுத்துச்‌ செல்லும்போதோ அல்லது தேர்‌ இழுக்கும்‌ போதோ 
அவர்கள்‌ ஒதுங்கி நிற்கவேண்டிய ஒரு சூழ்நிலை. ஆனால்‌ ஈழத்து 
விடுதலைப்போர்‌ இந்தப்‌ பிற்போக்கான கொள்கைகள்மேலும்‌ போர்‌ 
தொடுத்து ஓரளவுக்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்துவிட்டது என்று கூறுவதில்‌ 
தவறில்லை. ஆனால்‌ இதற்கு முன்னைய தலைமைகள்‌ சில 
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அறிவாளிகளான போதும்‌ இங்கிலாந்து வரை சென்று கற்றும்‌ இது 
விடயத்தில்‌ தவறிற்குத்‌ 
துணைபோனதாகி விட்டது. மஹாராணியாரால்‌ 


கடினமானவர்களாகவே காணப்பட்டமை 
ஏற்கனவே இதே 
கையுறையின்றி கை குலுக்கப்பட்ட கணித மேதை பூஜ்ஜியத்திற்கும்‌ 
பெறுமதி உண்டென்றும்‌ அது ஒரு மாறிலி அல்ல மாறி என்றும்‌ சரியான 
முறையில்‌ நிரூபித்த அதீத மேதை, தந்‌ைத செல்வாவைப்‌ பார்த்து நீர்‌ ஒரு 
அகிம்சாவாதியில்லை ஒரு பயங்கரவாதி உமது செயற்பாடூகளினால்‌ நான்‌ 
வவுனியா எல்லையில்‌ துப்பாக்கி தூக்க வேண்டியதாயிற்று. 
உண்மையில்‌ உமது செயல்‌ சாத்வீகத்திற்கு இட்டுச்‌ செல்லாது என 
உரைத்த தீர்க்கதரிசி. ஆனால்‌ மாவிட்டபுர விடயத்தில்‌ சிறுபான்மைத்‌ 
தமிழரை ஆலையத்துள்‌ விடமுடியாதென நீதிமன்றம்‌ வரை சென்றார்‌. 
அவ்வாறே ஜி ஜி அவர்களும்‌ இதே இறுக்கத்துடன்‌ தான்‌ வாழ்ந்தார்‌. 
இதனால்தான்‌ என்னவோ இவர்களால்‌ ஏக போக தலைவர்களாக 
முடியாமல்‌ போனது என எண்ணத்தோன்றுகிறது. 
மறுபுறத்தில்‌ சாதிச்‌ சிக்கல்‌ தமிழர்களின்‌ மரபு என்பதைவிட குரு வடிவாய்‌ 
இடையில்‌ புகுந்த ஆரியச்‌ சிக்கல்‌ எனலாம்‌. இந்த வழமையை நாம்‌ 
தொடர்ந்து சம்பிரதாயம்‌, மரபு என்ற நிலைக்கு இட்டூச்‌ செல்வதா அன்றி 
இடை நிறுத்துவதா என்பதே இன்றைய சமுதாயத்தின்‌ வினாவும்‌, கடமை 
யுமாகும்‌. தொழிற்பிரிவென்பது இல்லாமல்‌ போய்‌ யாரும்‌ எத்தொழிலையும்‌ 
செய்யலாம்‌ என்ற நிலை தலைப்பட்டிருக்கும்‌ இன்று, அதன்‌ அவசிய 
அனாவசியங்கள்‌ தெளிவானவை. தமிழ்‌ என்றும்‌, வள்ளுவன்‌ என்றும்‌, 
பாரதியென்றும்‌ உரக்கக்‌ கூவும்‌ நாம்‌ சாதி இரண்டொழிய வேறில்லை 
என்பதை ஏற்றுக்‌ கொண்டுவிட்டோமா? இந்த மாமனிதர்களின்‌ கனவுகளை 
நனவாக்கி விட்டோமா? சமுதாய இணைவைத்தான்‌ விட்டாலும்‌, தள்ளி 
வைத்தலையும்‌, ஒதுக்கலையுமாவது தவிர்க்கக்கூடாதா? 
மாதவிலக்குத்‌ தீட்டு 

யாழ்ப்பாணக்‌ குடா நாட்டில மாதம்‌ ஒரு முறை பெண்ணுக்கு 
வீட்டுக்குள்‌ கரியினால்‌ கீறப்பட்ட நீள்‌ சதுரத்துக்குள்‌ சிறைவாசம்‌. 
வெளிக்குப்‌ பாதுகாப்பிற்காக ஒரு உலக்கை வேறு. வயது வநதவர்களைக்‌ 
கேட்டால்‌ அவளைத்‌ தொடாதே அவளுக்கு தீட்டு என்பார்கள்‌. ஆனால்‌ 
உண்மையில்‌ உதிரம்‌ வெளியேறி உடம்பின்‌ ஆரோக்கியம்‌ கெடாமல்‌ 
இருப்பதற்காக ஓய்வு பெறுவதற்கு உடம்பின்‌ இயல்பான செயல்‌ அது. 
அதுவுமன்றி அத்தினங்‌ களில்‌ தாம்பத்திய உறவினைத்‌ தவாரக்கவும்‌, 
கிருமிகள்‌ மற்றவர்களுக்கு பரவாமல்‌ தடூப்பதற்காகவும்‌ கையாளப்பட்ட 
முறையாகும்‌. அத்தினங்களில்‌ நெற்றியில்‌ குங்குமம்‌ வைப்பதும்‌ திருநீறு 
பூசுவதும்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ தற்காலத்தில்‌ வேலை செய்யும்‌ 
பெண்ணொருத்தி இந்த 
இருக்கிறதா? இத்தினங்களில்‌ தலை வாருவது தலைமுடிக்கு நல்லதல்ல 
என்பது தற்போதைய கண்டுபிடிப்பு. இக்‌ காலத்தில்‌ தலை சீவுவதால்‌ 


முறையை கடைப்பிடிக்கக்‌ கூடியதாக 


பெண்களின்‌ மயிர்கள்‌ உதிரும்‌ என்பதுடன்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகளின்‌ 
ரோமக்‌ கட்டும்‌ குறையும்‌ என்பதை இன்று தான்‌ விஞ்ஞானம்‌ கண்டு 
பிடித்திருக்கிறது. ஆனால்‌ அக்காலத்திலேயே மாத விலக்கு வரும்‌ 
தினங்களில்‌ தலை வாருவது கூடாதென்ற நம்பிக்கை இருந்து வந்தது 
கவனிக்கத்‌ தக்கது. 
இழவு வீட்டுத்‌ தீட்டு 

பல வகை தீட்டுகளில்‌ இழவு வீட்டூத்‌ தீட்டும்‌ ஒன்று. ஒருவரின்‌ 
மரண வீட்டுக்குப்‌ போய்வந்தால்‌ வீட்டுக்குள்‌ போகமுன்‌ துணிமணிகளை 
களைந்து தோய்பதற்கு போட்டபின்னர்‌ குளித்து உடம்பைத்‌ துப்பரவாக்க 
வேண்டும்‌ என்பது இன்றும்‌ நடைமுறையில்‌ இருந்து வருகிறது. இரத்தத்‌ 
தீட்டு என்பது ஆண்வழிவந்த தீட்டாகும்‌. உதாரணத்துக்கு வெளிநாட்டில்‌ 
இருப்பவர்‌ ஒருவரின்‌ சிறியதகப்பன்‌ ஊரில்‌ இறந்தால்‌ அவருக்கு இரத்தத்‌ 
தீட்டு என்பர்‌. அதனால்‌ அந்தியேட்டி முடியுமட்டூம்‌ கோயிலுக்குப்‌ 


போவதை அவர்‌ தவிர்ப்பது வழக்கம்‌. இதை சுகாதார காரணத்தினால்‌ 
இதே போன்று 
வைத்திய சாலைக்குப்‌ போய்‌ சுகமில்லாத ஒருவரைப்‌ பார்த்து 


ஏற்பட்ட தீட்டு என விளக்கம்‌ சொல்லமுடியாது. 


வந்தபின்‌ சிறு குழந்தைகளை கால்‌ முகம்‌ கழுவாமல்‌ தூக்குவது 
வழக்கத்தில்‌ இருந்துவருகிறது. இதற்கும்‌ 
சுகாதாரத்தை காரணமாகக்‌ காட்டூவார்கள்‌. ஆனால்‌ மேற்கத்திய 
இந்த ஒழுக்க 
கடைப்பிடிப்தில்லை. இறந்தாலும்‌ தீட்டு, பிறந்தாலும்‌ தீட்டு. எனக்கு 
ஒரு பெண்மணியின்‌ மருமகள்‌ 


கூடாது என்பது 


நாடூகளில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ முறைகளைக்‌ 
தெரிந்த கனடாவில்‌ உள்ள 
குழந்தையை லண்டனில்‌ ஈன்றெடுத்தபோது போது அதனால்‌ தனக்கு 
இரத்தத்‌ தீட்டென 
மறுத்துவிட்டார்‌. அதெப்படி பல ஆயிரம்‌ மைல்களுக்கு அப்பால்‌ 


சரஸ்வதி பூஜையை வீட்டில்‌ வைக்க 
உள்ள உங்கனை தீட்டூ பீடித்துக்கொள்கிறது என்று கேட்டேன்‌. 
“தூரமோ கிட்டவோ, அது தான்‌ எங்கள்‌ மரபு வழி வந்த இரத்த 
இங்கு தீட்டூக்கு 

ஆக்கிரமிப்பு 


உரித்தை நிலைநாட்டும்‌ தேசவழமை” 

பதிலாக மரபு வழிவந்த 

வெளிப்படுகிறது. 

பிராமணர்கள்‌ விதைத்த தீட்டு 
தீட்டு என்ற 

கொண்டூ பாவிக்கப்பட்டது. ஆனால்‌ தற்காலத்தில்‌ வாழும்‌ பிராமண 


என்றார்‌. 


கலாச்சாரத்தின்‌ 


தத்துவம்‌ சுகாதாரத்தை குறிக்கோளாகக்‌ 
வம்ச வழி வந்தவர்கள்‌ இயல்பாகவே அன்று உண்மையில்‌ 
அறிவோராக வாழ்ந்த அன்றைய பிராமணர்களுக்கு கொடுக்கப்‌ 
பட்டமதிப்பை, இன்று தாங்கள்‌ அந்தளவிற்கு மகிமையற்றவர்களாக 
இருந்தபோதும்‌ முன்புகிடைத்த மரியாதையை வலிந்து பெற்றுக்‌ 


கொள்வதறகாக தீட்டு சாதி போன்றவற்றை தவறாக பயன்‌ 
படூத்துகிறார்கள. மதிப்பு வழங்கப்படுவது ஒன்று. எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்படூமொன்றல்ல. 

மனத்‌ தீட்ட 


தீட்டு பரிசுத்தத்துடன்‌ இணைந்தது. பரிசுத்தம்‌ உடம்பில்‌ 


தீட்டு 


மட்டுமல்ல உள்ளத்திலும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. சுயநலம்‌, கள்ளத்தனம்‌, 


அகங்காரம்‌  , போன்றவை மனத்தீட்டை உருவாக்குகின்றன. 
உயர்சாதியைச்‌ சேர்ந்த ஒருவன்‌ தாழ்ந்த சாதிப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கற்பழித்துவிட்டூ கோயிலுக்குப்‌ போய்‌ வணங்கினால்‌ அவன்‌ தீட்டூ 
என்பதற்கு ஆளாகிறானா?. வணங்கும்‌ போது அவன்‌ மனதை செய்த 


குற்றம்‌ உறுத்திக்கொண்டே இருக்கும்‌. உடம்பில்‌ உள்ள தீட்டை 
நீக்கினாலும்‌ மனதில்‌ எற்படும்‌ தீட்டை நீக்குவது மிக மிகக்‌ கடினம்‌. 
மூடநம்பிக்கையில்‌ ஊறிய பலர்‌ மனத்தீட்டுடன்‌ உலாவுகிறார்கள்‌. அதை 
அவர்கள்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்ப்பதில்லை. ஆனால்‌ மேற்‌ கூறிய தீட்டூக்கள்‌ 
படுகிறது. தீட்டூக்‌ சாதி 
வேற்றுமைக்கு ஊன்றுகோலாக இருக்கக்‌ கூடாது. மூடநம்பிக்கை களுக்கு 


வித்திடக்‌ கூடாது. ஆகவே தீட்டைப்பற்றி பேசமுன்‌ புத்தியைத்‌ தீட்டி அது 


அவர்களுக்கு பெரிதாகப்‌ கலாச்சாரம்‌ 





வழக்கமுறைகளுக்கு பொருந்துகிறதா எனச்‌ சிந்தித்து, பழமை 
வாதங்களிலிருந்து விடுபடுவோமாக! 
ஒரு குறிப்பு 


மாதவிலக்கை மாதவிடாய்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வழக்குண்டுூ. சன்‌ 
தொலைக்காட்சி தீபம்‌ தொலைக்காட்சி ரி. ரி. என்‌ தொலைக்காட்சி இவை 
மூன்றிலும்‌ நாளாந்தம்‌ நடத்தும்‌ 
ஆண்டியப்பன்‌ நீண்டநாள்‌ பேச்சுக்களி லிருந்து மாதவிலக்குக்கு மிகவும்‌ 
பொருத்தமான ஒரு 
மாதவிடாய்‌ என்று குறிப்பிடுவதில்லை. பதிலாக மாதாவிடாய்‌ என்றுதான்‌ 
குறிப்பிடுவார்‌. 

விடாய்‌ 


யோகா வகுப்புகளை ஆசனா 


பதத்தை நான்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. அவர்‌ 


என்றால்‌ தாகம்‌ என்பது பொருள்‌. ஒரு 
இளம்பெண்ணுக்கு எப்போ தாயாகத்‌ தாகம்‌ (தகுதி) ஏற்படுகிறதோ அப்போ 
இது ஏற்பட்டு எப்போ அத்தகுதியை இழக்கிறாளோ அப்போ அது நின்று 
விடுகிறது. அதைவிட பெண்களுக்கு இது 


எவ்வளவு பொருத்தமான அர்த்தமுள்ள பதம்‌. யோக 


சரியாக மாதாமாதம்‌ 
வருவதில்லை. 


நூல்களிலிருந்து இவர்‌ இப்பதத்தைக்‌ கற்றிருக்கலாம்‌. 


Kanchana & Associates 


TAMIL SETTLEMENT SERVICES OF PEEL 


WELFARE 
SPONSORSHIP 
PERMANENT RESIDENT 
CITIZENSHIP 

REFUGEE CLAIMS 
INTERPRETATION AND 
FINANCIAL SERVICES 


சமூகநல உதவி 
ஸ்பான்சர்சிப்‌ 

நிரந்தர குடியுரிமை 
கனடிய பிரஜா உரிமை 
அகதி கோரிக்கை 

| மொழி பெயர்ப்பு மற்றும்‌ | 
| நிதிச்சேவைகள்‌ : 





3085 Hurontario Street, Suite 211C, Mississauga, ON L5A 4014 
Tel : 905 279 6868 Fax : 905 279 6127 Email : anjalithurai814@hotmail.com 
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அறிவியல்‌ 


கருந்துளை (Black Hole) 








சீர்புக்‌ கொள்கையை உலகுக்கு தந்த அயன்ஸ்டைன்‌ 
(Einstien) என்ற பிரபல விஞ்ஞானியின்‌ வீட்டின்‌ சுவர்‌ ஒன்றில்‌ சிறிதும்‌ 
பெரிதுமாக இரு துளைகள்‌ இருந்தனவாம்‌. பார்க்கும்‌ போது 
கருப்புநிறத்‌ துளைகளாக காட்சியளித்ததைக்‌ கண்ட அங்கு வந்த 
ஒருவர்‌. “ இதென்ன இரண்டூ கருந்துளைகள்‌. ஒன்று சிறிது , மற்றது 
பெரிது என்று விஞ்ஞானியிடம்‌ கேட்டாராம்‌. அதற்கு அவர்‌ “ இது 
தெரியாதா உமக்கு?, பெரிய துளை என்‌ பெரிய பூனை போய்‌ 
வருவதற்கு. சின்னத்‌ துளை என்‌ சின்னப்‌ பூனை போய்‌ வருவதற்கு 
என்றாராம்‌. இது நகைச்சுவைப்‌ பகுதிக்கானது இங்கு எப்படி வந்தது 
என்று யோசித்து விடாதீர்கள்‌. அயன்ஸ்டைனுக்கும்‌ துளைக்கும்‌ 
எவ்வளவு தொடர்பு இருந்தது 
குறிப்பிட்டேன்‌. இதனால்‌ அயன்ஸ்டைன்‌ ஒரு அசடா 


என்பதைக்‌ காட்டவே இதைக்‌ 
என்றும்‌ 
தீர்மானித்து விடாதீர்கள்‌. விஞ்ஞானிகள்‌ ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி 
ஆராய்ச்சி நடத்தும்‌ போது அவர்களின எண்ணங்கள்‌ அதில்‌ முற்றாக 
ஊறிவிடும்‌. உதாரணத்துக்கு ஆர்க்கிமிடிஸ்‌ தன்‌ தத்துவத்தை 
கண்டுூபடிக்கும்‌ போது குளிக்கும்‌ 
நிராடிக்கொண்டிருந்தார்‌. 
அனேகமாக நிர்வாணமாக குளிக்கும்‌ போது 


தொட்டியில்‌ 


சிந்தைனைகள்‌ கொடிகட்டிப்‌ பறக்கும்‌. அது 
மாதிரி அவர்‌ தான்‌ விடைகாணமுடியாது 
தவித்த கேள்விக்கு விடை கிடைத்ததும்‌ 
சந்தோஷத்தில்‌ வெளியே 
“யுரேக்கா” என்று சத்தம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டூ 


“யுரேக்கா, 


நிர்வாணமாக ஓடியதாக அவரைப்பற்றிய 
கதையுண்டு. இத்தகைய 
இரகசியங்களை 
எடூத'துச' 
சொல்லியிருக்காவிட்டால்‌ நாம்‌ இன்றும்‌ கல்‌ 
யுகத்திலேயே வாழ்ந்திருப்போம்‌. இக்‌ 
கருந்துனை பற்றிய கட்டுரையை வாசிக்கும்‌ 


விஞ்ஞானிகள்‌ 
இயற கையின்‌ 
வெளியுலகுக்கு 


போது உங்களுக்கு புலனாகும்‌. இது ஒரு கற்பனையில்லை 
கருந்‌ துளையின்‌ தத்துவம்‌ 

வெளியில்‌, ஒரு 
எல்லாம்‌ ஒரிடத்தில்‌ இறுக்கமாக குவிந்திருப்பதால்‌ அதன்‌ ஈர்ப்புச்‌ 


பிரபஞ்ச பகுதியில்‌ சடப்போருள்கள்‌ 
சக்தியின்‌ பாதிப்பில்‌ இருந்து அருகே உள்ள சடப்பொருட்கள்‌ 
தப்பமுடியாது. ஒளிக்‌ கதிர்கள்‌ கூட அதன்‌ ஈர்ப்பிலிருந்து தப்ப 
முடியாது அதனுள்‌ இருந்து வெளியேறவும்‌ முடியாது. அவ்வாறான 
விண்ணகத்தில்‌ உள்ள சிறு பகுதியே கரும்‌ துளை என்பர்‌. பொருட்கள்‌ 
அந்தபகுதிக்குள்‌ உறிஞ்சி எடுக்கப்பட்டால்‌ அவ்வளவு தான்‌ வெளியே 
வரமுடியாது. 

கரும்‌ துளை ஈர்ப்புச்சக்தியின்‌ மூலம்‌ உருவாகிறது. கரும்‌ 
துளைகளின்‌ கண்டூபிடிப்பை சேர்‌ ஐசைக்‌ நியூத்தன்‌ என்ற 
விஞ்ஞானியின்‌ காலத்தில்‌ இருந்து ஆராயவேண்டும்‌. 

நியூத்தன்‌ பிரபஞ்ச (Universal 
Gravitation)  allslenwaé இவ்விதியின்‌ படி 
பிரபஞ்சத்தில்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருட்களுக்கும்‌ ஈர்ப்புச்சக்தியுண்டு. 


ஈர்ப்புச்சக்தியின்‌ 
கண்டுூபிடித்தவர்‌. 


இச்சக்தி சிறிது பெரிது என்ற பாகுபாடின்றி எல்லாப்‌ பொருட்களையும்‌ 
தாக்குகிறது. ஒளியையும்‌ கூட இச்சக்தி பாதிக்கும்‌. ஒளியானது பெரிய 
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விஸ்வாமித்ரன்‌ 











பொருட்களால்‌ ஈர்க்கப்படுகிறது. இதுவே Diffraction என்ற ஒளிவிலகளை 
எற்படும்‌ நிகழ்வை விளக்குகிறது. 

பியரி லப்லாஸ்‌ (Pierre Laplace) 
விஞ்ஞானி 1798 
கிரகங்களின்‌ இயக்கத்தைப்பற்றிய கொள்கையை விண்ணக ஈர்ப்புச்‌ சக்தி 
எழுதினார்‌. 
சக்தியினை அவர்‌ விளக்கினார்‌. சூரியன்‌ ஒரு நட்சத்திரம்‌. இது போன்று 


என்ற பிரான்ஸ்‌ தேசத்து 
1825 ல்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ உள்ள கூரிய மண்டலத்தின்‌ 
விதியின்‌ அடிப்படையில்‌ கணிதத்தின்‌ மூலம்‌ ஈர்ப்புச்‌ 
கோடிக்கணக்கான ஒளிரும்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ பிரபஞ்சத்திலுண்டு. பூமியைப்‌ 
போன்று அடர்த்தியானதும்‌ , சூரியனின்‌ விட்டத்தை விட 250 மடங்கு கூடிய 
விட்டமுள்ள ஒரு ஒளிரும்‌ நட்சத்திரத்தில்‌ இருந்து, ஒளியானது ஈர்ப்பு 
விசைகாரணமான பூமியில்‌ வாழும்‌ எம்மை வந்தடையாது. அதனால்‌ 
மிகப்பெரிய வான்வெளியில்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தென்படாது எனப்‌ பியரி லப்லாஸ்‌ தன்‌ ஆராச்சியின்‌ போது 
முடிவுக்கு வந்தார்‌. நியூத்தனின்‌ விதியினைப்பாவித்து விடூபடூ 
திசைவிரைவைக்‌ (Escape Velocity) 
கணித்தார்‌. இத்‌ திசைவிரைவுடன்‌ ஒரு 
பொருள்‌ நடசத்திரத்தையோ அல்லது பூமி 


ஒளிரும்‌ உள்ள பொருட்கள்‌ எம்‌ 


போன்ற SIT SS தை விட்டூ 
வெளியேறுமாகில்‌ நட்சத்திரத்தின்‌ அல்லது 
பூமியின்‌ ஈர்ப்புச்சக்தியில்‌ இருந்து 


விடூபடூம்‌. இத்திசைவிரவை விட 


வெளியேறும்‌ திசைவிரைவு குறைவாக 
இருப்பின்‌ ஈர்ப்புச்‌ சக்தி திரும்பவும்‌ 
பயணத்தை ஆரம்பித்த இடத்துக்கு 


கொண்டூ வந்து விடும்‌. பூமியின்‌ விடூபடூ 
திசைவிரைவு வினாடிக்கு 11.2 கி.மீ ஆகும்‌. 
விண்வெளிப்‌ பொருள்‌ ஒன்றின்‌ திண்மை 
(Mass) கூடியும்‌ ஆரம்‌ (Radius) குறைவாக 
இருப்பின்‌, அதாவது பொருளின்‌ அடர்த்தி 
கூடுதலாக இருப்பின்‌ மேற்பரப்பிலிருந்து 
விடுபடூ திசைவிரைவு கூடுதலாக இருக்கும்‌. ஏனெனில்‌ பொருண்மை கூடும்‌ 
போது ஈாப்புச்‌ சக்தி கூடுகிறது. கிரக மையத்திலிருந்து தூரம்‌ கூடும்‌ போது 
ஈர்ப்புச்சக்தி குறைகிறது. கணித சமன்பாட்டின்படி 
P= ஈர்ப்புச்சக்தி , m, = கிரகத்தின்‌ பொருண்மை . m, = பொருளின்‌ 
பொருண்மை r= கிரகத்தின மையத்திலிருந்து பொருளின்‌ தூரம்‌ , ஆகில்‌ 
F (m,xm,)/r 
இந்த சமன்‌ பாட்டின்‌ படி இரு பொருட்களுக்கிடையே உள்ள 
தூரம்‌ கூடும்‌ போது ஈர்ப்பு விசை இரு மடங்காக குறைகிறது. பொருளின்‌ 
பொருண்மை கூடும்‌ போது ஈர்ப்பு விசை கூடுகிறது. 
சந்திரனில்‌ விடுபடும்‌ திசைவிரைவு வினாடிக்கு 2.4 கி.மீ 
வியாழன்‌ கிரகத்தில்‌ வினாடிக்கு 61 கி.மீ. சூரியனில்‌ இது வினாடிக்கு 620 
கி.மீ. பூமியின்‌ திணிவைப்‌ போன்ற பெறுமானம்‌ உள்ள நடசத்திரம்‌ 
மடங்கு கூடூதலாக இருப்பின்‌ 
அதாவது அந்த 
முடியாது. இது 


சூரியனின்‌ விட்டத்தை விட 250 
அந்நட்சத்திரத்திலிருந்து ஒளி 
நட்சத்திரத்தை நாம்‌ பூமியிலிருந்து 
பிரமிக்கத்தக்க அனுமானமாகும்‌. 
சக்தியும்‌ கரும்‌ துளையும்‌ 
ஒன்றுமில்லாமல்‌ சக்தியை தோற்றுவிக்க முடியாது. பொருள்‌, 


வெளியேறாது. 
பார்க்க 





சேவைலிஷம்‌ சதக ClanG nL usGny% 
(pirnigd.@qnoo! 


உங்கள்‌ படைப்புகளை மிகக்குறைந்த 
செலவில்‌ நூலாக 9வளியிட 6வண்ருமா? 
ஒுழையுங்கள்‌... 

இலவச மதிப்பீடு மற்றும்‌ 
6லாசனைகளுக்கு! 
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எதிர்‌ பொருள்‌ ஆகியவையுடன்‌ தொடர்புள்ள நேர்‌ எதிர்‌ என்ற 
(Positive , Negative energy) சக்திகள்‌. எதிர்‌ சக்தியுடன்‌ இணைந்த 
எதிர்பொருட்களின்‌ வாழ்வு சொற்ப காலமே. ஒரு சாதாரண நேர்‌ 
சக்தியினைக்‌ கொண்ட பொருள்‌ பெரும்‌ திணமையுள்ள 
பொருளுக்கருகே இருப்பின்‌ சக்திகுறைவாகயிருக்கும்‌. ஈர்புச்சக்தி 
காரணமாக வெகு தூரத்திலிருக்கும்‌ போது சக்தி கூடியதாகயிருக்கும்‌. 
கருந்துளைக்குள்‌ ஈர்ப்புச்‌ சக்தி கூடியகாரணத்தால்‌ ஓர்‌ நேர்‌ 
பொருள்கூட எதிர்‌ சக்தியினைக்‌ கொண்டதாக மாறலாம்‌. 
அயன்ஸ்டைனின்‌ சமன்பாட்டின்‌ படி E=Mc 
இங்கு சக்தி -1,14- பொருளின்‌ திண்மம்‌. c= ஒளியின்‌ வேகம்‌. 

எதிர்‌ சக்தி கருந்துளையிற்குள்‌ புகுந்தால்‌ அதன்‌ 
திண்மத்தை குறைக்கும்‌. கருந்துளையின்‌ திண்மம்‌ குறையும்‌ போது 
அடிவானத்தின்‌ பரப்பு குறையத்தொடங்கும்‌. வெப்பநிலை 
கூடத்தொடங்கும்‌. அதனால்‌ கதிரியக்கம்‌ (Radiation) அதிகரிக்கத்‌ 
தொடங்கும்‌. அதன்‌ காரணமாக கருந்துளையின்‌ திண்மைக்‌ குறைவு 
திண்மம்‌ மிகச்‌ சிறிய 
என மில்லியன்‌ அணுக்குண்டூகளின்‌ 


விரைவாகும்‌. 


கருந்துளையானது திடீர்‌ 
வெடிப்பினால்‌ வெளியேற்றப்‌ படூமட சக்தியுடன்‌ மறைந்துவிடும்‌. 


அளவையடைந்தவுடன்‌ 


கருந்துளை (Photons) எனப்படும்‌ ஒளியங்களை உருவாக்கிறது. 


கூரியனின்‌ திணமத்திலும்‌ பார்க்க பல மடங்கு பெரிதான 


கருந்துளைகள்‌ மிகவும்‌ குறைந்த வெப்பநிலை உடையவை, 
ஆகையால்‌ திண்மமம்‌ இல்லாத பொருட்களை உருவாக்குகிறது. 
ஈர்ப்பு ஆரை ( Gravitational Radius) 

(Einstein) நியூத்தனினதும்‌ 
ஈர்புச்சக்தி கொள்கைகளில்‌ வித்தியாசம்‌ உண்டு. ஐயன்ஸ்டைனினது 


அயன்ஸ்டைனினதும்‌ 


கொள்கையின்‌ ஈர்ப்புச்‌ சக்தியானது நியூத்தனின்‌ கொள்கையின்‌ 
ஈர்புச்சக்தியிலும்‌ பார்க்க சற்று அதிகம்‌. இந்த வித்தியாசம்‌ கிரகத்தின்‌ 
ஆரையைகச்‌ சுருக்கும்‌ போது வெகு வேகமாக அதிகரிக்கும்‌. இவ்விசை 
முடிவற்ற பெறுமானத்தை கிரகத்தின்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட ஆரையின்‌ 
பெறுமான அளவுக்கு சுருங்கும்‌ போது அடையும்‌. இதனை ர்ப்பு 
ஆரையென்பர்‌. பூமியின்‌ இதன்‌ பெறுமானம்‌ சுமார்‌ 1 செ.மீ. சூரியனின்‌ 
ஈர்ப்பு ஆரை 3 கி.மீ. 
நேரமும்‌ ஈர்ப்புச்சக்தியும்‌ 

அயன்ஸ்டைனினது கொள்கையின்படி ஈர்புச்சக்தியானது 
நேரத்தை பாதிக்கக்கூடியது. ஈர்ப்புச்‌ சக்தி கூடிய நிலையில்‌ நேரம்‌ 
மெதுவாகச்‌ செல்லும்‌. நேரம்‌ உறுதியானதும்‌ மாற்றமடையாததும்‌ 
என்பது புனைக்கதை என்றார்‌ ஐயன்ஸ்டைன்‌. நேரம்‌ என்பது ஒரு 
பொருளின்‌ இயக்கத்தில்‌ தங்கியுள்ளது. நடசத்திரத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ஒருவருக்கும்‌ வெகு தூரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஒருவருக்கும்‌ இரு 
சம்பவங்களுக்கிடையிலான நேரத்தில்‌ வித்தியாசமுண்டு. திசை 
விரைவு மாறும்‌ போது நேரம்‌ மாற்றம்மடைகிறது. விண்வெளியில்‌ 
ஒளியின்‌ வேகத்துடன்‌ ஒப்பிட்டுபார்க்குமளவுக்கு பயணம்‌ செய்யும்‌ 
விண்‌ வெளிகப்பல்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒப்பிட்டு பார்க்கும்‌ போது பூமியின்‌ 
மேற்பரப்பில உள்ள பொருளின்‌ நேரம்‌ மெதுவாக மாற்றம்மடையும்‌. 
இந்த விரிவை நேர விரிவு (Time dilation) என்பர்‌. இதனை 
கீழ்கண்ட சமன்பாடூ கொண்டூ விளக்களாம்‌ 

t= t,/ (19ல்‌ ” 

இங்கு t= நேரமாற்றம்‌ , v= பொருளின்‌ திசை விரைவு. 

C= ஒளியின்‌ வேகம்‌. 

பொருளின்‌ வேகம்‌ ஒளியின்‌ வேகத்தின்‌ பெறுமானத்தை 
அடையும்‌ போது நேரம்‌ மாற்றம்‌ மிக பெரிய மாற்ற நிலையையடையும்‌. 
ஆகவே ஒரு பொருள்‌ ஆகக்‌ கூடய அளவு செல்லக்கூடிய 


கருந்துளை 
திசைவிரைவு ஒளியின்‌ விரைவாகும்‌. 
கேத்திரகணித 
இதனால்‌ ஒரு முக்கோணத்தின்‌ மூன்று கோணங்களின்‌ கூட்டூத்தோகை 180 


ஈர்ப்புச்சக்தியானது பண்புகளையும்‌ மாற்றவல்லது. 
பாகையாகாது. அவ்வாரே ஒரு வட்டத்தின்‌ சுற்றளவு 21 ஆகாது. 
கரும்‌ துளையின்‌ பருமன்‌ என்ன? 

பருமன்‌ கரும்‌ துளையின்‌ திண்மையும்‌ எவ்வளவு இடத்தை 
வாண்வெளியில்‌ அது எடூத்திருக்கிறது என்பதை பொருத்தது. மிகப்பெரிய 
நட்சத்திரங்களின்‌ சுருக்கத்தின்‌ விளைவால்‌ கரும்‌ துளை தோன்றுகிறது. 
அந்த நடசத்திரத்தின்‌ திண்மை ஒரு சிறு இடத்துக்குள்‌ அடங்குவதால்‌ 
ஈர்ப்பிசை மிகப்பெரிய அளவுக்கு அதிகரித்து ஒளிவெளியேறமுடியாத 
நிலையையடைகிறது. ஆகவே ஓர கரும்‌ துளையின்‌ பொருண்மை ஒரு 
கூரியினின்‌ 
திண்மத்தின்‌ பத்து மடங்காகும்‌ ( 10”கிலோகிராமாகும்‌. வாண்வெளியில்‌ 


மிகப்பெரிய நட்சத்திரத்தின்‌ பொருண்மைக்கு சமனாகும்‌. 


வின்மீன்‌ கூட்டங்களின்‌ மையத்தில்‌ பல கருத்‌ துளைகளுண்டூ. கரும்‌ 


துளையொன்றின்‌ மையத்தருகே மனித உடல்‌ சென்றால்‌ 
ஈர்ப்புவிசையினால்‌ அது கிழித்தெரியப்படும்‌. ஆரம்பத்தில்‌ ஈர்ப்புச்சக்தியின்‌ 
பாதிப்பை அவ்வளவுக்கு உணர முடியாது. ஆனால்‌ மையத்தை நெருங்க 
நெருங்க உடம்பின்‌ பாரத்தை உணர முடியாது. கரும்‌ துளைக்கு ஒரு 
அடிவானம்‌ உண்டு. இதற்கு வெளியே ஈர்ப்புச்சக்தியின்‌ பாதிப்பு அவ்வளவு 
இருக்காது. 
வெளியேவரமுடியாது. 


அவ்வானத்துக்குள்‌ சென்றால்‌ அவ்வளவு தான்‌, 
சூரியன்‌ கரும்‌ துளையாக மாறுமா? 

சூரியனுக்கு கரும்‌ துளையாக மாறும்‌ சாத்தியம்‌ தற்பொத 
இல்லை. கூரியனிலும்‌ பார்க்க பல மடங்கு பெரிதான நட்சத்திரங்கள்‌ தான்‌ 
கரும்‌ துளைகளாக மாற வாய்ப்புண்டு. பயப்படாதீர்கள்‌. ஐயாயிரம்கோடி 
ஆண்டூகளுக்கு சூரியன்‌ இப்படியே இருக்கப்‌ போகிறது. அதன்‌ பின்‌ 
பேரளவுள்ள சிவப்பு நட்சத்திரமாக (Red Giant Star) மாறி புதன்‌ வெள்ளி 
போன்ற கிரகங்களை விழுங்கி விடம்‌ பூமியில்‌ வாழ்வது கடினமாகிவிடும்‌. 
கடல்கள்‌ உஷ்ணம்‌ கூடி கொதிக்கத்‌ தொடங்கும்‌. அதன்‌ பின்‌ சூரியன்‌ 
வெள்ளை குள்ள நட்சத்திரமாக (White Dwraf Star) மாறி தன்‌ உயிரை 
முடித்துக்கொள்ளும்‌. தற்செயலாக சூரியன்‌ கரும்‌ துளையாக மாறினால்‌ 
என்ன நடக்கும்‌?. எங்கும்‌ இருளாகவும்‌ விறைக்கும்‌ குளிராகவும்‌ இருக்கும்‌. 
பூமியும்‌ மற்றைய கிரகங்களும்‌ கரும்‌ துளையினால்‌ கவரப்படமாட்டா. 
காரணம்‌ சூரியன்‌ கருந்துளையாக மாறினால்‌ அதனால்‌ தோன்றும்‌ 
அடிவானம்‌ என்ற எல்லை 3 கி.மீ தூரமாகும்‌. அகையால்‌ கரும்‌ துளையின்‌ 
ஈர்ப்புச்‌ சக்தி பூமியையும்‌ மற்றைய கிரகங்களையும்‌ பாதிக்கமாட்டாது. 
ஒளி வருட தூரம்‌ (Light Year) 

வான்வெளிசாஸ்திரத்தில்‌ ஒளி வருட தூரம்‌ (Light Year) 
என்பது அடிக்கடி பாவிக்கப்படும்‌ தூரமாகும்‌. ஒளியானது வினாடிக்கு 
300,000 கி.மீ வேகத்தில்‌ செல்கிறது. ஒரு வருடத்தில. 365ஒ24ஒ60ஒ60 
வினாடிகளாகும்‌. இந்த நேரத்தில்‌ 
9,500,000,000,000 கி.மீ தூரம்‌ செல்லும்‌. இதுவே ஒளிவருட தூரமாகும்‌. 
மில்கி வே (Milky Way) என்ற பெயருடைய வின்‌ மீன்‌ கூட்டம்‌ 150,000 


கிட்டத்தட்ட ஒளியானது 


ஒளி வருடத்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளது. வான்‌ அலகு (Astronomical Unit 
AV) என்பது பூமிக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌ இடையே உள்ள சராசரி தூரமாகும்‌. 
இது கிட்டத்தட்ட 93 மில்லியன்‌ மைல்களாகும்‌. இந்த அலகினையும்‌ 
வானசாஸ்திரத்தில்‌ பாவிப்பார்கள்‌. 
வெள்ளைத்‌ துளை (White Hole) என்றால்‌ என்ன? 

சார்புக்‌ கொளகைக்கு (Relativity Theory) ஒரு ருசிகரமான 
கணிதத்‌ தொடர்புடைய பண்புண்டு. நேரம்‌ சமச்‌ சீராகது என்கிறது. 
அதாவது வேரம்‌ முன்னோக்கி செல்வது போல்‌ பின்‌ நோக்கியும்‌ 
செல்லலாம்‌. இந்த தத்துவத்தை வைத்துத்தான்‌ SG Wells என்பவர்‌ ஒரு 
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கருந்துளை 

விஞ்ஞான நாவலை எழுதினார்‌. அது சினிமாவில்‌ படமாக வந்தது. 
இந்த முன்னோக்கி செல்லும்‌ நேரத்தில்‌ கரும்‌ துளை தோன்றி பின 
நோக்கிச்‌ செல்லுமாகில்‌ நேலத்தில்‌ வெள்ளைத்‌ துளை தோன்றும்‌. 
உறிஞ்சி எடுக்கும்‌ 
இயல்புடையது. ஆனால்‌ அதற்கு எதிர்மாறாக வெளளைத்‌ துளை 


கரும்‌ துளை எல்லாப்‌ போருட்களையும்‌ 
எல்லாப்‌ பொருட்களையும்‌ உள்ளெடுக்காது துப்பும்‌ இயல்புடையது. 


இதனை கணித சமன்‌ பாட்டின்‌ மூலம்‌ விளக்கலாமே தவிர 
உண்மையில்‌ அது வான்வெளியில்‌ கருந்துளை போன்று இருக்கும்‌ 
துளையல்ல. எவ்வாறு கரும்‌ துளையினை அழிக்கமுடியாதோ 
அவ்வாரே வெள்ளைத துளையினைத்‌ தோற்றவிக்கமுடியாது. 
புழுத்‌ துளை (Worm Hole) 

பெயரைப்‌ பார்த்து இது புழுக்கள்‌ நிறம்பிய துளையென 
மின்னேற்றம்‌ உள்ள கருந்துளை சுழலத்‌ 
தலை  சுத்துகிறதா? 


சிக்கலானது தான்‌. இத்தகைய கரும்‌ துளையின்‌ உள்‌ பகுதியானது 


நினைக்க வேண்டாம்‌. 
தொடங்கினால்‌ எப்படி இருக்கும்‌. ஆமாம்‌ 
வெள்ளைத்‌ துளையின்‌ உள்‌ பகுதியுடன்‌ இணைவதால்‌ புழுத்‌ துளை 
உருவாகிறது. ஆகவே கரும்‌ துளைக்குள்‌ சென்றால்‌ வெள்ளைத்‌ 
துளையினால்‌ வெளிவரலாம்‌. இரண்டூம்‌ ஒரு வழிப்பாதைகளாக 
இயங்குகின்றன. வெள்ளை துளை கருந்துளையிலிருந்து வெகு 
தூரத்திலிருக்கும்‌ ஒன்றாகும்‌. ஏன்‌ வேறு ஒரு பிரபஞ்சத்திலும்‌ கூட 
இருக்கலாம்‌. ஆகவே புழுத்துளையானது எங்களினது பிரபஞ்சத்தில்‌ 
இருந்து விடுபட்டதொன்றாக இருக்கலாம்‌. புழு துளையானது சென்ற 
காலத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஒன்றாகலாம்‌. என்ன சிந்தித்துப்‌ பார்க்க தலை 
சுத்துகிறதா?. இதோடூ நிறுத்திக்‌ கொள்‌ வோம்‌. சற்று வான்வெளியில்‌ 
உங்கள்‌ சிந்தனைகளைத்‌ தியானத்தின மூலம்‌ சிறகடித்து பறக்க 
விடூங்கள்‌. எல்லாம்‌ புரிந்து விடும்‌. 


விமர்சனம்‌ 





“ஆடுதல்‌ பாடுதல்‌ சித்திரம்‌ கவி 
யாதியினைய கலைகளில்‌ உள்ளம்‌ 
ஈடுபட்டென்றும்‌ நடப்பவர்‌ பிறர்‌ 


ஈனநிலை கண்டூ துள்ளுவர்‌” 


சிட்னியிலுள்ள 
சமீபத்தில்‌ அரங்கேற்றிய நாடகங்களைப்‌ பார்த்த போது, 


“மனித நேயம்‌” என்னும்‌ அமைப்பு 


இந்தப்‌ 





பாடல்‌ வரிகள்‌ நினைவுக்கு வந்தன. 

Shobhanam Drama Creations என்ற கலைக்குழுவினர்‌ 
டூயரபாபைபை'கோ டூயரபாபைபெ என்ற பெயரில்‌, எங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரிடமும்‌ உள்ள குறைகளை நகைச்சுவையாக நடித்துக்‌ 
காட்டினார்கள்‌. 

“வித்தியாசமான பாணியில்‌ ஐந்து குறு நாடகங்களை 
உங்களுக்குத்‌ தருகிறோம்‌. வாய்விட்டுச்‌ சிரிப்பதோடு கொஞ்சம்‌ 
சிந்தியுங்கள்‌” இதுதான்‌ அவர்களுடைய நோக்கம்‌. 

இன்று நாங்கள்‌ ஊர்‌ விட்டு ஊர்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. 
எல்லோருமே ஓரளவு வசதியாக வாழ்ந்து கொண்டும்‌ இருக்கிறோம்‌. 
ஆனாலும்‌, சுயநலம்‌, போட்டி, பொறாமை, பிறரிலே குறை காணுதல்‌ 
எங்களால்‌ கைவிட முடியவில்லை. 


போன்ற குணங்களை 


18 சூவீயம்‌ கனடா 


உங்களுக்குத்‌ தெரியமா? 


பூரிரில்‌ ஆழமான துளை 





ரஷ்யாவில்‌ கொலா தீபகற்பப்‌ பகுதியில்‌ பூமியில்‌ உலகின்‌ மிக 
ஆழமாக மனிதன்‌ தொண்டிய துளை உள்ளது. 1970ல்‌ துளையிட 
ஆரம்பித்து 1995-ல்‌ முடிவடைந்த இந்த துளையின்‌ ஆழம்‌ 12,262 மீட்டர்‌ 


(40,000 அடிகளுக்கு மேல்‌) இதுவே தற்போதைய உலக சாதனை. இந்த 


துளை பெட்ரொலுக்காகவோ அல்லது கனிம வளத்துக்காகவேர்‌ 
ஏற்படுூத்தப்பட்டதல்ல. பூமியின்‌; ஆழதில்‌ நிகழும்‌ தட்டூப்பிளவுகளை 
ஆராயவும்‌ பூமியின்‌ மையப்பகுதிகளில்‌ எனவென்ன வெதியியல்‌ 


பொருட்கள்‌ உள்ளன என்று அறியவுமே இத்துளை ஏற்படூத்தப்பட்டூள்ளது. 
இந்த ஆழத்தில்‌ 270 கோடி ஆண்டூகளுக்கு முன்‌ உருவான பாறைகள்‌ 
கண்டூபிடிக்கப்பட்டுள்ளன. இப்பாறைகளை ஆராய்ந்தால்‌ பூமி உருவான 
கால நிலவரத்தை அறிய முடியும்‌. கொலா துளையின்‌ ஆழத்தை மெலும்‌ 
10,000 அடிகள்‌ வரை நீடிக்க ரஷ்ய விஞ்ஞானிகள்‌ முயற்சிக்கின்றனர்‌. 
இதற்கு முந்தைய சாதனையாக அமெரிக்காவின்‌ ஒக்லஹொமா என்ற 
இடத்தில்‌ 31,500 அடிகள்‌ வரை துளையிடப்பட்டூள்ளது. 

உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 











உயரமான ஜீன்ஸ்‌... 





தென்‌ கொரியாவில்‌ உலகிலேயே உயரமான ஜீன்ஸ்‌ பாண்ட்‌ 
விளம்பரத்துக்காக ஒரு தனியார்‌ நிறுவனம்‌ சார்பில்‌ 30 மீட்டர்‌ உயரத்தில்‌ 
காட்சிக்காக வைக்கப்பட்டு உள்ளது. வைக்கப்பட்டூள்ளது. உலகிலேயே 
மிக உயரமான ஜீன்ஸ்‌ இது தான்‌ என கின்னஸ்‌ புத்தகத்திலும்‌ இது இடம்‌ 
பிடித்து உள்ளது. 












பராசக்தி சுந்தரலிங்கம்‌ - சிட்னி 





“என்னுடைய குடூம்பம்‌, என்னுடைய 8G", என்ற “என்னுடைய” குறுகிய 
வட்டத்திலிருந்து எங்களால்‌ வெளியே வர முடியவில்லை. 

“தன்‌ பெண்டூ தன்‌ பிள்ளை சோறு வீடு 

சம்பாத்யம்‌ இவையுண்டூ தானுண்டென்போன்‌ 

சின்னதொரு கடூகுபோல்‌ உள்ளங்‌ கொண்டோன்‌ 

தெருவார்க்கும்‌ பயனற்ற சிறிய வீணன்‌” 

இப்படி இந்த “வேடிக்கை மனிதரை”ப்‌ பற்றிப்‌ மனம்‌ நொந்து 
பாடுகிறார்‌ பாரதிதாசன்‌. 

நாமெல்லோரும்‌ 


மனச்‌ சாட்சியைப்‌ 


மற்றவரின்‌ பற்றி 
நினைக்கிறோமே தவிர, எங்களுக்குள்‌ இருக்கும்‌ மனச்‌ சாட்சியை மறந்து 
விடுகிறோம்‌. இவற்றைப்‌ பார்த்த அன்பர்‌ ஒருவர்‌ “இந்த மனிதரைப்‌ 
பார்த்தால்‌ சிரிப்புத்‌ தான்‌ வருகுதையா” என்று எள்ளி நகையாடி நாடகம்‌ 
படைத்திருக்கிறார்‌. 
இவர்‌, மனித சுபாவத்தை Human behaviour நன்கு விளங்கியவர்‌. ஒரு 


இவர்‌ தான்‌ வைத்திய கலாநிதி ஜெயமோகன்‌. 


நல்ல மருத்துவர்‌, சிறந்த உளவியலாளராகவும்‌ இருப்பார்‌ என்பார்கள்‌. 
இந்த உளவியலாசிரியரின்‌ கற்பனையில்‌ பிறந்தவை தான்‌ “நாய்களும்‌ 
நாங்களும்‌, Washing dirty ஒரு வைத்தியர்‌ 
பைத்தியமாகிறார்‌, ஒரு மனிதரும்‌ நான்கு மகாத்மாக்களும்‌, மற்றும்‌ 
customers (f~;lmers)” என்ற நகைச்சுவை நாடகங்கள்‌. 


linen ம public, 


இந்த நாடகங்களிலே ஆசிரியர்‌ சிறந்த உத்தி ஒன்றைக்‌ 


கையாண்டூ வெற்றி காண்கிறார்‌ . ஒவ்வொருவருடைய 
மனச்சாட்சியையும்‌ ஒரு பாத்திரமாக மாற்றி சிந்திக்க 
வைத்துவிடுகிறார்‌. இந்த மனச்சாட்சி மேடையிலே தோன்றுகிறது. 


கதையின்‌ முன்னரும்‌, பின்னரும்‌, இடையிலும்‌ புகுந்து, நாடகத்தை 
நகர்த்திச்‌ செல்கிறது. 
மேடையிலே பார்க்கிறோம்‌. 


நாடகம்‌ முடிந்த பின்னரும்‌, மனச்சாட்சியை 


“நீங்கள்‌ சும்மா சிரித்துவிட்டுப்‌ போக முடியாது. உங்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரின்‌ காரிலும்‌ நான்‌ ஏறி வருவேன்‌ நீங்கள்‌ ஒருவருமே 
என்னிடமிருந்து தப்பிவிட முடியாது” என்ற அச்சுறுத்தலோடூ, ஆனால்‌ 
சிரித்தபடி, மனச்சாட்சி விடைகொடுக்கிறது. 
அவர்களே இவற்றை 
வழிகாட்டலில்‌ 


டாக்டர்‌ ஜெயமோகன்‌ 
நெறிப்படுத்தியும்‌ இருக்கிறார்‌. 
நல்லதொரு கலைஞர்‌ குழு இந்த நாடகங்களை வெற்றிகரமாக 
மேடையேற்றியிருக்கிறது. 


இவருடைய 


தாய்நாட்டிலுள்ள அனாதைச்‌ சிறுவர்‌, மற்றும்‌ முதியோர்‌ 
நலனுக்காகப்‌ பாடுபடும்‌ “மனித நேயம்‌” அமைப்புக்கு மிகப்‌ 
பொருத்தமான, மனிதநேயம்‌ மிக்க நாடகங்கள்‌ இவை. இவற்றைச்‌ 
சிந்தித்து, எழுதி நடித்தவர்களை நாம்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. 

தமிழ்‌ மக்கள்‌ இன்று உலகின்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ 
சென்றுவிட்டார்கள்‌. போகுமிடமெல்லாம்‌ கோயில்கள்‌ கட்டி, பஜனை 
பாடி ஆன்மீகத்தை வளர்க்கிறார்கள்‌. தாய்‌ நாட்டிலிருந்து உணவுப்‌ 
வரவழைத்து வைத்து 
நடத்துகிறார்கள்‌. கோயிலுக்கும்‌, கடைக்கும்‌ போகும்‌ மக்கள்‌ சிலரின்‌ 


பொருட்களை பலசரக்குக்‌ கடை 
விந்தையான செயல்களை டாக்டர்‌ ஜெயமோகன்‌ உன்னிப்பாகக்‌ 
கவனிக்கிறார்‌. மனச்சாட்சியை கேள்வி கேட்க வைத்துவிடூகிறார்‌. 

கோயில்‌ திருவிழாவிலே, சாப்பாட்டூக்காகத்‌ தட்டத்தை 
ஏந்தியபடி, (அன்னதானம்‌) வரிசையிலே நகர்ந்து செல்லும்‌ “பெரிய 
மனிதர்‌” சிலர்‌ பொறுமை காக்க முடியாமலும்‌ தொண்டர்களைக்‌ குறை 
கூறியபடியும்‌ பேசும்‌ “சின்டக்‌ கதைகளை” வைத்தே அவர்‌ ஒரு 
நாடகம்‌ படைத்து விடுகிறார்‌. நல்ல மனிதர்‌ ஒருவர்‌ இந்தப்‌ “பெரிய 
மனிதர்களிடையே” அகப்பட்டு படூம்‌ பாட்டையும்‌ காட்டி சிந்திக்க 
வைக்கிறார்‌. 

ஒரு கடைக்காரரும்‌, ஒரு 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தொல்லையால்‌ மனநோயாளிகளாய்ப்‌ 


வைத்தியரும்‌ மக்கள்‌ 


போவதை வேறொரு நாடகம்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டியது. பிள்ளையை 
ரியூன்‌ வகுப்பிலே விட்டுவிட்டுப்‌ பொழுதைப்‌ போக்குவதற்காகக்‌ 
கடைக்கு வரும்‌ ஒருவர்‌, கதைத்து 
குழப்புவதையும்‌, எடுத்துச்‌ 
சுவைப்பதையும்‌, வெண்டிக்காயை ஓடிப்பதையும்‌ கவனிக்கும்‌ இந்த 


பயனற்ற கதைகளைக்‌ 


வியாபாரத்தைக்‌ எள்ளுருண்டையை 
நாடக ஆசிரியர்‌, வெள்ளைக்காரர்‌ நடத்தும்‌ கடைகளில்‌ ஒழுங்காக 
நடக்கும்‌ அதே தமிழ்‌ மக்கள்‌, தமது சொந்த மக்களை மதிக்க 
மறுக்கிறார்களே என்று வருந்துகிறார்‌. வைத்தியர்‌ ஒருவர்‌ அவசரமாக 
வீட்டிற்குப்‌ போகும்‌ நேரத்திலே, வந்து, அவருடைய பொன்னான 
இரண்டூ கடைசியிலே 


அவருடைய குடும்ப வாழ்க்கையையே குழப்பி விடுவதைக்‌ காட்டி, 


பொழுதை வீணடிக்கும்‌ நோயாளிகள்‌, 
ஒவ்வொருவரின்‌ மனச்‌ சாட்சியையும்‌ உலுப்பி விடுகிறார்‌. 
நாடகம்‌ தொடர்கிறது - இங்கே, குடும்பப்‌ பிரச்சனையைப்‌ 
பகிரங்கமாக்கும்‌ இரண்டு சகோதரிகளையும்‌, சினிமா நடிகை ஒருவர்‌ 
தொலைக்காட்சியிலே தோன்றி அவர்களது பிரச்சனையை மேலும்‌ 
சிக்கலாக்குவதையும்‌ காட்டி, எம்மவரின்‌ சினிமா மோகத்திற்கும்‌ 


நல்லதொரு அடி கொடுக்கிறார்‌ இந்த ஆசிரியர்‌. 


பாரதி பாடிய “நெஞ்சில்‌ உரமுமின்றி, நேர்மைத்‌ திறமுமின்றி, 
வஞ்சனை செய்வாரடி கிளியே, வாய்ச்சொல்லில்‌ வீரரடி” என்று பேசிப்‌ 
பேசியே பொழுதைப்‌ போக்கும்‌ வேடிக்கை மனிதரை இங்கே பார்க்கிறோம்‌. 

மனிதர்‌ மனிதரை விமர்சித்ததைக்‌ காட்டியவர்‌, மனிதரை 
நாய்கள்‌ விமர்சித்தால்‌ எப்படியிருக்கும்‌ என்று கற்பனை செய்கிறார்‌. 
மூன்று நாய்கள்‌, அவற்றிலே ஒன்று தெருநாய்‌. மற்றைய இரண்டூம்‌ தங்கள்‌ 
எஜமானரின்‌ போலியான உறவுகளைப்‌ போட்டு உடைக்கின்றன. 
மனிதரிலும்‌ பார்க்கத்‌ தாங்கள்‌ எத்தனையோ விதத்தில்‌ உயர்ந்தவை 
என்று காட்டுகின்றன. தெருநாய்‌ “விட்டு விடுதலையாகி நிற்பாய்‌” என்று 
“சுதந்திரம்‌” பேசுகிறது! இது ஒரு புது மாதிரியான நாடகம்‌. ஆசிரியரின்‌ 
கற்பனைத்‌ திறமைக்குக்‌ கிடைத்த பெரிய வெற்றி. 

டாக்டர்‌ ஜெயமோகனின்‌ கற்பனை, எழுத்தாற்றல்‌ மாத்திரமன்றி, 
நடிகர்களின்‌ நடிப்புத்‌ திறனும்‌ இந்த நாடகங்களின்‌ வெற்றிக்குக்‌ காரணம்‌. 
ஜெயமோகனும்‌ அவரது சகோதரி திருமதி பாமினி ஸ்ரோரரும்‌ பிரதான 
பாத்திரங்களிலே எல்லா நாடகங்களிலும்‌ வந்தார்கள்‌. அவர்களின்‌ அங்க 
அசைவு, முகபாவம்‌ யாவற்றிலும்‌ நடிப்பின்‌ முதிர்ச்சியைப்‌ பார்க்க 
முடிந்தது. 
பெண்ணாகவே மாறி தமது பேச்சாலும்‌ நடிப்பாலும்‌ எல்லோரையும்‌ 


டிங்கிரி மெனிக்காவாக வந்த ஜெயமோகன்‌ ஒரு சிங்களப்‌ 


கவர்ந்து விட்டார்‌. 

இலங்கை வானொலியிலே “தணியாத தாகம்‌”: நாடகம்‌ மூலம்‌ 
புகழ்‌ பெற்றவர்‌ திருமதி பாமினி. இவர்‌ இந்தியாவிலிருந்து இறக்குமதி 
செய்யப்பட்ட சினிமா நடிகையாக வந்து, சினிமா மொழி பேசி ஒரு 
கலக்குக்‌ கலக்கிவிட்டார்‌. இவர்‌ ஒரு பிறவி நடிகர்‌. இவர்‌ மேடையிலே 
தோன்றிய போதெல்லாம்‌ ரசிகர்கள்‌ கைதட்டி ஆரவாரம்‌ செய்து தமது 
மகிழ்ச்சியைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. 

நாகராஜா நரேந்திரன்‌ கடைக்காரராக வந்து மிகவும்‌ இயல்பாக 
நடித்து எல்லோரினதும்‌ பாராட்டைப்‌ பெற்றார்‌. கடஅநச ஆக வந்த 
கருணாகரன்‌, விளம்பர இடைவேளையில்‌ விளம்பர Model ஆக நடித்த 
தேவயானி ஆகியோரின்‌ நடிப்பு மெச்சும்படியாக இருந்தது. 

மனோகரன்‌, பரிமளநாதன்‌, ஹரி பாலச்சந்தர்‌, சிவகுமார்‌, 
நிமலேந்திரன்‌, ஸ்ரீலீமி, அனு, சாம்பவி, என்று இந்த நாடகத்தில்‌ நடித்த 
அனைவருமே சிறப்பாக நடித்திருந்தார்கள்‌.மனச்சாட்சியாக மேடையிலே 
திருமதி சிவாஜினி 
மனச்சாட்சியையும்‌, தனது வசீகரமான பேச்சினால்‌, உலுப்பிவிட்டார்‌. இது 


தோன்றிய சச்சிதானந்தா, எல்லோருடைய 
மனச்சாட்சிக்குக்‌ கிடைத்த வெற்றி. 

இந்த நாடகங்கள்‌ சிட்னியிலே மேடையேற்றப்பட்டிருந்தாலும்‌ 
இவை கூறிய செய்தி நாம்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ எமக்குப்‌ பொருத்தமாயுள்ளது. 
மண்டபத்தில்‌ நிறைந்திருந்த எல்லா வயதினருமே இவற்றை ரசித்து 
மகிழ்ந்ததைப்‌ பார்க்க முடிந்தது. பலரின்‌ வேண்டூகோளுக்கும்‌ இணங்க 
இவற்றைத்‌ திரும்பவும்‌ மேடையேற்றினார்கள்‌ என்றால்‌ இந்‌ நாடகங்களின்‌ 
பிரபல்யத்தைப்‌ பற்றி சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? “சிரிக்கவும்‌ சிந்திக்கவும்‌” 
என்பதோடூ “மனிதராகவும்‌ வாழ வேண்டும்‌” என்று 'மனித நேயத்தினர்‌' 
கூறுவது எங்கள்‌ காதுகளிலே கேட்கிறது! 


= 


காலம்‌. 


கோடைகாலம்‌ 

குளிர்காலம்‌ 

வசந்தகாலம 
இக்காலங்களை விட 
அவளின்‌ பருவகாலம்‌ தான்‌ 
எனக்குப்‌ பிடித்தமான காலம்‌! 
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தமிழக வானில்‌... 


நமிழகத்தில்‌ தமிழுக்காகர்‌ போராடும்‌ தமிழர்கள்‌! 


கலாச்சாரம்‌, மொழி போன்ற தனது உன்னத 
அடையாளங்களைத்‌ தமிழர்கள்‌ இழந்து விடக்கூடாது என்பதில்‌ 
இப்போது தீவிரம்‌ காட்டத்‌ தொடங்கியிருக்கிறது தமிழ்நாட்டில்‌ உள்ள 
தமிழ்‌ பாதுகாப்பு இயக்கம்‌. 

பாட்டாளி மக்கள்‌ கட்சி, விடுதலைச்‌ சிறுத்தைகள்‌, தமிழ்‌ 
தேசிய இயக்கம்‌, மூவேந்தர்‌ முன்னணி கழகம்‌ போன்ற தமிழகக்‌ 
கட்சிகள்‌ ஒன்றிணைந்துதான்‌ இப்படி ஒரு அமைப்பை தமிழ்நாட்டில்‌ 
ஏற்படுத்தியிருக்கிறது. திருச்சியில்‌ இந்த நடத்திய 


மாநாட்டில்‌ மூன்றாவது மொழிப்‌ போர்‌ இயக்கம்‌ என்றே இதனைப்‌ 


இயக்கம்‌ 


பிரகடனப்படூத்தினார்கள்‌ தலைவர்கள்‌. 

தமிழ்தீ திரைப்படங்களுக்கு 
தமிழில்தான்‌ பெயர்‌ வைக்க வேண்டும்‌ என்ற 
இந்த இயக்கத்தின்‌ கோரிக்கைக்கு ஓரளவு 
பணிந்தே விட்டது தமிழ்த்திரை உலகம்‌. ஆம்‌. 


“தமிழ்‌ வாழ்க 


'அமுதே' 'தவமாய்‌ தவமிருந்து' 'கற்க கசடற' 
தமிழ்த்‌ திரைப்படங்களுக்கு 
இப்போது அழகிய தமிழில்‌ பெயர்‌ சூட்ட 
ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌ தமிழ்த்திரைப்படத்‌ தயாரிப்பாளர்கள்‌. 


என்றெல்லாம்‌ 


அடூத்த கட்டமாக, தமிழ்‌ பாதுகாப்பு இயக்கம்‌ கையில்‌ 
எடுத்திருக்கும்‌ விஷயம்‌ - தமிழ்நாட்டில்‌ தமிழுக்கு முதன்மை 
அளிக்காத அல்லது தமிழைப்‌ புறக்கணிக்கிற வணிக நிறுவனங்களின்‌ 
விளம்பரப்‌ பலகைகளில்‌ உள்ள பிறமொழி எழுத்துக்களை தார்‌ பூசி 
அளிக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. தாங்கள்‌ அறிவித்தபடியே, மே 23ம்‌ 
தேதி தமிழ்‌ பாதுகாப்பு இயக்கத்தின்‌ காப்பாளர்‌ ராமதாஸ்‌, பழ 
நெடூமாறன்‌, தொல்‌. திருமாவளவன்‌, டாக்டர்‌ சேதுராமன்‌ போன்றவர்கள்‌ 
நீளமான குச்சிகளில்‌ குஞ்சத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, கருப்பு மை 
குடுவைகளுடன்‌ களத்தில்‌ இறங்கினார்கள்‌. சென்னை அரசு பொது 


மருத்துவமனை அருகே, ஆங்கில எழுத்துக்கள்‌ மற்றும்‌ இந்தி 


எழுத்துக்கள்‌ மட்டுமே இடம்‌ பெற்றிருந்த வங்கி, சிமெண்ட்‌ 
நிறுவனங்களின்‌ விளம்பரப்‌ பலகைகளில்‌ இருந்த அந்தப்‌ பிறமொழி 
எழுத்துக்களை அழித்தார்கள்‌. இந்தப்‌ போராட்டத்துக்குத்‌ 


தடைவிதித்திருந்த தமிழக அரசு, தலைவர்கள்‌ தடையை மீறினால்‌ 
கைது செய்வதற்கு காவல்துறையினரை அங்கே தயார்நிலையில்‌ 
நிறுத்தியிருந்தது. பிறமொழி 
பலகைகள்‌ மீது தலைவர்கள்‌ யாரும்‌ கை வைத்துவிடக்கூடாது 


எழுத்துக்கள்‌ கொண்ட விளம்பரப்‌ 
என்பதில்‌ அதீத அக்கறையும்‌ எடுத்துக்கொண்டது. ஆனாலும்‌ கூட, 
தமிழ்‌ பாதுகாப்பு இயக்கத்தினர்‌ காவல்துறைக்கு போக்கு காட்டிவிட்டு, 
இந்தப்‌ போராட்டத்தை வெற்றிகரமாக நடத்தி விட்டார்கள்‌. அதனைத்‌ 
தொடர்ந்து தமிழ்‌ 
கோஷங்களை எழுப்பிய படி கைதானார்கள்‌ தலைவர்கள்‌. அன்று 


oe 


வாழ்க” தமிழைக்‌ காப்போம்‌” என்ற 
மாலையே விடூதலை ஆனார்கள்‌. 

இந்தப்‌ போராட்டம்‌ குறித்து டாக்டர்‌ ராமதாஸ்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்கிறார்‌ - “இந்தப்‌ போராட்டம்‌ எந்த மொழிக்கும்‌ எதிரானது அல்ல. 
இன்னும்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌ ஆங்கிலத்துக்கு எதிரானது அல்ல. 
அரசுக்கும்‌ எதிரானது அல்ல. தமிழ்‌ மொழிக்கு ஆதரவான போராட்டம்‌ 
இது. தமிழ்நாட்டில்‌ தமிழுக்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்க வேண்டூம்‌ 
என்பதை வலியுறுத்துகிற போராட்டம்‌ இது. தமிழ்நாட்டில்‌ தமிழுக்கு 
முதன்மை இடம்‌ கொடுக்கப்படாவிட்டால்‌ பிறகு வேறு எங்கே 
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காப்போம்‌” என்ற கோஷங்களை 
எழுப்பிய படி கைதானார்கள்‌ 
தலைவர்கள்‌. 





சி. ந. இராமகிருஷ்ணன்‌ - தமிழ்நாடு 








தமிழுக்கு முதன்மை இடம்‌ கிடைக்கும்‌?” என்று கேள்வியும்‌ எழுப்புகிறார்‌. 
தமிழகத்தின்‌ மாவட்டத்‌ தலைநகரங்களிலும்‌ இதே தேதியில்‌ 
இந்தப்‌ போராட்டத்தை நடத்தி கைதானார்கள்‌ தமிழ்‌ பாதுகாப்பு 
இயக்கத்தினர்‌. இந்தப்‌ போராட்டத்தில்‌ கலந்து கொண்ட விருதுநகரைச்‌ 
சேர்ந்த மாடன்‌ என்பவரைச்‌ சந்தித்தோம்‌. 
“தமிழகத்தில்‌ வணிக நிறுவனங்கள்‌, கடைகளின்‌ பெயர்ப்‌ 
பலகைகளில்‌ தமிழுக்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று 
அரசாங்க உத்தரவே இருக்கிறது. ஆனால்‌, யார்‌ கடைப்பிடிக்கிறார்கள்‌? 
பெற்ற தாயைப்‌ போற்றி வணங்கும்‌ கலாச்சாரத்துக்குச்‌ சொந்தக்காரர்கள்‌ 


தமிழர்கள்‌. ஆனால, பெற்றவர்களையே 
தமில க்‌ உதாசீனப்படூத்துகிற கலாச்சாரமும்‌ இங்கே 
1 நுழைந்துவிட்டது. அதே போல்தான்‌, அன்னிய 


மொழியின்‌ ஆதிக்கமும்‌ இங்கு நன்றாகவே வேர்‌ 
விட்டிருக்கிறது. 'தமிழ்‌ மொழியை வைத்துக்‌ கொண்டு 
என்ன சாதித்து விட முடியும்‌? என்றெல்லாம்‌ கேள்வி 
கேட்கும்‌ இழி நிலையும்‌ உருவாகிவிட்டது. தமிழின்‌ 
அருமை தமிழர்களுக்கே தெரியவில்லையே...” என்று கவலைப்பட்டார்‌ 
அவர்‌. 

மீண்டும்‌ போராடத்‌ 


தாய்‌ மொழியாம்‌ தமிழைக்‌ காக்க 


துவங்கிவிட்டார்கள்‌ தமிழர்கள்‌! 





உங்களுக்குத்‌ தெரியமா? 





கும்பலின்கற்பழிப்பு 





பாகிஸ்தானை சேர்ந்த 17 வயது பெண்ணை ஒரு கும்பல்‌ 
கடத்திச்‌ சென்று ஒரு வீட்டில்‌ 37 நாட்கள்‌ அடைத்து வைத்து 
அவருக்கு போதை ஊசி போட்டூ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ இந்த கும்பல்‌ 
அவரை கற்பழித்தது. இந்த தகவல்‌ போலீசுக்கு தெரிந்ததும்‌ 
கும்பலிடம்‌ இருந்து இளம்‌ பெண்ணை போலீஸ்‌ மீட்டது. ஆனால்‌ 
போலீஸ்‌ நிலையத்தில்‌ இருந்த ஒரு சப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ மற்றும்‌ 
போலீஸ்காரர்கள்‌ மீண்டும்‌ அந்த பெண்ணை கற்பழித்தனர்‌. எனவே 
இளம்‌ பெண்ணும்‌ அவரது பெற்றோரும்‌ பாகிஸ்தான்‌ பாராளுமன்றம்‌ 
முன்‌ உடலில்‌ பெட்ரோல்‌ ஊற்றி தங்களை தாங்களே எரித்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ போவதாக அறிவித்தனர்‌. 


உப்பு நீர்‌ 
அரித்துவிடூம்‌ என்பார்கள்‌ 


கண்ணீர்‌ 


இன்னுமா அரிக்கவில்லை 


உன்‌ இதயப்‌ பாறையை 





என்‌ கண்ணீர்‌! 
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புனீத வாசியா வைத்திபா நிலையம்‌ 


HURONTARIO & DUNDAS 


டாகடர்‌ விக்ரர்‌ ஜோன்‌ ரிகராடோ 
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Office Hours : 

Mon, Tue, Thu : 10:00am - 06:00pm 
Wed, Fri: 09:00am - 01:00pm 

Sat : 09:00am - 12:00am 


Si. Lucia’s Medical Center ra: 905.206.1966 
3085 HURONTARIO STREET, SUITE 208 Fax: 905.206.1635 


MISSISSAUGA, ON. LSA 4E4 
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சிறுகதை 





ஜெயபாலகசுப்பிரமணியம்‌ என்பது அவனுடைய நீண்ட 
பெயர்‌. ஜெயா, பாலா, மணி என்று அவனைச்‌ சுருக்கமாக 
கூப்பிடுவதை விட எல்லோரும்‌ “சூப்பி” என்று தான்‌ பட்டப்பெயர்‌ 
வைத்து அதற்கு 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ பட்டப்‌ பெயர்‌ வைத்து அழைப்பது கலாச்சாரமாக 


கூப்பிடுவார்கள்‌. காரணமும்‌ உண்டு. 
நிலவி வந்த காலமது. சிலருக்கு பட்டப்யெர்‌ சொல்லி கூப்பிட்டால்‌ 
கோபம்‌ வரும்‌. உதாரணத்துக்கு எதற்கு எடுத்தாலும்‌ எதாவது குறை 
சொல்லுவதையே வழக்கமாக கொண்ட நடராஜா என்பவரை நொட்டை 
நடராசா என்று அழைப்பர்‌. அப்படி கூப்பிட்டால்‌ அவருக்கு படுகோபம்‌ 
வரும்‌. சபாபதியார்‌ வீட்டு வளவில்‌ பல விதமான பலா மரங்கள்‌ 
இருந்ததினால்‌ அவருக்கு மக்கள்‌ சூட்டிய பெயர்‌ பிலாக்காய்‌ சபாபதி. 
சைக்கிளில்‌ கொழும்புத்துறையில்‌ இருந்து வந்து மீன்‌ விற்பவனின்‌ 
கண்கள்‌ எப்போதும்‌ சிவந்திருந்தபடியினால்‌ இரத்தக்‌ கண்ணன்‌ என்ற 
அவனுக்குச்‌ அவனது 
வாடிக்கையாளர்கள்‌. அவனது உண்மைப்‌ பெயர்‌ என்னவென்று 


பட்டப்‌ யெரை சூட்டினார்கள்‌ 
பலருக்குத்‌ தெரியாது. தரமுள்ள மீன்களை நெருப்பு விலையில்‌ அவன்‌ 
விற்றதும அந்தப்‌ பெயர்‌ வரக்‌ காரணமாகும்‌. 
அளுத்கடையில்‌ கூலி வேலை செய்து பின்னர்‌ 
ஊரோடூ வந்து சண்டியனாக மாறியவனுக்கு 
“அளுத்கடைச்‌ சண்முகம்‌” என்ற நாமம்‌ 
சூட்டப்பட்டது. கிடைத்த பட்டப்பெயர்களை 
ஒரு அடையாளக்‌ குறியாகப்‌ பலர்‌ விரும்பினர்‌. 
சூப்பி என்னோடூ கூடவே 
கிராமத்துப்‌ பாடசாலையில்‌ மூன்றாம்‌ வகுப்பு 
முதல்‌ படித்தவன்‌. 
வேல்முருகு ஒரு முருகபக்தர்‌. புகையிலைத்‌ - 
தரகு அவர்‌ தொழில்‌. கல்யாணமாகி பல 


அவனுடைய அப்பா 


வருடங்களாகியும்‌ பிள்ளைகிடைக்காததால்‌ 
பல முருகன்‌ கோயில்களுக்கு பிரதட்டனைக்‌ காவடி எடூத்தவர்‌ 
வேல்முருகு. யாரோ ஒரு சன்னியாசியின்‌ 


கதிர்காமத்துக்குப்‌ பாதையாத்திரை செய்து வந்ததன்‌ பயன்‌ தான்‌ 


ஆலோசனைப்படி 


மூன்றாம்‌ மாதமே மனைவி கருத்தரித்தாள்‌. ஜெயபாலசுப்பிரமணியன்‌ 
என்று தனது குலம்‌ தளைக்கப்‌ பிறந்த ஒரே பிள்ளைக்கு பெயர்‌ 
வைத்தார்‌ வேல்‌ முருகு. 
கொழுவென்று கை நிறைந்த குழந்தை. ஆனால்‌ அவன்‌ பார்வையிலோ 
போன்று ஒரு ஏக்கம்‌. பிறந்து 
அடுத்தநாளே பெருவிரலைச்‌ சூப்பத்‌ தொடங்கினான்‌. தாய்ப்‌ பால்‌ 


பிறந்த போது சுப்பிரமணியன்‌ கொழு 
எதையோ இழந்துவிட்டவன்‌ 


குறைவாக்கும்‌ அது தான்‌ அவன்‌ கை சப்புகிறான்‌ என்றாள்‌ 
வேல்முருகுவின தாயார்‌. “அதில்லை அவன்‌ வயறு நிறம்ப உவள்‌ 
பால்‌ கொடூக்கிறாள்‌ இல்லை” என்று குறைப்பட்டாள்‌ வேல்முருகுவின்‌ 
மாமியார்‌. வளர்ந்ததும்‌ உந்தப்‌ பழக்கம்‌ சரியாகிவிடும்‌ என்றனர்‌ 
அனுபவத்தை வைத்துச்‌ சில கிழவிகள்‌. 

சுப்பிரமணி குழந்தை சுபாவம்‌ கொண்டவன்‌. வீட்டில்‌ பல 
வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு பிறந்த ஒரே பிள்ளையென்பதால்‌ அவனுக்கு 
செல்லம்‌ அதிகம்‌. வயது பதினாறு ஆகியும்‌ அவன்‌ தாய்க்கருகில்‌ 
தான்‌ படுக்க வேண்டும்‌ என்று அடம்‌ பிடிப்பான்‌. அதுவும்‌ தாயின்‌ 
பழைய சேலை ஒன்றை கன்னத்தில ஒத்தனம்‌ கொடுத்தபடி கை 
கூப்பியபடி தூங்குவான்‌. ஒரு நாளாவது துங்கும்‌ போது அநத 





பொன்‌ - கனடா 


மிருதுவான பருத்திச்‌ சேலை இல்லாமல்‌ துக்கம்‌ அவனுக்கு வராது. சில 
சமயம்‌ கட்டிலோடூ சீறு நீர்‌ கூட கழித்துப்போடூவான்‌. பாவம்‌ தாய்‌ 
காந்திமதி. எல்லாவற்றையும்‌ மகனுக்காக பொறுத்துக்கொள்வாள்‌. 
சுப்பிரமணிக்கு சிறுவயது முதற்கொண்டே இடது கை பெருவிரல்‌ 
சூப்பும்‌ பழக்கம்‌ இருந்தது. சிறுவயதில்‌ அதை நிறுத்த தாய்‌ எவ்வளவோ 
சொல்லிப்பார்த்தாள்‌. அவன்‌ கேட்கவில்லை. “என்னடா ராசா விரல்‌ 
சூப்புவதை எப்ப நிறுத்தப்‌ போறாய்‌. ஸ்கூலிலை உன்னை பகிடி 
பண்ணமாட்டினமே என்று சொல்லிப்‌ பார்த்தாள்‌ காந்திமதி. அவன்‌ 
கேட்டபாடாக இல்லை. பெருவிரலுக்குத்‌ துணி சுத்திப்‌ பார்த்தாள்‌ 
காந்திமதி. ஆதுவும்‌ சரிவரவில்லை. வேப்பெண்ணையை புசிப்பாரத்தாள்‌. 
அது மாற்றாக அமையவில்லை. ஊரில்‌ மகனைப்பற்றி விசாரித்தவர்கள்‌ 
முதலில “என்ன காந்திமதி சுப்பிரமணி கைகூப்புவதை விட்டிட்டானே. 
வழக்கத்திலை பிள்ளையள்‌ ஏழு எட்டு வயதுக்கு மேலே கைகூப்புவதை 
விட்டிடுங்கள்‌. உவன்‌ வயது பதினாறு ஆகியும்‌ விடாமல்‌ சுப்பிறான்‌. 
அவன்டை பல்லுக்‌ கூட மிதந்து கொண்டு வருகுது போல கிடக்கு” 
காந்திமதிக்கு கொடுத்தது. 
காந்திமதிதான்‌ என்ன செய்வாள்‌? பாவம்‌ 


எரிச்சலைக்‌ 


சொல்வது 


வக்கனை 


இருப்பதோ ஒரே பிள்ளை. அதுவும்‌ தவம்‌ 
இருந்து பெற்ற பிள்ளை. உள்‌ நாட்டூ 
வைத்தியரிடம்‌ கொண்டூ போய்க்‌ காட்டினாள்‌. 
அவர்‌ உதுக்கு மருந்து 
அவனாகவே பலர்‌ பகிடி பண்ணத்‌ தொடங்க 


கிடையாது. 


விட்டுவிடுவான்‌ என்றார்‌. பல்‌ மிதக்கவும்‌ கூடும்‌ 
இந்த பழக்கததை விடூ என்று அவனுக்கு 
அன்பாக எடூத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. வற்புறுத்தி 
ஒன்றும்‌ மாற்றமுடியாது. 
உணர்ந்து விட வேண்டும்‌” 


அவனாகவே 
என்றார்‌ 
வைத்தியர்‌. 

காந்திமதிக்கு தனது மகனுககு வருங்காலத்தில கலியாணம்‌ 
பேசும்‌ போது அவனது மிதந்த முன்‌ இரண்டூ பற்களைப்‌ பார்த்துவிட்டூ 
மாப்பிளளை மம்பட்டி பல்லன்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌ என்று சம்மதிக்காமல்‌ 
போய்‌ விடூவர்களோ என்ற கவலை ஒரு பக்கம்‌. வேல்‌ முருகுவுக்கு அதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்ன போது “உதுக்கேன்‌ இப்ப கவலைப்படூகிறாய்‌. அதுக்கு 
இன்னும காலம்‌ இருக்கு. காலம்‌ வரும்‌ போது பல்‌ வைத்தியரிடம்‌ காட்டி 
திருத்திப்‌ போடலாம்‌. நீ அவன்டை விரல்சூப்பும்‌ பழக்கத்தை மாற்றப்பார்‌. 
அவனுக்கு இருக்கிற சொத்துக்காக பெண்கள்‌ தானாகவே அவனை 
முடிக்க வருவினம்‌. நாங்கள்‌ என்ன அவையளிடம்‌ சீதனமே கேட்கப்‌ 
போகிறோம்‌”: என்பார்‌. 

வகுப்பில்‌ எப்பவும்‌ சூப்பி எனக்கு பக்கத்தில தான்‌ அமருவான்‌. 
விரல்‌ சூப்பும்‌ போது தனது காதின்‌ தோடூ போடூம்‌ மிருதுவான பகுதியை 
நெருடியவண்ணம்‌ இருப்பான்‌. பாவம்‌ என்று நானும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வேன்‌. “ஏண்டா உனக்கு பயித்தியமா?. அவனது விரல்‌ சூப்பும்‌ 
பழக்கத்துக்கு துணைபோகிறாயா என்று என்‌ நண்பர்கள்‌ என்னைத்‌ 
திட்டுவார்கள்‌. இது அவனுக்கு தாலாட்டுூவது போல ஒரு நிலையை 
உருவாக்கிக்‌ கொடுக்கிறது போலும்‌. ஒரு நான்‌ எனது காதை 
வருடியபடியே விரலை சூப்பிய படி வகுப்பில துங்கிவிட்டான்‌ சுப்பிரமணி. 
நான்‌ என்ன செய்வது என்று தெரியாது திகைத்தேன்‌. அதுவும்‌ தமிழ்‌ 
வாத்தி தம்பிப்பிள்ளையரின்‌ வகுப்பு. அவரோ கண்டிப்பான பேர்வழி.. 
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அவன்‌ தலையிலை ஓங்கி ஒருகுட்டு வைத்து அவனை எழுப்படா” 
என்று எனக்கு கட்டளையிட்டார்‌ தம்பிப்பிள்ளையர்‌. நான்‌ மெதுவாக 
அவனது விரல்களை எனது காதில்‌ இருந்து எடூத்து அவனை 
நித்திரையில்‌ இருந்து உசுப்பினேன்‌. அவனோ ஏதோ கனவு கண்டவன்‌ 
மாதிரி உளறிக்‌ கொண்டு வாயில்‌ இருந்து வழிந்த வீணியைத்‌ 
துடைத்தவாறே எழும்பினான்‌. அன்று அவனையும்‌ என்னையும்‌ 
வகுப்பில்‌ இருந்து வெளியேற்றிவிட்டார்‌ ஆசிரியர்‌. 

வகுப்பில்‌ இப்படித்‌ தூங்கினாலும்‌ பரீட்சையில்‌ நல்ல 
புள்ளிகள்‌ வாங்கினான்‌ சூப்பி. அதுவும்‌ கணக்கில்‌ நூற்றுக்கு நூறு 
புள்ளிகள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ வகுப்பில்‌ தூங்கினாலும்‌ கணக்கு 
வாத்தியார்‌ ஒன்றும்‌ சொல்வதில்லை. எப்படி அவனுக்கு அப்படி தலை 
முட்டிய மூளை என்பது எல்லோருக்கும்‌ புரியாத புதிராக இருந்தது. 
எந்த கடினமான கணக்கையும்‌ விரல்‌ சூப்பிய படி சிந்தித்து 
மற்றவர்களுக்கு முன்னர்‌ விரைவில்‌ போட்டு விடூவான்‌. அவனது 
மூளை துரிதமாக வேலை செய்வதற்கு விரல்‌ சூப்பும்‌ பழக்கம்‌ 
துணைபோகிறதோ என்னவோ. பாடசாலையில்‌ படித்த மாணவிகள்‌ கூட 
அவனிடம்‌ இருந்து ஒதுங்கியே போனார்கள. ஒன்று அவனது வாயில்‌ 
அடிக்கடி வழிந்த வாய்‌ நீர்‌ காரணமாக இருக்கலாம்‌. அடுத்தது 
மிதந்த சுப்பிரமணி அதைப்பற்றி 
கவலைப்படவில்லை. அவனுக்கு நான்‌ மாத்திரமே நண்பனாக 


அவனது பற்கள்‌. 
இருந்தேன்‌. அதனால்‌ அவனது தாயார்‌ அவனைப்பற்றி என்னிடம்‌ 
விசாரித்து அறிவாள்‌. தன்‌ மகன்‌ படிப்பில்‌ கெட்டிக்காரன்‌ அதுவும்‌ 
கணக்கில்‌ விண்ணன்‌ என்றறிந்ததும்‌ அவளுக்கு அதை விட வேறு 
சந்தோஷமில்லை. சூப்பி அதிகம்‌ பேசமாட்டான்‌. அடிக்கடி எதுூ£வது 
சிந்தனையில ஒரு மூலையில்‌ அமர்ந்தபடி விரல்‌ சூப்புவான்‌. “ஏண்டா 
ராசா உன்ரை நண்பர்களோடை போய்‌ வெளியிலை விளையாடன்‌” 
என்று தாய்‌ வற்புறுத்தினாலும்‌ போகமாட்டான்‌. எங்கே அவர்கள்‌ 
தன்னைக்‌ கேலிசெய்து ஒதுக்கிவைத்துவிடுவார்களோ என்ற 
காழ்ப்புணாச்சி. உயர்தர வகுப்புப்‌ பரீட்சையில நான்கு பாடங்களிலும்‌ 
நல்ல புள்ளிகள்‌ 


அவனுக்குக்‌ கிடைத்து 


பல்கலைக்கழகத்துக்கு பட்டப்படிப்புக்கு இடம்‌ கிடைத்தும்‌ அவன்‌ 


கொழும்பு 


போக மறுத்துவிட்டான்‌. அதற்கு முக்கிய காரணம்‌ எங்கே தாயை 
விட்டு பிரியவேண்டூமே என்ற பயம்‌. எனது ஆலோசனையின்‌ பேரில்‌ 
இங்கிலாந்து கணக்காளர்‌ பரீட்சையான ஐ.சி.எம்‌.ஏ எழுதி ஐந்து 
பகுதிகளிலும்‌ மூன்று வருடங்களுக்குள்‌ திறமையாக அவன்‌ சித்தி 
பெற்றது ஊரில்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஆச்சரியத்தைக்‌ கொடுூத்தது. 
இருபத்தி மூன்று வயதாகியும்‌ களவாக விரல்‌ சூப்பும்‌ சுப்பிரமணிக்குள்‌ 
இவ்வளவு திறமையிருக்கிறதா. “இவன்‌ ஏன்‌ பட்டப்‌ படிப்பு படித்து 
உயர்‌ அரச பதவி நாடிப்‌ போகவில்லை? அதற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ 
காந்திமதியும்‌ வேல்முருகுவும்‌ தான்‌. அவர்களுக்கு எங்கே மகன்‌ 
தங்களைவிட்டு தூ£ரத்துக்குப்‌ 


போய்த்‌ தனியாகச்‌ சமாளிக்க 


முடியாமல்‌ கஷ்டப்படுவானோ என்ற பயம்‌” என்று ஊர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டது. சுப்பிரணியின பிடிவாதக்குணமும்‌ தாய்க்கு அருகே தான்‌ 
எப்போதும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்ற நிலையும்‌ அவர்களுக்கு தெரியவா 
போகுது 

ஒருபடியாக வேல்முருகு பாராளுமன்ற உறுப்பினரைப்‌ 
பிடித்து, பணம்‌ செலவு செய்து ஊருக்குள்‌ உள்ள கூட்டுறவு 
மகனுக்கு 
எடூத்துக்கொடுத்தார்‌. எம்‌ பி யின்‌ ஆள்‌ என்றபடியால்‌ அலுவலகத்தில்‌ 


ஸ்தாபனத்தில்‌ உதவிக்‌ கணக்காளர்‌ வேலை 
அவனுக்கு அவ்வளவுக்கு கட்டுப்பாடு இருக்கவில்லை. அவனது 
அதிகாரிக்கு எம்‌.பியின்‌ 


கட்டளைப்படி அவனுக்கு வேலை செய்ய ஒரு சிறு அறை ஒழுங்கு 


பிரச்சனை உயர்‌ தெரிந்தபடியால்‌ 


24 குவியம்கனடா 


செய்து கொடுத்தார்‌. அது அவனுக்கு தான்‌ நினைத்த நேரம்‌ யாரும்‌ 
கவனியாதவாறு விரல்‌ சூப்ப வசதியாக இருந்தது. சுப்பிரமணியன்‌ 
நினைத்த நேரம்‌ விரல்‌ சூப்பினாலும்‌ வேலையை மட்டூம்‌ சரிவரச்‌ செய்து 
வந்ததால்‌ அதிகாரிகளுக்கு 
பிடித்துக்கொண்டது. கணக்கில்‌ உள்ள சில பிழைகளை கண்டுபிடித்துக்‌ 


அவனை உயர்‌ அவனைப்‌ 





காட்டி தன்‌ திறமையை வெளிக்காட்டினான்‌. ஒரு நாள்‌ சூப்பி எப்படி புது 
வேலையில்‌ இருக்கிறான்‌ என்று பார்க்க அவனது அலுவலகத்துக்குப்‌ 
போனேன்‌. அவனின்‌ அறைக்குள்‌ என்னைப்‌ போக பியோன்‌ விடவில்லை. 
“ஐயா ஏதோ பிசியாய்‌ இருக்கிறார்‌” என்று என்னைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்திவிட்டான்‌. நான்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்த போனில்‌ சுப்பிரமணிக்கு நான்‌ 
வந்திருப்பதாக அறிவித்ததும்‌ உள்ளே போக அனுமதி கிடைத்தது. 

“என்னடா சூப்பி, வேலை எப்படி போகுது. உனக்குத்‌ தனி அறை 
கூட தந்திருக்கினம்‌. இனி உன்பாடூ குசால்தான்‌” என்றேன்‌. அவன்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாது இருந்தான்‌. “என்னடா உனக்கு வேலை பிடிக்கவிலலையா?. நல்ல 
சம்பளம்‌ கிடைக்குமே?” என்றேன்‌. பதிலுக்கு அவன்‌ 'எனக்கு வீடூ தான்‌ 
பிடிக்கும்‌. அம்மாவை பின்னேரம்‌ wi Gib பார்க்க முடியாது.” என்றான்‌ 
அலுப்போடூ. “போகப்‌ போகக்‌ கலியாணம்‌ முடித்ததும்‌ எல்லாம்‌ உனக்குச்‌ 
சரியாகிலிடூம்‌. ஒன்றுக்கும்‌ நீ யோசியாதே” என்று அவனுக்கு ஆறுதல்‌ 
சொன்னேன்‌. இந்தத்‌ தாய்ப்‌ பாசமும்‌ விரல்‌ சூப்பும்‌ பழக்கமும்‌ இவனை 
எங்கே கொண்டூ போய்‌ விடுமோ என்ற யோசித்தவாறு வெளியேறினேன்‌... 

AK ACK 

ஒரு நாள்‌ சூப்பியின்‌ தாய்‌ காந்திமதியை சந்தித்த போது 
கவலை தோய்ந்த முகத்தோடு இருந்தாள்‌. “என்ன மாமி இப்படி 
இருக்கிறியள்‌ ஏதும்‌ மகனாலை பிரச்சனையா?” 

“அதில்லை தம்பி. அவனது மிதந்த பல்லும்‌ விரல்‌ சூப்பும்‌ 
பழக்கமும்‌ அவனது திருமணத்துக்கு தடையாக இருக்கிறது. யாரும்‌ பெண்‌ 
கொடுக்க வரமாட்டினமாம்‌. இர்ணடொரு இடத்தில அவனை பார்த்துவிட்டு 
எதோ சாக்கு பொக்குச்‌ சொல்லிவிட்டினம்‌. பிறகு தான தெரியவந்தது 
பெண்‌ இவனை வேண்டாம்‌ எண்டிட்டாள்‌ எண்டு. நாங்கள்‌ இரண்டூ பேரும்‌ 
கண்முட முன்‌ நல்ல ஒருத்தி கையிலை பிடித்துக்‌ கொடுத்திட்டால்‌ 
எங்களுக்கு நிம்மதி.” 

எனக்கு என்‌ தூரத்து சொந்தக்காரியான நிர்மலா நினைவுதான்‌ 
வந்தது. அவளும்‌ சிறுவயதில விரலை சூப்பியவள்‌ தான்‌. அதனாலோ 
என்னவோ பற்கள்‌ சற்று ஓழுங்கான வரிசையாக இல்லை. அவளை அழகி 
என்று கூற முடியாவிட்டாலும்‌. அமைதியானவள்‌. வீணாக சண்டை 
சச்சரவுக்குப்‌ போகாதவள்‌. தானும்‌ தன்பாடும்‌ என்று இருப்பாள்‌. பாவம்‌ 
லண்டன்‌ மாப்பிள்ளை என்று ஒழுங்கு செய்து கடைசி நேரத்தில்‌ அவன்‌ 
இவளின்‌ படத்தை பார்த்துவிட்டு முடியாது என்று மறுத்துவிட்டான்‌. 
சூப்பியைப்‌ போல்‌ அவளுக்கும்‌ நாலைந்து பேசி வந்தும்‌ சரிவரவில்லை. 
ஏன்‌ அவள்‌ சூப்பிக்கு பொருத்தமானவளாக இருக்கக்‌ கூடாது என்று 
நினைத்தேன்‌. நான்‌ சொன்னால்‌ அவளது பெற்றோர்கள்‌ மறுக்க 
மாட்டார்கள்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. என்‌ மேல்‌ அவளுக்கு சகோதர 
பாசம்‌ வேறு. நான்‌ எடூத்த முயற்சி வீணாகவில்லை. இரண்டூ மாதங்களில்‌ 
சுப்பிரமணியன்‌ நிர்மலா கழுத்தில்‌ தாலியைக்‌ கட்டினான்‌. திருமணம்‌ 
ஆடம்பரம்‌ இன்றி சில பேர்‌ முன்னிலையில்‌ இரகசியமாக கோயிலில்‌ 
நடந்தேறியது. தாய்‌ காந்திமதி நான்‌ செய்த உதவிக்காக என்‌ கைகளை 
பிடித்து கண்ணீர்‌ விட்டபடி “தம்பி நீ செய்த இந்த உதவியை நான்‌ 
ஒருநாளும்‌ மறக்கமாட்டன்‌”. எங்கே என்‌ மகனுக்கு குடூம்ப வாழ்க்கை 
இல்லாமல்‌ போய்‌ விடுமோ என்று நானும்‌ அவரும்‌ கவலை பட்டனாங்கள்‌. 
இனியாவது அவன்‌ திருந்துவானா பார்ப்போம்‌” என்றாள்‌. 

திருமணம்‌ நடந்து முடிந்து மூன்றாம்‌ நாள்‌ சுப்பிரமணியின்‌ 
தாயை நான்‌ சந்தித்தபோது அவள்‌ என்னைக கண்டவுடன விம்மி விம்மி 


அழத்தொடங்கினாள்‌. 
“என்ன மாமி ஏன்‌ அழுகிறாகள. என்ன நடந்தது?” 

“அதையேன்‌ கேக்கிறாய்‌ தம்பி உவன்‌ சுப்பிரமணி முதலாம்‌ 
இரவண்டே மனைவியோடை படூக்காமல்‌ எங்கடை அறைக்குள்‌ வந்து 
ATO கட்டிலிலை படூத்திட்டான்‌ முந்திபோல. நானும்‌ அவரும்‌ 
எவ்வளவு மன்றாடி கேட்டும்‌ அவன்‌ அசையவில்லை. மனுசிக்கு 
முன்னாலையும்‌ வெட்கமில்லாமல குழந்தைப்‌ பிள்ளை போல்‌ விரல 
சூப்பிகிறான்‌. பாவம்‌ பெடிச்சி. அதையெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ வந்து 


சொல்லக்‌ குறைபடவில் லை. முகத்தையும்‌ நட்டிகீ 
கொண்டிருக்கவில்லை. அவனோ அவளோடு கதை குறைவு. 
கேட்டதுக்கு மாத்திரம்‌ ஒரு சில வார்த்தைகளில்‌ பதில்‌ 


சொல்லுகிறான்‌. அவன்‌ போக்கு எனக்கு பிடிக்கவில்லை.” 

“ஒன்றும்‌ யோசியாதையுங்கோ மாமி. போகப்‌ போக எல்லாம்‌ 
சரி வரும்‌. நிர்மலா ஒரு நல்ல பெண்‌. அவளும்‌ பத்து வயது மட்டூம்‌ 
விரல்‌ சூப்பினவள்‌ தான்‌. தாயோடை தான்‌ பெரிய பிள்ளையாகும்‌ 
மட்டும்‌ படுத்தவள்‌. காலப்‌ போக்கில்‌ மாறிவிட்டாள்‌. அவளுக்கு 
தெரியும்‌ எப்படி உங்கடை மகனை தன்‌ வழிக்கு கொண்டூ வருவது 
என்று”. 

“அப்படியா. ஏதும்‌ பிரச்சனையால்‌ இரண்டூ பெரும்‌ பிரிந்து 
வாழாமல்‌ இருந்தால்‌ சரி.” 

காந்திமதி யோடூ கதைத்துவிட்டு நான்‌ திரும்பிய நான்‌ 
போது சாய்மானக்‌ கதிரையில்‌ சுப்பிரமணி புத்தகம்‌ ஒன்றை 
வாசத்தபடி விரல்‌ சூப்பிக்கொண்டிருந்தான்‌. எனக்கு அவனை பார்க்க 
எரிச்சலாக வந்தது. “என்னடா சுப்பிரமணி நீ இப்போ புது மாப்பிளளை 
என்றதை மறந்திட்டியா. நீ இன்னும்‌ குழந்தைப்‌ பிள்ளை என்ற 
நினைவா. உதையேல்லாம்‌ மறந்திடு. உன்னைக்‌ கவனிக்க நல்ல 
மனைவி ஒருத்தி கிடைத்திருக்கிறாள்‌ என்று சந்தோஷப்படு. அவள்‌ 
மனம்‌ நோகாமல்‌ நடக்கப்பார்‌” என்றேன்‌. 

“அவரை ஒன்றும்‌ சொல்லாதையுங்கோ. நானும்‌ முந்தி 
உப்படிதான்‌ பதினாறு வயது மட்டூம்‌ இருந்தனான்‌ என்று உங்களுக்கு 
தெரியுமே. அப்போது ஒரு நாள்‌ எனது சிகேதியின்‌ அண்ணர்‌ தனக்கு 
தெரிந்த இரண்டூ விரல்‌ சூப்பிய ஒருவருக்கு விரலில்‌ கட்டி வந்து 
பரிசோதித்து பார்த்தபோது கன்சர்‌ என்று விரலை எடூக்க வேண்டி 
வந்ததாம்‌ என்று சொன்னார்‌. சினேகிதியின்‌ அண்ணர்‌ ஒரு வைத்தியர்‌. 
எனக்கும்‌ அப்படி நடக்கலாம்‌ என்ற பயத்தில்‌ அன்றிலிருந்து விரல்‌ 
சூப்புவதை விட்டனான்‌” 

அவளது கதையில்‌ உண்மையில்லை எனபதும்‌ கணவனை 
மாற்றவே கதை அளக்கிறாள்‌ என்று எனக்கு விளங்கியது. அவள்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேட்டூ வாசித்த புத்தகத்தை கீழே போட்டூவிட்டு விரலை 
வாயில்‌ இருந்து எடுத்து விட்டு என்னைப்‌ பாத்தான்‌ சுப்பிரமணி. இவள்‌ 
கதை உண்மையா என்பது போலிருந்தது அவனது பார்வை. 

“என்னடா பார்க்கிறாய்‌ சுப்பிரமணி. அவள்‌ சொன்னது 
உண்மைதான்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்த இரண்டூ பேருக்கு உதே மாதரி 
நடந்திருக்கு . அதில ஒருவனுக்கு கன்சர்‌ பரவி வலது கையில்‌ மூன்று 
விரல்களையும எடூத்துவிட்டார்கள்‌. இரண்டூ விரல்களை ஓரே சமையம்‌ 
வாயுக்குள்‌ வைத்துச்‌ சூப்பியதால்‌ அவனது விரலுக்கு இரத்த ஓட்டம்‌ 
குறைந்த காரணத்தால்‌ அப்படி நடந்தது” என்று சில கற்பனையும்‌ 
கலந்து அவள்‌ சொன்ன கதையை பெரிதாக்கிச்‌ சொன்னேன்‌. ஒரு 
நல்லகாரியம்‌ நடப்பதற்காக பொய்‌ சொல்வதில்‌ குற்றமில்லை என்றது 
என்‌ மனது. 

“இந்தாருங்கோ மணி. இந்த கோப்பியை குடியுங்கோ என்று 
தான்‌ கொண்டுவந்த கோப்பியை கணவனிடம்‌ கொடுத்தான நிர்மலா. 


சப்பி 


தான்‌ சூப்பிய விரலலை விறைத்தபடி பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த சுப்பிரமணி 
அவளிடம்‌ இருந்து கோப்பியை வாங்கினான்‌. அவனுக்கு கிடைத்த புது 
பெயர்‌ “மணி”. தூரத்தில கோயில்‌ மணி ஓசை கேட்டது. இனி ஒருவரும்‌ 
அவனை “சூப்பி” என்று கூப்பிடும்‌ விதத்தில்‌ அவன்‌ நடக்கமாட்டான்‌ எனற 
நம்பிக்கை எனக்கு வந்துவிட்டது. 

“சரி மணியான நிர்மலா எனக்கு நேரமாச்சு நான்‌ வாறன்‌” என்று 
சிலேடையாக சொல்லிவிட்டூ அவர்களிடம்‌ இருந்து விடை பெற்றேன்‌. 

இரண்டூ வருடங்களுக்கு மேல்‌ எப்படி உருண்டோடியது என்றே 
எனக்கே தெரியவில்லை. துபாயுக்கு ஓரு வேலை கிடைத்து போய்‌ இரண்டூ 
வருடத்துக்கு பின்னர்‌ ஊர்‌ திரும்பிய எனக்கு ஒரு பெரிய அதிர்ச்சி 
காத்திருந்தது. முருகன்‌ கோயில்‌ 
நிர்மலாவையும்‌ ஒரு கொழு கொழுவென்ற கன்னங்களும்‌, உருண்டையான 


வாசலில்‌  சுப்பிரமணியையும்‌ 
விழிகளும்‌, வாழைப்பழம்‌ போன்ற விரல்களையும்‌ கொண்ட ஒரு 
குழந்தையை நிர்மலா கையில்‌ பார்த்தபோது எனக்கு மனதுக்குள்‌ ஒரே 
சநதோஷம்‌. குழந்தை தனது விரலை பொக்கை வாயுக்குள்‌ வைத்து 
சத்தம்‌ போட்டூ சூப்பிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
“குழந்தைக்கு எத்தனை மாதம்‌ நிர்மலா என்றேன்‌?” 

அவள்‌ பதில்‌ அளிக்கமுன்‌ 
கார்த்தகேயனுக்கு இப்போ நான்கு மாதம்‌. இவன்‌ பிறந்தது கார்த்திகை 
நட்சத்திரத்தில்‌, அது தான்‌ அந்தப்‌ பெயர்‌ வைத்தோம்‌. ஆனால்‌ இந்த 
விரல்‌ சூப்புவதை மட்டூம்‌ பிறந்த நாளில்‌ இருந்து இவன்‌ விடூகிறதாக 
இல்லை என்றான்‌ மணி. 


சுப்பிரமணி முந்திவிட்டான்‌. 


எனக்கு அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டதும்‌ சிரிப்புத்தான்‌ வந்தது. “ 
அதெல்லாம்‌ அவன்‌ கலியாணம்‌ முடித்து உன்னைப்‌ போன்ற நல்லமனைவி 
கிடைத்தும்‌ சரியாகிவிடுவான்‌. நீ ஒன்றக்கும்‌ யோசிக்காதே. இதோ 
குழந்தைக்கு எனது பரிசு” என்று இரண்டூ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ நோட்டுகளை 
குழந்தையினுடைய கையுக்குள்‌ திணித்தேன்‌. விரல்‌ சூப்புவதை விட்டூ 
விட்டு நோட்டை இறுகப்பற்றிக்‌ கொண்டான்‌ கார்த்திகேயன்‌. 

நான்‌ சிரித்தபடி “என்ன சொன்னாலூம்‌ கணக்காளன்‌ மணியின்‌ 
மகனல்லவா. 140௦0௫யின்‌ அருமை இப்பவே இவனுக்கு தெரிகிறது போல” 
என்றேன்‌ சிலேடை பட. 

இருவரும்‌ வாய்விட்டூ சிரித்தபோது என்‌ மனதுக்குள்‌ நிறைவான 
பூரிப்பு ஏற்பட்டது. நிர்மலா குழந்தை திரும்பவும்‌ வரல சூப்புவதைத்‌ தடூக்க 
ஒரு சூப்பியை வாயுக்குள்‌ திணித்தாள்‌. எனக்கு ஒரு காலத்தில சூப்பியாக 
இருந்த சுப்பிரமணியின்‌ நினைவுதான்‌ வந்தது. 


தாடி வைத்த தாகூரையும்‌ 
தந்‌ைத பெரியாரையும்‌ 
திருவள்ளுவரையும்‌ 
கார்ல்‌ மார்க்ஸையும்‌ 


தாடி 


ஞானிகள்‌ என்றும்‌ அறிஞர்கள்‌ என்றும்‌ 
அறிவாளிகள்‌ என்றும்‌ 
ஆன்மீகவாதிகள்‌ என்றும்‌ 

கூறும்‌ இவ்வுலகம்‌ 

இளைஞனான என்தாடியைப்‌ 
பார்த்தால்‌ மட்டும்‌ 

காதலியைத்‌ தவறவிட்டவன்‌ 

என்கிறது ஏன்‌? 
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காலை உணவு உண்டு 

சிறிது களைப்பு ஆறும்‌ நேரத்தில்‌ 

ஆழி தன்‌ அலை நாக்கை உள்‌ இழுத்து 
கரையின்‌ சிறு தூரத்தை தரையாக்கும்‌ 


கட கட எனும்‌ பெரும்‌ சத்தம்‌ 
கபீரோ டாங்கியோ 

அவ்ரோ விமானமோ 

என ஏங்கி நிற்க 

தென்னைக்கும்‌ மேலால்‌ கருநாகம்‌ 
படம்‌ எடூத்து விரைந்து வரும்‌ 
கொடிய நஞ்சு கக்க. 


ஐந்து நிமிடம்‌ இல்லை 
அலங்கோலம்‌, ஈழ அன்னையது 
புடவையின்‌ கரையோர வர்ணம்‌ 


கிழிந்து அழிந்து எழும்‌ ஓலம்‌. 


பனையை 
வடலியை 
தென்னம்‌ ஓலையை 
பற்றைகளை 

பற்றிப்‌ பிடித்தவரின்‌ 
பார்வைகளில்‌ 

பரந்து மிதந்து சிதறி 
அள்ளுண்டூ செல்லும்‌ அவலக்‌ 
காற்று 





யாரை யார்‌ பிடிக்க 
எவரை எவர்‌ அணைக்க 
எல்லாமே 

கண்மூடித்‌ திறக்கையில்‌ 
முடிந்த கதை 


வடலிக்குள்‌ செருகுண்டூ 

கருக்கு மட்டை கழுத்தை அறுத்து 
காட்டுூத்தடி விலாவைப்‌ பிய்த்து 
வாயினுள்‌ புகுந்த நாவல்‌ தடி 
மூக்கால்‌ புறப்பட்டு 

மூச்சு அடங்கி, 

முகமும்‌ உடலெங்கும்‌ 

கம்பு தடிகள்‌ 

வேல்போல்‌ குத்தி நிற்கும்‌. 


காலைப்‌ புதினங்களை 

கால்‌ நீட்டி வாசித்து 

இந்துக்‌ கடல்‌ அலையின்‌ மூச்சில்‌ 
இதயம்‌ சிலிர்த்து, 


சூவியம்‌ கனடா 














கடமையின்‌ உயிர்த்‌ துடிப்பில்‌ 
தலைநகர்‌ நோக்கி 
தரையில்‌ உரசிப்‌ பறக்கும்‌ 


புகை கக்கி, 


வானில்‌ பறந்து 
முறுக்கிப்‌ பிழிந்து 
துண்டு துண்டாய்‌ 

வீசி எறியும்‌ 

ஆயிரவர்‌ உடலங்கள்‌ 
மழைச்‌ சேற்றில்‌ 
குமிழித்‌ துளிகளாய்‌ 
புதைந்து உரம்‌ ஊட்டும்‌. 


பச்சிளம்‌ குழந்தைகள்‌ 

பாலகர்கள்‌ 

விடத்தல்‌ பருவ வாலிபங்கள்‌ 

தங்கைகள்‌ 

அம்மாக்கள்‌, 

தலைமுறையின்‌ 

முதுகு எலும்பை நிமிர்த்த என 
கண்‌ விழித்த கண்மணிகள்‌, 
நொடிப்‌ பொழுதில்‌ 
மண்ணுக்குள்‌. 


துடிப்பு அடங்கிய சூரை மீன்போல 
பொறுக்கிப்‌ படம்‌ எடூத்து 
புதைக்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ 


வேரில்‌ வலையில்‌ 
குப்பைக்‌ குவியலில்‌ 
கம்பி முள்ளில்‌ 
சிக்கிய உறவுகள்‌ 


வீடு, கோயில்‌, பாடசாலைகளின்‌ 
இடிபாட்டூச்‌ சுவருக்குள்‌ 
நசிந்த சுற்றங்கள்‌. 


மாண்டூ மடிந்த பல்லாயிரவர்‌ 
எஞ்சியவர்‌ நோயில்‌ 

மிஞ்சியவர்‌ மன நோயில்‌. 
புதைக்கப்பட்டது நம்‌ உயிர்கள்‌ 
கிடங்குகளில்‌ ஒன்றாக 
உறங்குவது நம்‌ உணர்வுகள்‌... 





“சீர்திருத்த திருமணம்‌ 


தை. சின்னையன்‌ - கனடா 





Anus ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ நான்‌ பார்த்த 
புதுமைத்திருமணம்‌ ஐய்யர்‌ இல்லாமல்‌ நடந்த அற்புதத்திருமணம்‌. 
ஆக்கினி குண்டம்‌ வளர்க்கவில்லை, அம்மி மிதிக்கவில்லை, 
அருந்ததியும்‌ பார்க்கவில்லை. ஆனாலும்‌ நடந்தது ஒரு புரட்சித்‌ 
திருமணம்‌. முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களை சாட்சிக்கு 
அழைக்கவில்லை. சமஸ்கிருத சுலோகங்களை ஓதவில்லை. 
அப்படியிருந்தும்‌ நடந்தது ஒரு உன்னதத்‌ திருமணம்‌. அதுவும்‌ ஒரு 
இந்துவின்‌ வீட்டுத்‌ திருமணம்‌. ஞாயிறு தோறும்‌ மாலை நாலரை மணி 
முதல்‌ ஆறு மணிவரை இராகு காலம்‌ என்பது பஞ்சாங்கம்‌. அந்த 
இராகு காலத்தில்‌ எந்ந நல்ல காரியமும்‌ நடைபெறக்‌ கூடாது என்பது 
ஐதீகம்‌ மட்டுமல்ல சாஸ்திர சம்பிரதாயங்களுமாகும்‌. ஆனால்‌ இந்த 
புதுமைத்‌ திருமணம்‌, ஞாயிற்றுக்கிழமை, சரியான இராகுகால 
நேரத்தில்‌ நடந்தது. இது ஒரு காதல்‌ திருமணம்‌, கலப்புத்‌ திருமணம்‌ 
என்று திருமண அழைப்பிதழ்‌ பறைசாற்றிற்று. 
இத்திருமணத்தை நடத்தி வைத்தவர்‌ 
பகுத்தறிவு பாசறைத்‌ தந்த ஈ வெ ரா 
பெரியார்‌ அவர்கள்‌ ஆவார்‌. பெரியார்‌ ஈ வெ 
ராமசாமி அவர்கள்‌ சரியாக ஞாயிறு மாலை 
ஐந்து மணி அளவில்‌ திருமணத்தை நடத்தி 
வைக்க வந்தார்‌. நெசவாளர்கள்‌ நிறைந்த அந்த 
பகுதியில்‌ 
கருஞ்சட்டைத்‌ தோழர்களும்‌ பொதுமக்களும்‌ 


உறையூர்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ஆரவாரம்‌ செய்தனர்‌. பெரியார்‌ வாழ்க வாழ்க 
எனப்‌ பெரு முழக்கமிட்டனர்‌. 

பெரியார்‌ மேடைக்கு வந்தார்‌. 
மணமக்கள்‌ இருவரும்‌ மணமக்களை வணங்கி 
ஆசி பெற்றனர்‌. பின்னர்‌ இருவரும்‌ உறுதிமொழி 


“ee 


வாசித்தனர்‌. நன்மையிலும்‌ தீமையிலும்‌ 
நாங்கள்‌ ஒருவரை ஓருவர்‌ புரிந்துகொண்டு 
இணைபிரியாமல்‌ வாழ்வோம்‌” என்பதே அந்த 
உறுதி மொழியின்‌ வாசகம்‌ ஆகும்‌. பின்னர்‌ 
பெரியார்‌ மலர்‌ மாலைகளை எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. மணமக்கள்‌ 
இருவரும்‌ மாலை மாற்றிக்‌ கொண்டனர்‌. திருமணம்‌ எவ்வித சாஸ்திர 
சம்பிரதாயமின்றி இனிதே நிறைவேறியது. அதன்‌ பின்னர்‌ பெரியார்‌ 
மணமக்களை வாழத்தியும்‌ “ஏ தாழ்ந்த தமிழ்‌ இனமே” என்று மூன்று 
மணி நேரம்‌ பேசினார்‌. பெரியாரை இந்துமதத்தின்‌ எதிரி என்பர்‌ 
சனாதானிகள்‌. பிள்ளையார்‌ சிலையை உடைத்த நாத்திகன்‌ என்பர்‌ 
பலர்‌. பூணூலை அறத்து வேண்டாத காரியம்‌ செய்தவர்‌ என்பர்‌ வேறு 
பலர்‌. இவை அனைத்தையும்‌ செய்யத்‌ தூண்டியவர்‌ பெரியார்தான்‌ 
ஆனால்‌ அவர்‌ இந்து மதத்தின்‌ எதிரி அல்லர்‌. 

இந்தியா சுதந்திரம்‌ அடைந்த பின்னர்‌ உயர்‌ திரு ஜவர்லால்‌ 
நேரு அவர்கள்‌ பாரதத்தின்‌ முதல்‌ பிரதமராக இருந்தபோது அவரது 
அமைச்சர்‌ அவையில்‌ சட்ட அமைச்சராக இருந்தவர்‌ டாக்டர்‌ 
அம்பெத்கார்‌ ஆவார்‌. மாண்பு மிகு டாக்டர்‌ அம்பேத்கார்‌ Bar at Law 
படித்தவர்‌. இந்திய அரசியல்‌ சட்டத்தை உருவாக்கியவர்களில்‌ 
அவரும்‌ ஒருவர்‌. டாக்டர்‌ அம்பேத்காரும்‌ தந்‌ைத பெரியாரும்‌ சிறந்த 
நண்பர்கள்‌. பார்ப்பனர்‌ அல்லாதோர்‌ மீது அக்கரை கொண்டவர்கள்‌. 


பார்ப்பனர்கள்‌ அல்லாதவரை சாத்திர சம்பிரதாயங்களின்‌ படியும்‌, 





ஆகம விதிப்படியும்‌ மற்றும்‌ மனு சாத்திரத்தின்படியும்‌ “ சூத்திரன்‌” என 
அழைப்பதை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌. அந்த இழிச்சொல்லை அகற்ற 
போர்கொடி து£க்கியவர்கள்‌. சூத்திரன்‌ என்பது சமஸ்கிருதச்‌ சொல்‌. 
சூத்திரன்‌ என்றால்‌ தகப்பன்‌ பெயர்‌ தெரியாதவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
சூத்திரன்‌ என்றால்‌ தீண்டத்தகாதவன, பஞ்சமா பாதகன்‌ என்று அர்த்தம்‌. 
சூத்திரன்‌ என்றால்‌ கண்டதை கிடைப்பதை உண்பவன்‌ என்பது வேறொரு 
பொருள்‌. தமிழர்களாகிய நாம்‌ இந்த அவமானப்‌ பட்டத்தைச்‌ சுமந்து 
கொண்டூ இந்துக்களாக ஒடூங்கி இருக்கிறோம்‌ என்பது தான்‌ உண்மை. 
இந்த அவமானச்‌ சொல்லை அகற்ற இயலாது என்றுணர்ந்த டாக்டா்‌ 
அம்பேத்கர்‌ தானும்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்களும்‌ “பெளத்த மதத்திற்கு” 
மாற முடிவெடுத்தார்‌. பெரியாரை அணுகி தனது தார்மானத்தை 
தெரிவித்தார்‌. பெரியாரையும்‌ அவரது ஆதரவாளர்களையும்‌ பெளத்த 
மதத்தில்‌ சேரும்படி கேட்டுக்கொண்டார்‌. பெரியார்‌ மத மாற்றத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை. பெரியார்‌ சொன்ன ஒரே காரணம்‌ 
தமிழர்கள்‌ இந்து மதத்தில்‌ 
மூடநம் பிக்கையையும்‌ 


கோடிக்கணக்கான 

இருகீ கிறார்கள்‌. 
அவப்பெயரையும்‌ நீக்க நான்‌ இந்துவாகவே இருந்து 
போராடூவேன்‌ என்று உரைத்தார்‌. டாக்டர்‌ 
அம்பேத்காருக்கும்‌ பெரியாருக்கும்‌ சற்று மனத்தாங்கள்‌ 
ஏற்பட்டது என்னவோ உண்மை. அம்பேத்கார்‌ அவர்கள்‌ 
தனது ஆதரவாளர்களுடன்‌ மதத்தில்‌ 
இணைந்தார்‌. ஆனால்‌ பெரியார்‌ இறக்கும்வரை இந்துவாக 


பெளத்த 


வாழ்ந்தார்‌ என்பது வரலாற்று உண்மை. 

பெளத்த மதம்‌ இந்தியாவில்‌ கி.மு 5ம்‌ நூற்றாண்டில 
தோன்றிய மதம்‌. டாக்டர்‌ அம்பேத்காரும்‌ அவரது 
ஆதரவாளர்களும்‌ பெளத்த மதத்தைத்‌ தழுவியதில்‌ 
இருந்து அம்மதம்‌ இந்தியாவில்‌ ஓரிரு பகுதிகளில்‌ 
இருப்பதை அறிய முடிகிறது. புத்தரின்‌ அன்பும்‌ பண்பும்‌ 
நிறைந்த கொள்கைகள்‌, கொல்லாமை பொறாமை 
இல்லாமை, மற்றும்‌ அனைவரையும்‌ சமனாக நேசிக்கும்‌ 
பண்பு போன்றவை இன்றும்‌ நிலைத்து நிற்கிறதா என்றால்‌ 
அது கேள்விக்‌ குறியாகவே இருக்கிறது. ஆயிரக்கணக்கான ஈழத்‌ 
தமிழர்கள்‌ தாம்‌ பிறந்த நாட்டை விட்டூ புலம்பெயர்ந்திருக்கிறார்கள்‌. 
சிறுபான்மையினமான தமிழர்களின்‌ உரிமைகளை கொடாது அவர்களை 
அடக்கி வாழும்‌ சிங்கள பெரும்பான்மையினத்தவர்கள்‌ பலர்‌ 
பெளத்தமதத்தைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌. அகிம்சையையம்‌ அமைதியையம்‌ 
பேண வேண்டிய பெளத்தமதவாதிகள்‌ இனக்கலவரங்கள்‌ மூலமும்‌, அரச 
படைகள்‌ மூலமும்‌, போலீசார்‌ மூலமும்‌ வன்முறைகளை தமிழர்கள்‌ மீது 
கட்டவிழ்த்து விடுவது நியாயமா? மக்களைச்‌ சரிசமமாக ஏற்கத்தவறும்‌ 
எந்த மதத்தையும்‌ எதிர்காலத்தில்‌ மக்கள்‌ ஏற்காமல்‌ போகக்கூடும்‌. இது 
மதமாற்றத்துக்கு வித்திடுகிறது. 
அவ்வேற்றுமைகளை அகற்ற மக்கள்‌ போராட வேண்டும்‌. 


போன்ற வேற்றுமைகள்‌ 
ஜாதி என்ற சொல்‌ சங்கத்‌ தமிழில்‌ இருக்கவில்லை என்று 
பெரியார்‌ வாதிட்டார்‌. ஜாதி சமஸ்கிருத சொல்‌ என்றும்‌ சாதி என்று 
திருத்திக்‌ கூறல்‌ வடமொழி திரிபு என்றார்‌. சங்கத்த தமிழ்‌ ஆதாரங்களைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டினார்‌. அறுபது ஆண்டுகளுக்கு மேல்‌ இதற்காக உழைத்தார்‌. 
அதனால்‌ சாதிச்‌ சண்டைகள்‌ இன்னும்‌ ஓயவில்லை. சாதிச்‌ சண்டைகள்‌ 
இல்லாத தமிழ்நாட்டில்‌ இருப்பதாக 


கிராமமே தெரியவில்லை. 
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Life. Money. Balance both™ 
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Neighbourhood Bank 


பை வை சைகை கைக கைக க க வ வ BRD IO வ வக வக கவ வக க ண ண அ அ அ அ அ அணை 


Ragavan Ramanathan ராகவன்‌ ராமநாதன்‌ 
Eglinton & Victoria Park... 416-579-7533 
(Goldenmile Supercenter) 
Selva Sellathurai செல்வா செல்லத்துரை 
Kingston Rd & Morningside........ 416-724-4605 


Seenith Vivekananda சீனித்‌ விவேகாநந்தா 
Markham &68/௨௱௭%............. 416-439-0907 

Edward Rajasingham எட்வர்ட்‌ ராஜசிங்கம்‌ 
Scarborough Towncenter ........... 416-296-0941 

Umapathy Umachandran உமாபதி உமாசந்திரன்‌ 
Westwood Mall Mississauga ...... 905-678-4310 


Subha Jeyadharman சுபா ஜெயதர்மன்‌ 
Malvern Towncenter ................ 416-297-7478 
Vyra Karunananthan வைரா கருணாநந்தன்‌ 
Markham & Lawrence ..........0..... 416-410-7373 
Philip Sabapathypillai பிலிப்‌ சபாபதிப்பிள்ளை 
Eglinton & Brimley ......00.. cc. 416-458-5353 


Mano Thillainathan மனோ தில்லைநாதன்‌ 
Markham &8/௨௱௭.............. 416-439-7029 
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RAAM NAGALINGAM 


INDEPENDENT INSURANCE BROKER 





Individual Life Insurance 

Group Insurance 

Disability Income Plan 

Visitor or Travel Insurance 

Critical Insurance - Cash while you are alive 
Mortgage Insurance 

Seg-Funds - 100% Guaranteed on Death or at 
maturity 

Medical Insurance Plan for New Immigrants 
Health Insurance for those who are not covered 
by OHIP 

உ RESP -20% Govt. Grant - Maximum $400 





உங்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ உயாவகுப்பு படிப்பை முடித்துவீட்டு வெளியே வரும்போது ஒரு 
கடனாளியாக வராமலிருப்பதற்கு வழியுண்டு. மத்திய அரசின்‌ $400 மானியத்தை 
முழுவதுமாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள பூரண விளக்கம்‌ தேவையா? அத்துடன்‌ சகல 
காப்புறுதி பற்றிய விளக்கத்‌ திற்கும்‌ அழையங்கள்‌ உங்கள்‌ நண்பன்‌ 


ராம்‌ நாகல்ங்கம்‌ 





ALL KINDS OF LOANS ARRANGED 


“All Agents are Equal 
But the service rendered by each 
agent makes the difference” 


Home: 905.654.3609 
Office: 905.762. 1 288 


AIG / Norwich Union Equitable Life 


) , ன்‌ 
த்வா டட டா. Mobile: 416.804.0283 
RBC TRANS AMERICA AGF / AIM 

PURI TLC. Mackenzie Fax: 905 654.7077 
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சீர்திருத்த திருமணம்‌ 

ஆகமங்களின்‌ விதிப்படி, மனுசாத்திர விதிப்படி நடக்க இயலுமா என 
ஆயிரம்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டூகளுக்கு 
முன்னர்‌ காட்டூமிராண்டிகள்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ எழுதிய அந்த 
விதிகள்‌ தொடுத்தார்‌. 
ஆகமங்களின்‌ விதிப்படி பெண்கள்‌ படிப்பது தடைவிதிக்கப்பட்டூள்ளது. 


பெரியார்‌ சவால்‌ விட்டார்‌. 


பொருந்துமாவென கேள்விக்கணை 
இது ஆப்கானிஸ்தான்‌ நாட்டில்‌ தலீபன்‌ ஆட்சியில்‌ கடைப்பிடிக்கப்பட்ட 
பிற்போக்கான முறைபோன்றது. ஆனால்‌ இன்று பெண்கள்தான 
படித்துப்பட்டம்‌ பெற்று வேலை செய்பவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. ஆகம 
விதி என்னவாயிற்று? ஆகமவிதிப்படி ஆங்கிலம்‌ நீசபாசையாகும்‌. 
ஏற்றுக்கொள்ள முடியுமா?. பொதுவுடமை பேசும்‌ நாடூகள்‌ கூட இன்று 
ஆங்கிலம்‌ கற்க நாட்டம்‌ காட்டுவதை அனைவரும்‌ அறிவர்‌. விஞ்ஞான 
உத்திகள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மண்டிக்கிடப்பதை மறுக்க இயலுமா? உலக 
நாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ ஆங்கில அறிவு பெற முயற்சிப்பதை யாராலும்‌ 
தடூக்க முடியுமா? 

ஆகம விதிப்படி கடலையும்‌ சமுத்திரத்தையும்‌ தாண்டி 
போகப்படாது என்று சொல்லப்பட்டூள்ளது. நடக்கக்‌ கூடிய காரியமா?. 
திரைகடல்‌ ஓடித்‌ திரவியம்‌ தேடூ என்பதன்‌ அர்த்தம்தான்‌ என்ன? 
அப்படி கடல்‌ கடந்து செல்லாமல்‌ கிணற்றுத்தவளைகள்‌ போல்‌ வாழ்‌ 
என்கிறதா ஆகம விதிகள்‌? ஆப்படி கடல்‌ கடந்து சென்றால்‌ பாவம்‌ . 
இன்று 
செல்லாக்காசுகளாகிவிட்டது. இந்தயாவில்‌ இருந்தும்‌ ஈழத்தில்‌ இருந்து 
இந்து தெய்வங்களின சிலைகளை கனடாவுக்கு 


பரிகாரங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதெல்லாம்‌ 
எத்தனையோ 
கொண்டுவந்து கோயில்‌ அமைத்து வழிபடுகிறோமே இவையாவும்‌ 
ஆகமத்திற்கு உற்பட்டதா? ஆக ஆகமங்கள்‌ யாரும்‌ அனுஷ்டிக்க 
முடியாத கோட்பாடுகள்‌ என்பதற்கு இவை போதுமான ஆதாரங்கள்‌. 
பெரியாரின்‌ வாழக்கை வரலாற்றை பார்த்தால்‌ அய்யா 
மதராஸ்‌ இராஜ்யம்‌ 
காங்கிரஸ்‌ ஆட்சி தலமையில்‌ இருந்தது. அந்தக்‌ காலக்கட்டத்தில 


அவர்கள்‌ வெள்ளையர்‌ ஆட்சிகாலத்தில்‌ 
கேரள மாநிலத்தில்‌ உள்ள “வைக்கம” என்ற ஊரில்‌ ஜாதிக்கலவரம 
தோன்றயது. நம்பூதிரிகள்‌ என்னும்‌ பார்ப்பனர்‌ மிகுதியாக வாழும்‌ 
பகுதியிலுள்ள சாலைகளில்‌ தாழ்த்தப்பட்டவர்களும்‌ நாடார்களும்‌ 
நடமாட தடைவிதித்து இருந்தார்கள்‌. காந்தியடிகளின்‌ ஆணையை 
ஏற்று பெரியார்‌ வைக்கத்தில்‌ போராட்டம்‌ நடத்தினார்‌. தனது மனைவி 
நாகம்மையோடுூ மறியல்‌ செய்து சிறைசென்றார்‌. ஆங்கிலேயர்‌ 
ஆட்சியின்‌ போது பல கொடுமைகளுக்கு ஆளாகிய சிங்கம்‌ பெரியார்‌. 
அவருக்கு “வைக்கம்‌ வீரர்‌” என்ற பட்டமும்‌ உண்டு. அது மட்டுமல்ல 
எதிர்த்து ஜனநாயக 
இந்தியா சுதந்திரம்‌ அடைய வேண்டும்‌ 
மக்களுக்கு தெரியப்படுத்த திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில்‌ ஒரு 
பகுதியில பிரச்சார பயிற்சி முகாம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டது. இளைஞர்கள்‌ 


வெள்ளையர்களை முறையில்‌ பிரச்சாரம்‌ 


செய்யதார்‌. என்பதை 


அம்முகாமில்‌ சோக்கப்பட்டனர்‌. அதற்கு “குருகுலம்‌” எனப்‌ பெயர்‌ 
சூட்டப்பட்டது. அத்தனை செலவுகளையும்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியே 
ஏற்றுக்கொண்டது. ஆனால்‌ தங்களுக்கு 
அவர்களே தயாரித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. குருகுலத்தில்‌ இருந்த 


வேண்டிய உணவை 
பார்ப்பன மாணவர்கள்‌ தங்களுடைய கைவரிசையை காட்டினார்கள்‌. 


முதலில்‌ 
மாணவர்கள்‌ 


மாணவர்களே சமையல்‌ 
மிகுதியை 


அல்லாதவர்களுக்கு கொடுப்பார்கள்‌. சத்தியமூத்தி ஐயர்‌ போன்ற 


பார்ப்பான செய்து 


உணவருந்துவார்கள்‌. பார்ப்பான 


தலைவர்களின்‌ ஆதரவு அவர்களுக்கு இருந்தது. அதைக்‌ 
கேள்விப்பட்ட பெரியார்‌ வெகுண்டு எழுந்தார்‌. காந்தியடிகளிடம்‌ 
முறையிட்டார்‌. காந்தி ஒருநாள்‌ குருகுலத்துக்கச்‌ சென்று 
பார்வையிட்டார்‌. விசாரித்த போது பெரியார்‌ சொன்னதில்‌ 
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அவர்‌ ஒரு தப்பு 
சொன்னார்‌. அந்தத்‌ தாப்பின்படி பிராமண மாணவர்கள்தான்‌ சமையல்‌ 


உண்மையுண்டூ என்பது அவருக்கு தெரியவந்தது. 


உணவை 
காந்தி. அவரது தாப்பு பெரியாருக்கு 
பிடிக்கவில்லை. காங்கிரஸ்‌ கட்சியை விட்டூ விலகினார்‌. பெரியாருக்கு 
ஆதரவு தெரிவித்து இருந்து விலகியவர்களில்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கவர்கள்‌ கப்பலோட்டிய தமிழன்‌ என்று அழைக்கப்பட்ட 


செய்யவேண்டும்‌, ஆனால்‌ எல்லோரும்‌ ஒன்றாக 


உண்ணவேண்டும்‌ என்றார்‌ 


காங்கிரசில்‌ 


சிதம்பரம்‌ பிள்ளை, தமிழ தென்றல்‌ திரு வி கல்யாணசுந்தரனார்‌ 
போன்றோர்‌. 

அந்த வேகம்‌ பெரியாரை உந்தியது. அவரது எண்ணம்‌, எழுத்து 
அனைத்தும்‌ ஆரிய மாயையை அம்பலப்படூத்துவதாக இருந்தது. ஐயர்‌ 
இல்லாத 
சுயமரியாதை திருமணங்கள்‌ குறைந்த செலவில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நடந்தன. 


திருமணங்களை ஊக்குவித்தார்‌. ஆயிரக்கணக்கான 


பாப்பனர்‌ இல்லாத இயக்கங்களை தொற்றுவித்தார்‌. சுயமரியாதை 


இயக்கங்களை பட்டித்‌ தொட்டகளில்‌ எல்லாம்‌ அறிமுகம்‌ செய்து 
அதன்‌ பின்னர்‌ நீதிக்‌ கட்சியை ஆதரித்தார்‌. பெரியாரின்‌ 
அறிஞர்‌ அண்ணாத்துரை 
பிடித்துக்கொண்டது. தனது கல்லூரிப்‌ படிப்பு முடிந்ததும்‌ பெரியாருடன்‌ 
ஆற்றல்‌, அடுக்கு 
எழுத்துத்‌ திறமை அவரை 
கட்சியில்‌ தளபதியாக்கிற்று. இருவரும்‌ சோந்து ஆரியத்துக்கு எதிராகப்‌ 
தொடுத்தார்கள்‌. நீதிக்‌ கட்சி திராவிடக்கட்சியாயிற்று. 1947ல்‌ 
பெரியாருக்கும்‌ அண்ணாவுக்கும்‌ இடையே கருத்து வேறுபாடூ ஏற்பட்டது. 


வைத்தார்‌. 
கொள்கைகள்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
இணைந்து கொண்டார்‌. அண்ணாவின்‌ அறிவு, 
மொழிபேசும்‌ நாசுக்கு, சரளமான பேச்சு, 
போர்‌ 


அதனால்‌ திராவிட முன்னேற்ற கழகம்‌ (தி.மு.க) உதயமானது. 

1967ல்‌ தி.மு.க, தமிழ்நாடு சட்டசபைத்‌ தேர்தலில்‌ வென்றது. 
பேரறிஞர்‌ அண்ணா தமிழ்நாட்டின்‌ முதல்வரானார்‌. அண்ணா அவர்கள்‌ 
அல்லது 
சுயமரியாதைத்‌ 


தமிழகச்‌ சட்டமன்றத்தில்‌ கொண்டுவந்த முதல்‌ தீ£மானம்‌ 
இதுவரை நடந்து முடிந்த 
திருமணங்கள்‌ இனி தொடர்ந்து நடக்கும்‌. அத்திருமணங்கள்‌ சட்டப்படி 


மசோதா யாதெனில்‌, 
ஏற்றுக்கொள்ளப்படூம்‌ என்பதே. இதனை அண்ணா, பெரியார்‌ அவர்களுக்கு 
இதுவே சீர்திருத்த திருமணங்கள்‌ 
சட்டப்பபடி செல்லுபடி ஆக்கப்பட்டது என்பது வரலாறு. இந்து மதத்தில்‌ 


காணிக்கையாக்கினார்‌. எல்லா 


தமிழர்களுக்குள்ள இழிவு நீங்க என்ன செய்ய வேண்டும்‌ என்பதை 
இளைஞர்கள்‌ சிந்தித்து முடிவு எடூப்பது அவசியம்‌. 


வ்‌ வரில்‌ ei 





உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 


அமெரிக்காவில்‌ உள்ள தனி யார்‌ மது பான நிறுவனம்‌ 
தன்னுடைய பீர்‌ பாட்டிலில்‌ விநாயகர்‌ உருவத்தை பயன்‌ படுத்தியது 
பெரும்‌ சர்ச்சையை ஏற்படுத்தி உள்ளது. அந்த நிறுவனத்தின்‌ பீர்‌ 
பாட்டில்களில்‌ விநாயகர்‌ உருவம்‌ பொறித்த லேபிள்‌ ஒட்டப்‌ பட்டுள்ளது. 
இண்டிகா இந்தியா என்ற பெயரில்‌ பீர்‌ பாட்டில்களில்‌ ஒரு கையில்‌ பீர்‌ 
கோப்பையும்‌ துதிக்கையில்‌ மற்றொரு பீர்‌ 
வைத்திருப்பது போல்‌ சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது. இது அமெரிக்க வாழ்‌ 
இந்துக்கள்‌ மத்தியில்‌ பெரும்‌ கொந்தளிப்பை ஏற்படுத்தி உள்ளது. இந்துக்‌ 
கடவுள்‌ கையில்‌ பீர்‌ கோப்பையுடன்‌ இருப்பது போல்‌ எப்படி சித்தரிக்கலாம்‌ 
இதையடுத்து அந்த 
அமெரிக்க நிறுவனத்துக்கு எதிராக அமெரிக்க வாழ்‌ இந்தியரான பிரிஜ்‌ தீர்‌ 
வழக்கு தொடர்ந்துள்ளார்‌. இதற்‌ கிடையே அந்த அமெரிக்க நிறுவனமும்‌ 
அந்த லேபிளை வாபஸ்‌ பெற்றுள்ளது. 


கோப்பையும்‌ விநாயகர்‌ 


என்று அவர்கள்‌ எதிர்ப்பு தெரிவித்துள்ளனர்‌. 











சாலையுர்ச்‌ செல்வன்‌ - லண்டன்‌ 





விநாயகர்‌ துதி 
மூலப்‌ பரம்பொருளே மூஷிக வாகனனே 
ஞாலத்திற்‌ கீடன்னை தந்‌தையெனும்‌ - ஞானத்தை 
வேலற்‌ குணர்த்தியே வேய்ங்கனி முதற்கொண்டாய்‌ 
சாலப்பரிந்து கவிசாற்ற எனக்கருளே. 
மீசாலை மாவடிப்பிள்ளையார்‌ துதி 
தேவடியராகிச்‌ சிரமேற்‌ கரங்குவித்தோர்‌ 
காவடியர்‌ பின்‌ மற்றோர்‌ கரகமெடுத்‌ - தாடிவர 
மீவடியும்‌ மீசாலைப்‌ பதிதனிலே வீற்றிருக்கும்‌ 
மாவடிப்‌ பிள்ளையாரின்‌ மலரடியைப்‌ போற்றுதுமே. 
மண்டூவில்‌ கண்ணகி அம்மன்‌ துதி 
எண்ணத்தகுமாமோ ஏர்வளம்சேர்‌ மண்டூவில்‌ 
கண்ணகி அம்மனருட்காட்சிதனை - வண்ணமிகு 
பூங்கா எழிலுடையாள்‌ புகழடியைச்‌ சேவித்தால்‌ 
நீங்காத வெம்பகையென்‌ கொல்‌. 
குருபகவான்‌ சுவாமி சின்மயானந்தா துதி 
சின்மய முத்திரையின்‌ சிறப்புமிக்க தத்துவத்தை 
புன்னகை முகத்தோனாய்ப்‌ புவியெங்கும்‌ - 
தான்பரப்பி 
இன்னல்‌ படூம்மானிடத்தை யிரட்சிக்க வந்த 
சின்மயானந்த குருச்‌ சீரடியைச்‌ சேவிப்பாம்‌. 
பந்து ஜனம்‌ 
சந்தையின்‌ கூட்டமன்றோ இந்தப்‌ 
பந்து ஜனங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சந்தை முடிந்தபின்னே தம்தம்‌ 
சொந்த வழி போவார்‌. 
என்றும்‌ துணை இருப்பாய்‌ 
என்றைக்கும்‌ என்துணையாய்‌ இறைவா 
நின்றவன்‌ நீயல்லவோ 
இன்றைக்கு நீமறந்தால்‌ - ஆபிரிந்த 
கன்றைப்போல்‌ நானல்லவோ. 
நாற்குரவர்‌ போற்றி 
அழுதிடும்‌ போதெல்லாம்‌ அரவணைத்த அன்னையே போற்றி 
விழுமியகல்விக்கு வித்திட்டதந்தை வித்தகா போற்றி 
ஐயந்திரிபற அறிவினைப்புகட்டிய ஆசானே போற்றியிவ்‌ 
வையம்தனைப்‌ பாலிக்கும்‌ பராபரமே போற்றி போற்றி. 
வேதாந்தத்தைப்‌ பற்றி அறியுமுன்‌ வேதாந்தம்‌ என்ற 
சொல்லின்‌ பொருளை நாம்‌ மிகத்தெளிவாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
வேண்டியது அவசியம்‌. வேதம்‌, அந்தம்‌ வேதாந்தம்‌ ஆகிறது. அந்தம்‌ 
என்றால்‌ முடிபு என்பதை நாமெல்லோரும்‌ நன்கறிவோம்‌. வேதம்‌ 
என்பது இருக்கு, யசுர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்கிற நான்கு 
வேதங்களையும்‌ குறிக்கும்‌. மேலே கூறப்பட்ட வேதங்கள்‌ 
ஒவ்வொன்றின்‌ பிற்பகுதிகளாக உபநிடதங்கள்‌ உள்ளன. ஆகவே 
வேதங்களின்‌ இறுதிப்பகுதியில்‌ உள்ள உபநிடதங்களின்‌ சாராம்சமே 
வேதாந்தம்‌ என நாம்‌ தயக்கமின்றி எடூத்துக்கொள்ளலாம்‌. இதைவிட 
வேதம்‌ என்ற பதத்துக்கு அறிவு என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு. அறிவு எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வோமாயின்‌ மனித அறிவின்‌ முடிவே வேதாந்தம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. மனிதன்‌ எது ஒன்றைப்‌ பற்றியும்‌ 





அறிந்து கொள்வதற்கு அவனுடைய மனம்‌ புத்தி இரண்டும்‌ 
அவசியமாகின்றன. அடிப்படையில்‌ இவை இரண்டும்‌ எண்ணங்களின்‌ 
தொகுப்பேயாயினும்‌ அவை செயல்படும்‌ வரையறைகளை வைத்து 
உபநிடதங்கள்‌ இவை இரண்டையும்‌ பற்றித்‌ தெளிவாக விளக்குகின்றன. 

தேவர்‌ குறளும்‌ திருநான்‌ மறைமுடிபும்‌ 

மூவர்‌ தமிழும்‌ முனிமொழியும்‌ - கோவை 

திருவாசகமும்‌ திருமூலர்‌ சொல்லும்‌ 

ஒரு வாசக மென்றுணர்‌. 

அருந்தமிழ்‌ மூதாட்டியாம்‌ ஒளவைப்பிராட்டி பாடியருளிய மேற்படி 
வெண்பா விலிருந்து நாம்‌ அரியதொரு உண்மையை அறிந்துகொள்ள 
முடிகிறது. 
அதாவது 
(1) திருவள்ளுவ தேவரால்‌ இயற்றப்பட்ட உலகப்பொதுமறை எனக்‌ 
கருதப்படூம்‌ திருக்குறளின்‌ கருத்துக்களும்‌, 
2) வடமொழியாம்‌ சமஸ்கிருதத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ வேதங்கள்‌ 
இறுதிப்பகுதிகளில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
சாராம்சங்களும்‌, 
(3) அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, திருநாவுக்கரசர்‌ ஆகியோரால்‌ 
தமிழிலே பாடப்‌ பெற்ற  தேவாரப்பதிகங்களின்‌ 
கருத்துக்களும்‌, 
(4) குறுமுனியாம்‌ அகஸ்தியப்‌ பெருமானால்‌ பாடப்பெற்ற 
ஞான சூத்திரங்களின்‌ அர்த்தங்களும்‌, 

(5) மாணிக்கவாசகப்‌ பெருமானால்‌ பாடப்பெற்ற 


உபநிடதங்களின்‌ 


நான்கின்‌ 


திருவாசகக்‌ கோவை யின்‌ தத்துவங்களும்‌, 
(6) திருமூல நாயனார்‌ அருளிய திருமந்திரத்தின்‌ ஆழ்ந்த 
கருத்துக்களும்‌, 

இவை யாவும்‌ ஒத்த ஓரே 
உணர்வாயாக என்பதே மேலே தரப்பட்ட வெண்பாமூலம்‌ 


வாசகங்களென 


ஒளவைப்பிராட்டி அனைவருக்கும்‌ புகட்ட விரும்பிய அறிவுரையாகும்‌. 
ஆகவே எவனொருவன்‌ ஆறில்‌ எதையாகினும்‌ ஒன்றைச்‌ சந்தேக 
விபரீதமறக்‌ கற்று உணர்கிறானோ அவன்‌ ஒரு வேதாந்தி ஆகிறான்‌. 
வேற்றுமையில்‌ ஒற்றுமை காண்பவன்‌ வேதாந்தி. வேதங்களின்‌ முடிபில்‌ 
நமபிக்கை கொண்டவன்‌ வேதாந்தி. மக்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ எதைப்‌ 
பற்றியெல்லாம்‌ ஆரத்தீர ஆராய்வதில்லையோ, எல்லாவற்றிற்கும்‌ விட 
எதற்கு அதிகமுக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கிறார்களோ அது அவர்கள்‌ அனு 
தினமும்‌ வழிபடும்‌ ஆண்டவனே. இயேசு பெருமான்‌ கூறியவற்றில்‌ அதி 
முக்கியமானதொரு போதனை ஆண்டவனைப்பற்றியதே. 

முதலில்‌ நீ ஆண்டவனின்‌ இராச்சியத்தை நாடூவாயாக. மற்றவை 
யாவும்‌ தானாகவே உன்னை வந்தடையும்‌ - என்பதே அது. 

இதைக்கூறிவிட்டூ இராச்சியத்தைத்‌ தேடி 
அங்கிங்கென்‌ றலையாதே. அது எங்கேயிருக்கிறது என்பதை ஜாடையாகச்‌ 


ஆண்டவனின்‌ 


சுட்டிக்‌ காட்டுமுகமாக ஆண்டவனின்‌ இராச்சியம்‌ உனக்குள்ளேயே 


இருக்கிறது என்றும்‌ அருளி இருக்கிறார்‌. 


“Seek ye first the Kingdom of God. Everything else shall be 
added unto thee”. “The Kingdom of God is within” 


உனக்குள்ளேயே இறைவனின்‌ இராச்சியம்‌ உள்ளது. அந்த 
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தமிழிலே வேதாந்தம்‌ 


இராச்சிய த்திலேதான்‌ இறைவன்‌ வீற்றிருக்கிறான்‌ என்ற 
உண்மையைத்‌ திரு மந்திரத்திலே திருமூல நாயனார்‌ 
மிகத்தெளிவாகக்‌ கீழே வரும்‌ மந்திரம்‌ (பாடல்‌) மூலம்‌ 


எடூத்தியம்பியுள்ளார்‌. 

உள்ளம்‌ பெருங்கோயில்‌ ஊனுடம்பாலயம்‌ 

வள்ளல்‌ பிரானாற்கு வாய்‌ கோபுரவாசல்‌ 

தெள்ளத்தெளிந்தோற்குச்‌ சீவன்‌ சிவலிங்கம்‌ 

கள்ளப்‌ புலனைந்தும்‌ காளாமணி விளக்கே. 

ஆருயிரின்‌ உள்ளமாகிய நெஞ்சமே திருக்கோயிலின்‌ 

ஒக்கும்‌. 
இமைப்பொழுதம்‌ நீங்காமல்‌ இறைவன்‌ 


காணப்படும்‌ பெருமை மிக்க கருவறையினை 
அக்கருவறையிலேதான்‌ 
வீற்றிருக்கிறான்‌. கருவறைக்‌ கோபுர வாசலால்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தால்‌ தான்‌ 
உள்ளே இருக்கும்‌ மூர்த்தியைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்ள முடியும்‌. 
அந்தக்‌ கோபுரவாசல்‌ தான்‌ நம்‌ ஒவ்வொருடைய வாய்‌ என்று 
கூறிவைத்திருக் கிறார்‌ திருமூலநாயனார்‌ . 
வாயிலிருந்தும்‌ புறப்படுவது எது? வார்த்தைகளே. ஆகவே வெளிவரும்‌ 
ஒருவரின்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ மூர்த்தியானவர்‌ எத்தகைய சுபாவம்‌ உடையவர்‌ 
இலகுவில்‌ அறிந்துகொள்ள முடியும்‌. 
கள்ளவழிகளிலே ஜீவாத்மாவை இழுத்துச்‌ செல்ல முயலும்‌ மெய்‌ 
அழகிய 
மணிவிளக்குகள்‌ போன்றவையே. உடம்பாகிய ஆலயத்துள்‌ இறையின்‌ 


ஓவ்வொருவரின்‌ 


வார்த்தைகளைக்‌ கொண்டூதான்‌ உள்ளத்துள்ளே 


என்பதை நாம்‌ 
வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி ஆகிய ஐம்புலன்களும்‌ 
சாயலைக்கொண்ட ஜீவாத்மா குடிகொண்டிருக்கும்‌ வரையில்‌ தான்‌ 


இந்த ஐந்து மணி விளக்குகளும்‌ எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌. ஜீவாத்மா 
பிரிந்தவுடன்‌ ஐம்புலன்களும்‌ செயலற்றவை ஆகிவிடுகின்றன. 





உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 
புதிய கோளம்‌ கண்டுபிடிப்பு - 

நமது நட்சத்திர குடூம்பத்துக்கு வெளியே சூரியனை சுற்றும்‌ 
புதிய கோளத்தை ஐரோப்பிய அமெரிக்க விஞ்ஞானிகள்‌ முதன்முதலாக 
கண்டூபிடித்து உள்ளனர்‌. சிவப்பு நிறத்தில்‌ காட்சி அளிக்கும்‌ இந்த 
கோளம்‌ முதல்‌ தடவையாக நேரடியாக புகைப்‌ படமாக எடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்றனர்‌ விஞ்ஞானிகள்‌. இதற்கு 2 எம்‌. 120 7 பி என்று 





பெயரிடப்பட்டு உள்ளது. ஜுபிட்டட்‌ கோளத்தை விட இது 5 மடங்கு 
அளவில்‌ பெரியது. சுமார்‌ 200 ஒளி வருடத்‌ தூரத்துக்கு அப்பால்‌ இது 
உள்ளது. நட்சத்திர குடும்பத்துக்கு வெளியே இதற்கு முன்பு 130 
கோள்கள்‌ கண்டூ பிடிக்கப்பட்டுள்ளன. ஆனால்‌ அவை அனைத்துமே 
மறைமுக முறைகளால்‌ கண்டறியப்‌ பட்டவை. ஆனால்‌ இப்போதுதான்‌ 
முதன்முறையாக இந்த புதிய கோளம்‌ நேரடியாக கண்டுபிடிக்கப்பட்டு 
புகைப்படமாக எடூக்கப்பட்டுள்ளது. 

போரில்‌ தோற்றாலும்‌ 

அவன்‌ அரசனே 

ஆராய்ச்சியில்‌ தோற்றாலும்‌ 


வெற்றியாளன்‌. 


அவன்‌ விஞ்ஞானியே 
தேர்வில்‌ தோற்றாலும்‌ 
அவன்‌ மாணவனே 
இலக்கயத்தில்‌ தோற்றாலும்‌ 
அவன்‌ புலவனே 

செயலில்‌ தோற்றாலும்‌ 
முயற்ச்சி இருப்பவன்‌ 
வெற்றியாளனே! 


THAMILAR SENTHAMARAI 
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வீளம்பரமின்றி வியாபாரமில்லை | 
உங்கள்‌ வீளம்பரங்கள்‌ 


கனடா வாழ்‌ தமிழ்‌ மக்களை சென்றடைய 
நீங்கள்‌ நாட வேண்டி௰ய ஒரே வாரய்‌ பத்தீரிக்கை 


Postal Address: 


3517 Kennedy Road 


Suite #2 
Box.No: 234 


Scarborough, ON MIV 4Y3 


சூவியம்‌ கனடா 


திங்கள்‌ முதல்‌ ஞாயிறு வரை 
10:00 AM - 09:00 PM 
வள்ளி விடுமுறை 


செய்திகள்‌, கூடான தகவல்கள்‌, கட்டூரைகள்‌, 
உலகவலம்‌, சிறுகதை, அரசியல்‌ நிலவரங்கள்‌, 
Cross 1'வ1(ஆங்கிலம்‌) ஆகியவற்றை வாரம்‌ 
தோறும்‌ தாங்கி வருவது 


Tel : 905 477 0076 
416 707 6262 
Fax : 905 470 7486 











ரல. 





பேராசிரியர்‌ ந. பாலசுந்தரம்‌ - கனடா 


ரொறன்ரோவில்‌ நமிழ்ப்‌' பத்திரிகைகள்‌ ள்‌ ஒரு நோக்கு 














இ _லகின்‌ செம்மொழிகளில்‌ ஒன்றான தமிழ்மொழியில்‌ 
ரொறன்ரோ மாநகரில்‌ பல பத்திரிகைகள்‌ வெளிவந்துகொண்டிருத்தல்‌ 
மகிழ்ச்சிக்குரிய செயலாகும்‌. ரோறன்ரோ உலகின்‌ செல்வந்த 
நகரங்களில்‌ ஒன்றென்பதை இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ நினைவிற்‌ கொள்ள 
வேண்டியது அவசியமாகிறது. ரொறன்ரோ பொருண்மிய வளமும்‌ 
வர்த்தக வளர்ச்சியும்‌ மிக்கதும்‌, வர்த்தகப்‌ பெருமக்கள்‌ பெரிதும்‌ 
வாழும்‌ நகரமுமாகும்‌. எனவே அவர்களுக்குரிய விளம்பரங்களை 
வெளியிடுவதற்குப்‌ பத்திரிகைகள்‌ களம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுக்கின்றன. 
இதனாலேயே பலமொழிகளில்‌ இலவசப்‌ பத்திரிகைகள்‌ இந்நகரில்‌ 
வெளியிடப்படுகின்றன. 

பொதுசனத்‌ தொடர்பு சாதனங்களில்‌ தொலைக்காட்சி, 
ஆகியவற்றுக்கு அடுூத்தபடியாகப்‌ 
பத்திரிக்கைகள்‌ முக்கிய இடத்தைப்‌ பெறுகின்றன. இவை தினசரிப்‌ 


வானொலி. இணையத்தளம்‌ 


பத்திரிகைகளாகவும்‌, வார இறுதிப்‌ பத்திரிகைகளாவும்‌, இரு வாரப்‌ 
இதழ்களாகவும்‌ 
விற்பனைக்காகவும்‌ வெளியிடப்படுகின்றன. ரொறன்ரோவில்‌ தமிழில்‌ 


பத்திரிகைகளாகவும்‌, மாத இலவசமாகவும்‌ 
வெளிவரும்‌ சில வாரஇறுதிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ சுமார்‌ 100 பக்கங்களில்‌ 
10,000 க்கும்‌ 
அறியப்படுகிறது. 
ஈழத்‌ தமிழர்கள்‌ கனடாவில்‌ சுமார்‌ இரண்டூ இலட்சத்திற்கு 


மேற்பட்ட பிரதிகளாக வெளியிடப்படூவதாகவும்‌ 


மேற்பட்ட தமிழ்‌ மக்கள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. இவர்களிற்‌ பெரும்பாலானோர்‌ 
ரொறன்ரோ பெரும்பாகத்திலேயே குடிகொண்டூள்ளார்கள்‌. இம்‌ மக்கட்‌ 
தொகைக்கு ஏற்ப தமிழர்‌ வர்த்தக நிலையங்களும்‌ பெருகியுள்ளன. 
செந்தியின்‌ தமிழன்‌ வழிகாட்டியை நோக்கினால்‌ இவ்வளவவு 


தொகையான வர்த்தகச்‌ செயற்பாடுகளில்‌ தமிழர்கள்‌ 
ஈடுபட்டூள்ளார்களர்‌ எனப்‌ பிரமிக்கத்‌ தோன்றும்‌. இதுபற்றி ஈண்டுக்‌ 
குறிப்பிடுவதன்‌ 


பத்திரிகைத்துறை இந்த வர்த்தகர்களின்‌ விளம்பரங்களில்‌ தங்கி 


நோக்கம்‌ என்னவெனில்‌ ரொறன்ரோவில்‌ 


வெளிவந்து கொண்டிருக்கின்றன என்பதைச்‌  சுட்டிக்காட்டுவது 
அவசியமாகிறது. 

1980 களில்‌ ரொறன்ரோவில்‌ இவ்வளவு பெருந்தொகையான 
தமிழ்‌ வர்த்தகர்கள்‌ இருக்கவில்லை. அப்போது பத்திரிகை 
நடத்தியோர்‌ தம்‌ பணத்தை முதலீடூ செய்தே பத்திரிகைப்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட்டனர்‌. அது அவர்களுக்குப்‌ பெரும்‌ சுமையாகவே இருந்தது. 
அதனால்‌ இலவசப்‌ பத்திரிகை என்ற பேச்சுக்கே இடமிருக்கவில்லை. 
சகல பத்திரிகைகளும்‌ விற்பனைக்காகவே வெளியிடப்பட்டன. மக்கள்‌ 
கொடுத்துப்‌ 
இதனைக்‌ குறிப்பிடுவதற்கும்‌ காரணம்‌ உண்டு. 


வெளிவருகின்றன. 


ஆர்வத்துடன்‌ பணம்‌ பத்திரிகைகளை வாங்கி 
வாசித்தார்கள்‌. 
இப்போது பல பத்திரிகைகள்‌ இலவசமாக 
வர்த்தக நிலையங்கள்‌, மற்றும்‌ பொது இடங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
வைக்கப்படும்‌ பல்வேறு பத்திரிகைகளின்‌ பிரதிகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
மக்கள்‌ எடூத்துச்‌ செல்கிறார்கள்‌. எங்கே மலிவான பொருட்கள்‌ 
கிடைக்கின்றன? வீட்டு முகவர்களின்‌ விளம்பரங்கள்‌, திரைப்படச்‌ 
செய்திகள்‌, மரண அறிவித்தல்கள்‌ முதலான விளம்பரங்களுக்காகவே 
பெரிதும்‌ பத்திரிகைகள்‌ பயன்படூத்தப்படும்‌ நிலை இருக்கிறது? தமிழ்‌ 
வளரவேண்டும்‌, 
இலக்கிய 
அதிகரிக்கவேண்டூம்‌ என்ற 


இலக்கியம்‌ எழுத்தாளர்களின்‌ ஆக்கங்கள்‌ 


வளரவேண்டும்‌. வாசகர்கள்‌ எண்ணிக்கை 


நோக்கத்துடன்‌ பத்திரிகைகள்‌ 


வெளிவருவதாக இல்லை. 
இற்றைவரை 
சஞ்சிகைகள்‌ என்பவற்றின்‌ வரிசையில்‌ உலகத்‌ தமிழர்‌, செந்தாமரை, 


ரொறன்ரோவில்‌ வெளிவந்த பத்திரிகைகள்‌, 
விளம்பரம்‌, தமிழர்‌ தகவல்‌, தாயகம்‌, நான்காவது பரிமாணம்‌, ழகரம்‌, 
வீணைக்கொடி, சூரியன்‌, உதயன்‌, தமிழர்‌ செந்தாமரை, முழக்கம்‌, நம்நாடூ, 
ஈழநாடு, ஈழமுரசு, முரசொலி, சுதந்திரன்‌, தென்றல்‌, உலக தமிழோசை, 
அமுதம்‌, தினத்தமிழ்‌, வீடு, ஆத்மஜோதி, தேசியம்‌, தங்கத்தீபம்‌, பரபரப்பு 
முதலானவற்றைக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. ஓரிரு வெளியீடுகளுடன்‌ ஓய்ந்த 
பத்திரிகைகளுமுள்ளன. அவற்றோடூ குவியம்‌ என்ற பெயரில்‌ கனடாவில்‌ 
முதன்முதலாக இணையத்தளத்தில்‌ மூன்று வருடகாலமாக வெளிவந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ இரு மொழிச்‌ சஞ்சிகை இப்போது முதலாவது இதழாகவும்‌ 
வெளிவருதல்‌ அப்பத்திரிகை ஆசிரியரின்‌ கடும்‌ உழைப்பென்றே கூற 
வண்டும்‌. 

மேற்குறிப்பிட்ட வாரப்‌ பத்திரிகைகளான உலகத்தமிழர்‌, ஈழநாடூ, 
பரபரப்பு தவிர்ந்த 
விநியோகிகப்படுகின்றன. உதயன்‌, தமிழர்‌ செந்தாமரை, முழக்கம்‌ ஆகிய 


ஏனைய பத்திரிகைகள்‌ இலவசமாகவே 
பத்திரிகைகள்‌ சுமார்‌ 100 பக்கங்களில்‌ வெளிவந்து கொண்டிருக்கின்றன. 
இவற்றில்‌ வர்த்தக நிரப்புகின்றன. 
பத்திரிகைகளில்‌ வரும்‌ செய்திகள்‌ எல்லாம்‌ ஒரே மாதிரியான தாயகச்‌ 


விளம்பரங்கள்‌ பக்கங்களை 
செய்திகள்‌, வெவ்வேறு தலையங்கங்களுடன்‌ வெளிவருகிறது. 
15 ஆண்டுகளைப்‌ பூர்த்தி செய்து நிற்கும்‌ மாத இதழான தமிழர்‌ தகவல்‌ 
இலவசமாக வெளிவந்தபோதிலும்‌ தொடங்கிய நாள்‌ முதல்‌ இன்றுவரை 
அதன்‌ கட்டமைப்பிலும்‌ பொருளமைப்பிலும்‌ மாற்றம்‌ இல்லாது அதே 
பாணியில்‌ வெளிவந்துகொண்டிருப்பதே அதன்‌ வெற்றிக்குக்‌ காரணம்‌ 
எனலாம்‌. 

கனேடியத்‌ தமிழர்கள்‌, கனேடியச்‌ செய்திகள்‌, ஈழத்தாயகம்‌, 
உலகவலம்‌, தமிழர்‌ பொருணமியம்‌, கனேடிய கல்விமுறை, இலக்கியம்‌, 
பண்பாடு, சமயம்‌, விமரிசனம்‌, அரசியல்‌, இளைஞர்‌ பகுதி, மாதர்பகுதி, 
சிறுவர்பகுதி, விளையாட்டு, சிறுகதை, கவிதை, தொடர்நவீனம்‌, 
குறுக்கெழுத்துப்‌ போட்டி, திரையுலகு முதலான 
விடயங்களைக்‌ கனதியான முறையில்‌ உள்ளடக்கியதாக பத்திரிகைகள்‌ 


இன்னோரன்ன 


வெளிவர வேண்டும்‌. பத்திரிகைகளுக்குத்‌ தரமான ஆக்கங்களை வழங்கும்‌ 
எழுத்தாளர்களுக்குக்‌ குறைந்த பட்ச சன்மானமாவது வழங்குவது 
பத்தரிகையின்‌ தரத்தைக்‌ உயர்த்துவதாகவும்‌, கட்டுரையாளருக்கு 


அளிக்கும்‌ ஊக்கியாகவும்‌ அமையும்‌ என்பதைக்‌ கருத்திற்‌ கொள்ளுதல்‌ 


பயன்தரும்‌. எழுத்தாளர்கள்‌ தமது பெயருக்காக இலவசமாகவே 
எழுதவேண்டும்‌ எனப்‌ பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ எதிர்பார்த்தல்‌ நலமாகாது. 
வாரப்பத்திரிகை வெளியிடுவோர்‌ அதனைத்‌ தமது முழுநேரத்‌ 
தொழிலாகவே மேற்கொண்டூவருகின்றனர்‌. எழுத்தாளர்களையும்‌ 
பத்திரிகையின்‌ பங்காளராகக்‌ கருதி அதற்கு ஆவன செய்தல்‌ 
பத்திரிகையின்‌ வளர்ச்சிக்கு ஆரோக்கியமானதாகும்‌. எனவே 


பத்திரிகைத்தொழில்‌ அடிப்படையில்‌ எழுத்தாளர்களையும்‌ இணைத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பத்திரிகையின்‌ தரத்தையும்‌ வாசகர்‌ வட்டத்தின்‌ பரப்பையும்‌ 
விரிவாக்கம்‌ செய்வதற்கு வாய்ப்பாக அமையும்‌ வழியாகும்‌. 
இப்பத்திரிகைகளில்‌ தமது உளத்‌ திருப்திக்காகச்‌ சிலர்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இந்நிலை மாறவேண்டும்‌. சமூக நலன்‌, சமூக 
முன்னேற்றம்‌, பண்பாட்டூணர்வு, இனத்துவ சிந்தனை என்பன உள்ளவர்கள்‌ 
பத்திரிகைகளுக்கு எழுத முன்வரவேண்டும்‌. பத்திரிகைகள்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க 
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ரொறன்ரோவில்‌ தமிழ்ப்‌ பத்தரீகைகள்‌ - ஒரு நோக்கு 
ஊடகம்‌ என்பதால்‌ பத்திரிகை ஆசிரியர்கள்‌ புலம்பெயர்ந்து வாழும்‌ 
தமிழர்‌ சமூகத்தை நெறிப்படுத்தும்‌ ஆற்றலும்‌ கடப்பாடுமுடையவர்கள்‌ 
அறிவோம்‌. அத்தகைய நம்பிக்கையோடூம்‌ 
எதிர்பார்ப்போடும்‌ பத்திரிகை ஆசிரியர்கள்‌ செயற்பட்டால்‌ நிச்சயம்‌ 
புதிதொரு தமிழர்‌ சமுதாயத்தை ரொறன்ரோ 
உருவாக்க முடியும்‌. 

பத்திகை ஆசிரியர்கள்‌ தமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ ஆக்கங்கள்‌ 


என்பதை நாம்‌ 


பெரும்பாகத்தில்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌ வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற நிலைமை மாற 
அவற்றைத்‌ தரம்‌ அறிந்து 
ஆலோசகர்குழு ஒன்றும்‌ பத்திராசிரியர்களுக்குப்‌ பக்கத்‌ துணையாக 
இருக்க இதனை 
கடைப்பிடிக்கிறது என நான்‌ நம்புகின்றேன்‌. ஆலோசனை கூறுவது 


வேண்டும்‌. வெளியிடுவதற்கும்‌ 


வேண்டும்‌. உலகத்தமிழர்‌ பத்திரிகை 


எளிது அவற்றை நடைமுறைப்படுத்தல்‌ கடினம்‌ என்பது எவரும்‌ 


அறிந்த உண்மை. படைப்பதற்கு நல்ல 


ஆலோசனைகளைக்‌ கேட்பாதால்‌ பயனுண்டூ என்பதும்‌ உண்மை. 


ஆனால்‌ சாதனை 
ஈழத்தில்‌ வெளிவரும்‌ வீரகேரிப்‌ பத்திரிகையின்‌ தரத்தினை 
அறிந்தவர்கள்‌ 
அத்தகைய வளர்ச்சி பெற்றுக்‌ 
இன்று தமிழர்‌ 
பத்திரிகையாகவோ அல்லது இணையத்‌ தளத்திலோ கிடைக்கின்றன. 
தமிழ்ப்‌ 
அடைய வேண்டும்‌ என்பதே எமது அக்கறையாகும்‌. அதற்குரிய 


தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை உலகை நன்கறிவார்கள்‌. 


தினக்குரலும்‌ 
இப்பத்திரிகைகள்‌ 


காணப்படுகிறது. 
வாழும்‌ நாடூகளில்‌ 


அத்தகைய வளர்ச்சியை ரொறன்ரோ பத்திரிகைகளும்‌ 
அத்தனை வளங்களும்‌ ரொறன்ரோவில்‌ உள்ளன. இந்த வளங்கள்‌ 
யாவும்‌ போட்டி அடிப்படையில்‌ பங்கிடப்படுவதால்‌ அம்முயற்சி 
கைகூடாதிருக்கின்றது என்பது எமது கணிப்பு. 

இங்குள்ள முக்கியமான வாரப்‌ பத்திரிகைகள்‌ வியாழன்‌, 
வெள்ளி, ஆகிய இரு நாட்களில்‌ வெளிவருகிறன. சில வேளைகளில்‌ 
இப்பத்திரிகைகள்‌ ஒரே விநியோகிக்கப்படுூவதுமுண்டூ. 
இதனால்‌ ஒரே மூன்று நான்கு 
பத்திரிகைகளில்‌ வாசிக்கின்ற நிலைப்பாடூண்டு. இச்‌ சூழ்நிலையால்‌ 
முக்கியத்துவத்தை 
கணிப்பிடுவதில்லை. இலவசப்‌ பத்திரிகை என்பதால்‌ ஒருவர்‌ ஒரே 
நேரத்தில்‌ தமிழர்‌ செந்தாமரை, உதயன்‌, முழக்கம்‌, சுதந்திரன்‌ என 
சகல எடுத்துச்‌ நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ தாம்‌ எடூத்துச்‌ சென்ற அத்தனை பததிரிகைகளையும்‌ 


நாளில்‌ 
செய்தியை ஒரே நாளில்‌ 


இப்பத்திரிரகைகளின்‌ வாசகர்‌ பெரிதாகக்‌ 


பத்திரிகைளையும்‌ செல்கின்றனர்‌. 
முழுமையாக வாசிப்பார்களா? அதற்கு அவர்களுக்கு நேரம்‌ உண்டா? 
என்பதும்‌ கேள்விக்குறியே. எனவே ரொறன்ரோவில்‌ ஆரோக்கியமான 
முறையில்‌ எவ்வாறு தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைத்துறையை வளர்க்கலாம்‌ என 
துறைசார்ந்த அனைவரும்‌ ஒன்றிணைந்து சிந்திக்க வேண்டும்‌. 
இங்குள்ள பத்திரிகை ஆசிரியர்கள்‌ தமிழினத்தின்‌ நன்மை 
கருதியும்‌, புலம்‌ பெயர்ந்த தமிழரின்‌ மேம்பாடூ குறித்தும்‌ சமூகக்‌ 
கடப்பாட்டுணர்வுடனும்‌ செயற்பட இவர்கள்‌ 
ஒன்றிணைந்து ஒருபொது அமைப்பை ஏற்படுத்த 
வேண்டும்‌. பத்திரிகை ஆசிரியர்கள்‌ தமது வருமானத்திலோ அல்லது 
தளர்வுறா 
ஆக்கபூர்வமான செயல்‌ திட்டங்களை வகுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வேண்டுமென்றால்‌ 
அனைவரும்‌ 
வண்ணம்‌ 


நிலைப்பாட்டிலோ எவ்வகையிலும்‌ 


வாரமொரு முறை வெளிவரும்‌ பத்திரிகைகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
திட்டமிட்டு திங்கள்‌ முதல்‌ சனிக்கிழமைவரை தினமும்‌ ஒவ்வொரு 
பத்திரிகையாக வெளியிடலாம்‌. 

வாரஇறுதிப்‌ பத்திரிகை இப்போது 100 
வெளிவருவது போன்று பத்திரிகை ஆசியர்களின்‌ பொது அமைப்பு ஒரு 


பக்கங்களில்‌ 


புதுப்‌ பெயருடன்‌ வாரஇறுதிச்‌ சிறப்பு இதழை வெளியிடலாம்‌. அதன்‌ 


34 குவியம்‌ கனடா 


பக்கங்களைச்‌ சராசரியாக எல்லாப்‌ பத்தரிகைகளும்‌ பகிர்ந்து 


கொள்ளலாம்‌. அதில்‌ விளம்பரங்கள்‌ 50 பக்கங்களுக்கு மேற்படாமல்‌ 
இருந்தால்‌ நல்லது. அதில்‌ வெயிளிடப்படூம்‌ விளம்பரங்களுக்கு கூடிய 
பணம்‌ அறவிடலாம்‌. இதற்கு வர்த்தகப்‌ பெருமக்களும்‌ சமூக உணர்வோடு 
ஒத்துழைப்பு நல்க வேண்டூம்‌. வார இறுதிப்‌ பத்திரிகைக்குரிய விளம்பரப்‌ 
பக்கங்களை ஆசிரியர்கள்‌ பகிர்ந்து கொண்டு அவற்றை அறவிடலாம்‌. 
பகரிந்து அந்தந்த 
பொறுப்பாசிரியர்களாக இருப்பர்‌. முழுமையான 100 பக்க வாரஇறுதிச்‌ 


எடுக்கப்பட்ட பக்கங்களுக்கு ஆசிரியர்களே 
சிறப்பிதழுக்கு ஆசிரியர்‌ குழுவே முழுமையான பொறுபாசிரியர்களாக 
இருப்பர்‌. 
வாரஇறுதிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ விற்பனை செய்யப்பட வேண்டும்‌. விளம்பரப்‌ 


இவ்வகையில்‌ வெளிவரும்‌ அதிஉயர்‌ தரத்தைக்கொண்ட 
பணமும்‌ விற்பனைப்‌ பணமும்‌ பொதுக்‌ கணக்கில்‌ வைப்பிலிடப்பட்டு 
அதனை பத்திரிகை ஆசிரியரியர்களின்‌ பொதுஅமைப்பு நிர்வகிக்க 
வேண்டும்‌. 

இம்முயற்றிசின்‌ மூலம்‌ தினமும்‌ ஒரு தரமான பத்திரிகை 
வெளிவர வாய்ப்பு இருக்கிறது. அத்துடன்‌ தரமான வார இறுதிச்‌ சிறப்புப்‌ 
வெளிவரக்‌ தோன்றுகிறது. 
வாரப்பத்திரிகையை விலைகொடுத்து வாங்கிப்‌ படிக்கும்‌ பயிற்சியையும்‌ 
மக்களுக்கு ஏற்படுத்தலாம்‌. 
நம்பிக்கையும்‌ ஆர்வமும்‌ கொள்ள இம்மாற்றம்‌ வழிப்படுத்தும்‌ என்பது 
தழினம்‌ 
உழைப்புக்கும்‌ விடாமுயற்சிக்கும்‌ எடூத்துக்‌ காட்டாகத்‌ திகழும்‌ இனம்‌. 
நாடிநிற்கும்‌ 
ஆசிரியாகள்‌ இதற்கு முன்மாதிரியாகத்‌ திழந்தால்‌ அது தமிழ்‌ இனத்திற்கு 
முன்மாதரியாக அமையும்‌ என்பது உறுதி. இது பற்றிச்‌ சிந்தித்து விரைந்து 
செயற்படுவோமா? 


பத்திரிகையும்‌ கூடியதொரு வாய்ப்பும்‌ 


மக்கள்‌ இப்‌ பத்திரிகைகளின்மீது 


எமது நம்பிக்கை. சாதனை படைக்கும்‌ இனம்‌. கடம்‌ 


ஓற்றுமையைப்‌ பெரிதும்‌ இனம்‌. எனவே பத்திரிகை 


உங்களுக்சூத்‌ தெரியமா? 





மதுவும்‌ மாதும்‌ 


ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ இளம்பெண்களிடம்‌ மதுப்பழக்கம்‌ 
இரட்டிப்பாகி உள்ளதாக கருத்துக்‌ கணிப்பில்‌ தெரியவந்துள்ளது. கடந்த 
மதுகுடிக்கும்‌ 


ஆகியுள்ளது. இங்கிலாந்தில்தான்‌ பெண்கள்‌ அதிக அளவில்‌ மது 


10 ஆண்டூகளில்‌ பெண்கள்‌ அளவு  இரட்டிப்பாகி 
அருந்துகிறார்கள்‌. அடுத்ததாக ஜெர்மனி உள்ளது. இத்தாலியில்தான்‌ 
பெண்களின்‌ மதுப்பழக்கம்‌ மற்ற ஐரோப்பிய நாடுகளை விட குறைந்த 
சுதந்திரமாக 
வாழ்க்கை முறை போன்ற காரணங்களால்‌ இந்த பழக்கம்‌ பெருகி 


அளவில்‌ உள்ளது. சுதந்திரமாக பணம்‌ சம்பாதிப்பது, 


வருகிறது. பெண்கள்‌ மது குடிக்கும்‌ பழக்கத்தின்‌ வளர்ச்சி வேகம்‌ 


ஆண்களை மிஞ்சும்‌ என்ற கருத்தும்‌ உள்ளது 


வீட்டில்‌ உன்‌ அழகிய மனைவியின்‌ 
உள்ளத்தை புரியமுடியாத நீ 
பாதையில்‌ போகும்‌ ஒரு 


திருடாதே 


அழகிய பெண்ணின்‌ மனதைத்‌ 
திருட நினைப்பது ஏனோ? 





ணத ள்‌ 





௮. பொ. செல்லையா - கனடா 





செந்தமிழும்‌ 
கொண்டன என்று நிச்சயிக்க முடியாது. அவ்வளவு பழைய காலத்தில்‌ 


சமஸ்கிருதமும்‌ எப்போது தொடர்பு 
அவை தொடர்பாக இருந்துள்ளன. இருப்பினும்‌, ஆரிய மொழியாகிய 
சமஸ்கிருதம்‌ ஆரியர்‌ வருகையின்‌ பின்னரே தமிழுடன்‌ சேர்ந்திருக்க 
முடியும்‌. ஆரியர்‌ கி.மு 5000 ஆண்டளவில்‌ இந்து நதி 
பள்ளத்தாக்கினூடாக இந்தியாவுக்குள்‌ நுழைந்துள்ளனர்‌. 

அப்பொழுது தமிழ்‌ இலக்கிய இலக்கணம்‌ பெற்ற பண்பட்ட 
பேச்சு மொழியாக இருந்துள்ளது. பாரத நாடூ முழுவதும்‌ மிகப்‌ 
பழங்காலத்தில்‌ தமிழ்மொழி பேசப்பட்டு வந்தது. இமயத்தின்‌ கிழக்குக்‌ 
கணவாய்‌ வழியாகத்‌ துரானியரும்‌ மேற்குக்‌ கணவாய்க்‌ கூடாக 
ஆரியரும்‌ வட பாரதத்தில்‌ நுழைந்து, அங்கிருந்த மக்களோடு 
கலந்தனர்‌. அதனால்‌, அப்போது அங்கு பேசப்பட்டு வந்த 
பழந்‌ தமிழ்மொழி பல மாறுதலைப்‌ பெற்றது. அத்தோடூ பிராகிருதம்‌, 
பாலி ஆகிய மொழிகளும்‌ தோன்றின. ஆரிய நாடோடிமொழி வளர்ச்சி 
பெற்றது. அதுவே சமஸ்கிருதம்‌. 

இதனால்‌, தமிழ்மொழி திரிபுகள்‌ அடைந்து பேசப்பட்டன. 
கோலமி, கோந்தி, கோண்டா போன்ற 18 க்கும்‌ அதிகமான மொழிகள்‌ 
தமிழ்மொழி இனத்தைச்‌ சார்ந்தவையே! இப்படி எல்லாமாக 23 
மொழிகள்‌ தமிழ்மொழி இனத்தைச்‌ சேர்ந்திருப்பதாக மொழி ஆய்வுகள்‌ 
காட்டுகின்றன. காலம்‌ செல்லச்‌ செல்ல அடுத்துள்ள மக்களோடூ 
ஒன்றுபட்டு வாழ்ந்ததால்‌ தமிழ்மொழியாளரின்‌ தொகை குறைந்து 
வந்தது. தமிழ்‌ - திரமிள்‌ - திரமிளம்‌ - திராவிடம்‌ என வெளிநாட்டார்‌ 
தமிழ்மொழி திராவிடமொழி என 
வெளிநாட்டாரால்‌ அழைக்கப்படூகிறது. 


தொடர்புகளால்‌ மருவித்‌ 

இந்தியாவின்‌ வடமேற்கே பலுச்சிஸ்தானத்தில்‌ ஒரு சாரார்‌ 
பேசும்‌ பிராகூப்‌ மொழி திராவிட மொழியின்‌ கூறாகும்‌! ஆரியர்‌ அந்த 
வழியாக வந்து இந்தியாவில்‌ குடியேறிய பின்னர்‌ அம்மொழி 
தனித்திருந்து வந்தது. அது தென்னாட்டுத்‌ தொடர்பற்று இருப்பதால்‌ 
திராவிட மொழித்‌ தனித்துவம்‌ குறைந்து வந்துவிட்டது. 1911ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ 170 ஆயிரம்‌ மக்கள்‌ அதைப்‌ பேசினர்‌. ஆனால்‌, இப்போது 
(2000) ஓர்‌ ஆயிரம்‌ மக்களைவிடக்‌ குறைவானவர்களே பிராகூய்‌ 
மொழியைப்‌ பேசுகின்றனர்‌. 

வங்காளத்தில்‌ மலைப்புறங்களிலும்‌, 
சோடாநாகபுரியின்‌ சுற்றுப்‌ புறத்திலும்‌ வாழும்‌ மக்களும்‌ இதுபோன்றே 
இவற்றால்‌, திராவிடர்கள்‌ தென்குமரியிலிருந்து 
வடமேற்குக்‌ கணவாய்‌ முதல்‌ வங்காளம்‌ வரையில்‌ பழங்காலத்தில்‌ 


ராஜ் மகால்‌ 


உள்ளனர்‌. 


பரவியிருந்தார்கள்‌ என்பதற்கும்‌, பழந்‌ திராவிட மொழியாகிய தமிழைப்‌ 
பேசி வந்தார்கள்‌ என்பதற்கும்‌ இவை சான்றாகும்‌. 

சமஸ்கிருதம்‌ என்னும்‌ வடமொழி ஆரியருடைய தாய்மொழி. 
அது வழக்கொழிந்த செத்த மொழிகளில்‌ (Dead Languages) 
ஒன்று. ஆங்கிலேயரின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ ஆங்கிலம்‌ 
படிப்பவர்கள்‌, லத்தின்‌ படிக்க வேண்டும்‌ என்றதொரு கட்டாயம்‌ 
இலங்கையில்‌ இருந்தது. அதனால்‌, அதுபோலத்‌ தமிழ்‌ படிப்பவர்கள்‌ 
சமஸ்கிருதம்‌ படிக்கவேண்டும்‌ என்ற கட்டாயமும்‌ இருந்தது. 

காலம்‌ மாறியது. இப்போது அது விருப்புக்குரிய பாடமாக 
மாறியுள்ளது. படிப்பவர்கள்‌ தொகை குறைவு, மிகக்‌ குறைவு! 
விரைவில்‌ அருகி விடலாம்‌. எனினும்‌, பூசகர்களால்‌ நடாத்தப்படும்‌ 


பூசைகளில்‌ சமஸ்கிருதம்‌ உயிராக இருப்பதுபோல உள்ளது. கோயில்‌ 


மற்றும்‌ பூசைகள்‌ தமிழில்‌ நடாத்தப்பட வேண்டும்‌ என்ற எழுச்சி 
ஓங்குகிறது. நடைமுறைக்கு வரக்‌ காலம்‌ எடூக்கலாம்‌. ஆனால்‌ வரும்‌. 
அங்கும்‌ அது இல்லாது போய்விடும்‌! 

இருந்து வந்த இடத்தின்‌ ஆட்சியால்‌ தமிழ்‌ தென்மொழி என்றும்‌, 
சமஸ்கிருதம்‌ வடமொழி எனவும்‌ வழங்கலாயிற்று. இன அடிப்படையில்‌ 
தமிழ்‌ திராவிடமொழி 


கூறப்படும்‌. இந்தியாவின்‌ வடக்கே பிராகிருதம்‌, பாலி, சமஸ்கிருதம்‌ ஆகிய 


என்றும்‌, சமஸ்கிருதம்‌ ஆரியமொழி என்றும்‌ 
மொழிகளின்‌ கலப்பால்‌ தமிழ்‌ சிதைந்து இல்லாது போயது. அதன்‌ கிளை 
மொழிகள்‌ இருக்கின்றன. அவையும்‌ திராவிடத்‌ தன்மையை இழந்து 
வருகின்றன. தெற்கேயும்‌ சமஸ்கிருதத்தின்‌ தொல்லை மிக அதிகமாகத்‌ 
தமிழுக்கு இருந்துள்ளது. எனினும்‌ தமிழ்‌ தனது தனித்‌ தன்மையை 
இழந்துவிடவில்லை. விந்தியத்திற்கும்‌ இமயத்திற்கும்‌ 
தமிழ்ப்பகுதி தனது நிலையை இழந்து, வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி 
ஆயிடைத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுகம்‌ ஆயது. 

அப்பொழுதும்‌ ஆரியர்கள்‌ தமிழரிடையே ஊடுருவிய வண்ணமே 
இருந்தனர்‌. நெடுங்காலமாக இது நடந்து வருதலால்‌ சிறுகச்‌ சிறுக 
வடமொழிக்‌ கருத்துக்களும்‌ சொற்களும்‌ தமிழில்‌ இடம்‌ பெறலாயின. 


இடைப்பட்ட 


'வடமொழியிலிருந்துதான்‌ தமிழ்‌ உண்டானது' என்று வடமொழிப்‌ பக்தர்கள்‌ 


சொல்லும்‌ அளவிற்குத்‌ தமிழர்கள்‌ வடமொழியோடூ உறவு 
கொண்டிருந்தனர்‌. தமிழரே சமஸ்கிருதத்தை முதல்‌ மொழியாகக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌! தமிழர்‌ பலர்‌ சமஸ்கிருதத்தில்‌ பாண்டித்துவம்‌ 


பெற்றிருந்தது மட்டுமல்ல, பல நூல்களைத்‌ தமிழர்‌ சமஸ்கிருதத்திலேயே 


எழுதி வெளியிட்டும்‌ உள்ளனர்‌! தண்டியலங்காரம்‌ ஒரு கவிதை 
அணியிலக்கண நூலாகும்‌. இதனை முதலில்‌ சமஸ்கிருதத்திலேயே தண்டி 
எழுதினார்‌. தண்டி ஒரு தமிழர்‌! 
இருக்கவில்லை. 


4ஆம்‌ நூற்றாண்டு தொடக்கம்‌ 14ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை ஒரு 


3அம்‌ சங்க காலம்வரை இந்நிலை 


இருண்ட காலமாகும்‌. இந்தக்‌ காலத்திலேதான்‌ வடமொழி தனது 
ஆதிக்கத்தை நன்கு வளர்த்துக்‌ கொண்டது. வடமொழியிலிருந்து 
மொழிபெயர்த்தும்‌ மற்றும்‌ தழுவலாகவும்‌ பல நுல்களை 


வடமொழியிலிருந்து தமழுக்குக்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. இதனை, ஆரியரும்‌ 
தமிழரும்‌ செய்தனர்‌. 

இதற்கு வசதியாக, வாய்ப்பாகச்‌ சமயத்தைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 
தமிழரின்‌ சைவத்தை ஆரியரின்‌ இந்து சமயத்துள்‌ கலக்க வைத்தனர்‌. 
இந்து சமயத்தின்‌ ஆட்சி வடமொழியாலேயே நடைபெற்றது. தமிழில்‌ 
வடமொழி கலப்பதற்கு அதிகம்‌ வழிவகுத்தது இந்துசமயம்‌ எனலாம்‌! 
கோயிற்‌ பூசைகள்‌ வடமொழியில்‌ இருக்கிறது. இதனைப்‌ பூசகர்கள்‌ 
வளர்த்தனர்‌. ஆரியத்தையும்‌ வடமொழியையும்‌ ஆட்சிப்படுத்த ஆரியர்‌ 
பயன்படூத்தினர்‌. அதற்கு இந்துசமயம்‌ சிறந்த 
கருவியாயிற்று. சமயத்தை நம்ப வைக்கக்‌ கதைகள்‌ சொல்லினர்‌, 


கோயிலை நன்கு 


புராணங்கள்‌ எழுதினர்‌, இதிகாசங்கள்‌ செய்தனர்‌. அதில்‌ அற்புதங்களைப்‌ 
புகுத்தினர்‌, அதிசயங்களைக்‌ காட்டினர்‌. அரசரை நம்ப வைத்தனர்‌. 
எதிர்த்தோரை ஒதுக்கினர்‌, அழித்தனர்‌, கொன்றனர்‌. அதனால்‌, இனமானத்‌ 
தமிழர்‌ பயத்தினால்‌ ஒதுங்கினர்‌. 

ஆரியர்‌ தம்பாட்டிலேயே இடைஞ்சல்‌ இல்லாது சென்று தம்‌ 
ஆதிக்கத்தை ஆரியத்தின்‌ வாயில்‌ 
செந்தமிழை மீட்க முடியாததாயிற்று. இராவணன்‌ ஆரியத்தை எதிர்த்தவன்‌. 
அவன்‌ தம்பி விபீடரணனைக்‌ கையில்‌ போட்டு, இராவணனை மட்டூமல்ல 


நிலைனாட்டினர்‌. அகப்பட்ட 
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செந்தமீழும்‌ சமஸ்கிருதமும்‌ 

அரக்கர்‌ குலத்தையே அழித்தனர்‌. இதனைப்‌ பண்டிதர்‌ நேரு மற்றும்‌ 
சுவாமி விவேகானந்தர்‌ “Ramayana is a war between Arians and 
Dravidians.” இது போன்றதே இரணியன்‌ கதையும்‌! ஆரியத்தை 
எதிர்த்த இரணியன்‌, 
மகாவிஷ்ணுவால்‌ அழிக்கப்பட்டான்‌. 


அவன்‌ மகன்‌ பிரகலாதன்‌ மூலமாக 


இடைக்கால அரசர்கள்‌, ஆரியர்களாகிய பார்ப்பனியர்களின்‌ 
ஏமாந்தனர்‌. 
வடமொழிக்கு முதலிடம்‌ 


கதைகளையும்‌ பித்தலாட்டங்களையும்‌ நம்பி 
பார்ப்பனியர்களை முதன்மைப்படுத்தினர்‌, 
அளிக்கப்பட்டது. பார்ப்பனியர்களின்‌ எண்ணம்‌ தமது முதன்மையைக்‌ 
காப்பாற்றுவது மற்றது 


இரண்டிலும்‌ வெற்றி கண்டனர்‌. 


வடமொழியைத்‌ தலைமைப்படுத்துவது. 
அதற்குச்‌ சமயமே வாய்ப்பாகவும்‌ 
மூலமாகவும்‌ அமைந்தது. கோயிலில்‌ சமஸ்கிருதத்தை வைத்தனர்‌, 
முதலியனவற்றிலும்‌ 
சமஸ்கிருதத்தைச்‌ சூத்திரன்‌ படிக்கக்‌ கூடாது எனவும்‌ கட்டளை 


பூசை அதனைக்‌ கையாண்டனர்‌. 
போட்டனர்‌! 

இதனால்‌, கோயில்‌ இருந்தது. 
கோயிலைக்‌ a Gag தமிழ்‌ அரசர்‌, அதனைச்‌ செய்து முடிப்பது 
சூத்திரர்‌. ஆனால்‌, அங்கு தமிழுக்கு இடமில்லை, சமஸ்கிருதமே 
இடம்பெற்றது. தமிழை 
நீசமொழி என ஏளனம்‌ செய்தனர்‌. இந்துமதமே புனிதமான மதம்‌, 


பார்ப்பனர்‌ கையில்‌ 


சமஸ்கிருதத்தைத்‌ தேவமொழி என்றனர்‌, 


சைவம்‌ இழிந்த சமயம்‌ என்றனர்‌. மகேஸ்வரனே சிறந்த கடவுள்‌, 
சிவனைச்‌ சீரிழந்த கடவுள்‌ என ஒதுக்கினர்‌. அத்தோடு, சிவனைச்‌ 
சிசினதேவர்‌ எனக்‌ கொச்சைப்படுத்தினர்‌. 

ஆரியர்‌ பயங்கரவாதிகளாகவே இருந்தனர்‌. ஆனால்‌, அது 
யாருக்கும்‌ விளங்கா நிலையாகவே இருந்தது. விளங்கியவர்கள்‌ அழிய 
நேர்ந்ததுஅந்த அழிவுகளை அற்புதங்களாக, 
அதிசயங்களாக மாற்றினர்‌. ஏதுமறியாப்‌ பாமர மக்கள்‌ இதனைப்‌ 


எல்லாம்‌ 


பெரிதாக நம்பவில்லை. ஆனால்‌, நகரப்புற வாசிகள்‌ மற்றும்‌ 
இடைக்கால அரசர்கள்‌ இதனை நம்பினர்‌. நல்லாதரவு வழங்கினர்‌. 

கோயில்களைக்‌ தமிழ்‌ 
பாண்டியர்கள்‌ வேத 
நடந்துவரப்‌ போதிய 


வருவாய்களுக்கும்‌ வகை செய்து ஆதரித்தனர்‌. அப்‌ பாடசாலைகளின்‌ 


கட்டினர்‌, சமஸ்கிருத அறிவினைத்‌ 


மக்களிடையே பரப்பச்‌ சேர, சோழ, 


பாடசாலைகளை உண்டாக்கி, அவை 
ஆசிரியர்களாகப்‌ பார்ப்பனர்களே நியமிக்கப்பட்டிருந்தனர்‌. பல்லவர்‌ 
இது உச்சத்தை அடைந்தது. 
சமஸ்கிருதமே ஆட்சி மொழியாக இருந்தது. 
இடைக்காலத்‌ தமிழகம்‌ இருண்டிருந்தது. 3ஆம்‌ சங்கம்‌ 
இருந்த 3ஆம்‌ நூற்றாண்டுடன்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி முடங்கிப்‌ போயிற்று! 


காலத்தில்‌ பல்லவ அரசில்‌ 


3அம்‌ சங்க காலத்தில்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ இருந்தது. அதன்‌ 
பின்னர்‌ தமிழ்வளர்ச்சி பற்றிய பேச்சு ஆங்கிலேயர்‌ வரும்வரை எழவே 
இல்லை! இந்த இடைவெளியில்‌ வடமொழி தனது கூத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டது. இதற்கு வசதியாக மாற்றார்‌ படை எடுப்பும்‌, ஆட்சியும்‌ 
பார்ப்பனியத்திற்கு நல்ல வாய்ப்பாகவே இருந்தது. அதனால்‌, சங்க 
இலக்கியங்கள்‌ போற்றுவாரின்றி இருந்தன. சில மறைக்கப்பட்டன. பல 
அழிக்கப்பட்டன. 

அந்நியர்‌ படையெடுத்த காலங்களிலெல்லாம்‌ எதிரிக்குச்‌ 
ஆரியர்‌ இருந்துள்ளனர்‌. மிக லாவண்யமாக, 
பவுத்திரமாக அதனைச்‌ செய்து முடித்தனர்‌. இந்தத்‌ 
கெடூதலைத்‌ தமிழ்‌ அரசர்கள்‌ விளங்காமலே இருந்தனர்‌. அவ்வளவு 


சாதகமாகவே 


தீங்கை, 


கச்சிதமாக அவர்கள்‌ நடத்தை இருந்துள்ளது. 
ஆரியப்‌ 
மேம்படுத்துவது. அதற்கு வழியானது சமஸ்கிருதம்‌. அதனைத்‌ தம்‌ 


பார்ப்பனிய சமூகத்தின்‌ எண்ணம்‌ தம்மைக்‌ காப்பது, 


36 குவியம்‌ கனடா 


கையிலேயே வைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
வந்தாலும்‌ 
அஞ்சுவதில்லை என்பது பலர்‌ அறியாதது, விந்தையானது! 


அதனைச்‌ சமாளிக்கக்‌ கொலைக்கும்‌ அவர்கள்‌ 


அவர்களது குறிக்கோள்‌ தமது மேம்பாடூ மற்றது சமஸ்கிருதம்‌. 


இதனால்‌, தமிழின்‌ சிதைவு, அழிவு பற்றி அவர்கள்‌ சிந்தித்ததே இல்லை. 


( 
| 
| 
| 


இவற்றிற்கு எந்த இடைஞ்சல்‌ : 


| 


சமஸ்கிருதக்‌ கலப்பினால்‌ உருவான கிளை மொழிகளே கன்னடம்‌, 


தெலுங்கு, துளு, மலையாளம்‌. இலங்கையிற்கூடச்‌ சிங்களம்‌ தமிழின்‌ 


கிளை மொழியே! ஆனால்‌, அது சமஸ்கிருதத்தால்‌ உருவானதல்ல. 


அதுவும்‌ பாலி என்ற வடநாட்டு மொழியால்‌ உருவானதே. இருப்பினும்‌ | 


சமஸ்கிருதத்தின்‌ தாக்கம்‌ அதற்கும்‌ உண்டு. இப்படி, தமிழரின்‌ இருண்ட 
காலத்தில்‌ தமிழகம்‌ சுருங்கியது, தமிழர்‌ தன்மானம்‌ இழந்தனர்‌, தமிழ்‌ 
சிதைந்தது, தமிழரின்‌ கலை கலாச்சாரம்‌ பண்பாடு ஆரிய ஆதிக்கம்‌ 
பெற்றது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆரியப்‌ பார்ப்பனர்‌, சமஸ்கிருதம்‌. 

அதிலும்‌ வரவு 
தமிழரிடையே துணிவையும்‌ விழிப்புணர்வையும்‌ ஏற்படுத்தியது. அவர்களின்‌ 


ஐரோப்பியர்‌ வருகை, ஆங்கிலேயரின்‌ 


வருகையால்‌ தமிழ்‌ ஆரியத்தின்‌ வாயிலிருந்து மீட்கப்படும்‌ நிலை 


உருவாயது. போப்‌, கால்டூவெல்‌, பார்சிவியல்‌ போன்றோர்‌ தமிழுக்கு 
மறுமலர்ச்சி கொடுத்தனர்‌. தன்னை ஒரு தமிழ்‌ மாணவன்‌ என்று தனது 
கல்லறையில்‌ எழுதச்‌ சொன்னவர்‌ போப்‌! 

தாம்‌ கற்ற மொழிகளிலெல்லாம்‌ தமிழே மிகவும்‌ சிறந்தது என்று 
தமிழின்‌ மறுமலர்ச்சிக்கே தம்மை அர்ப்பணம்‌ செய்தவர்‌, 'சதுரகராதி' என்ற 
பெயரில்‌ தமிழுக்கு முதன்முதல்‌ அகராதி இயற்றி 'தேம்பாவணி' என்ற 
மிகச்‌ சிறந்த காவியத்தையும்‌ 20 இலக்கிய இலக்கண நூல்களையும்‌ 
இயற்றியவரான கொன்ஸ்டண்ட்‌ பெஸ்கி என்ற வீரமாமுனிவர்‌ வணங்கியது 
தமிழ்‌! தமிழர்‌ என்றும்‌ மறக்க முடியாதவர்‌! 

சமயம்‌ பரப்ப வந்து, தமிழிற்கு இனமானம்‌ அளித்து, தமிழின்‌ 
மேன்மையை உலகமெலாம்‌ பரவிடச்‌ செய்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌. 
ஆரியரிடமிருந்து தமிழரையும்‌, சமஸ்கிருதத்திடமிருந்து தமிழையும்‌ 
காப்பாற்றிய கர்மவீரர்கள்‌! ஐரோப்பியர்கள்‌ கொடுத்த விழிப்பால்‌ தமிழ்‌ 
தமிழ்த்தாத்தா 
உ.வே.சுவாமிநாத ஜயர்‌ ஓரு பார்ப்பனர்‌. தம்மை ஒரு வடமொழிக்காரன்‌ 


அந்தணர்களாகிய பார்ப்பனரே விழித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 


என எண்ணாது ஒரு தமிழனாகவே எண்ணி, தமிழ்ச்‌ சுவடிகளைத்‌ தேடிப்‌ 
பதிப்பித்தார்‌. பழந்தமிழ்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ இல்லாது போயிருக்கும்‌! சிலப்பதிகாரம்‌ கிடைத்திருப்பது 


அவரில்லை என்றால்‌ இப்போதுள்ள சில 


தமிழ்த்தாத்தாவின்‌ பெரும்‌ பணி! 
இதுபோன்ற 
சி.வை.தாமோதரம்பிள்ளை அவர்களும்‌ செய்திருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 


பணிதனை யாழப்பாணதது 
பார்ப்பனர்‌ அல்லர்‌. மற்றும்‌, சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ ஒரு பார்ப்பனர்‌. 
பார்ப்பனக்‌ கோட்பாடுகளுக்கு எதிராகப்‌ பெரும்‌ பணிதனைத்‌ தமிழுக்கு, 
தமிழருக்குச்‌ செய்துள்ளார்‌. 

மற்று, சூரியநாராயண 
துறைகளோடூ பல முயற்சிகளில்‌ 


சாஸ்திரியார்‌ இசை, நாடகத்‌ 
ஈடுபட்டுத்‌ தமிழுக்குப்‌ பெருந்‌ 
சூரியநாராயண சாஸ்திரியார்‌ என்பதைத்‌ 


பரிதிமாற்‌ கலைஞன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ சூட்டிக்‌ 


தொண்டாற்றி உள்ளார்‌. 
தமிழாக்கி, தன்னைப்‌ 
கொண்டவர்‌. 

மேலும்‌, சுவாமி வேதாச்சலம்‌ அவர்கள்‌ தம்மை மறைமலை 
அடிகள்‌ எனப்‌ பெயர்‌ மாற்றித்‌ தமிழ்‌ இயக்கமாக விளங்கியவர்‌. வடமொழி 
ஆதிக்கம்‌ பெற்ற இந்து சமயத்திலிருந்து தமிழர்‌ சமயமாம்‌ சைவத்தைக்‌ 
காத்திடப்‌ 'பழந்தமிழ்க்‌ கொள்கையே சைவசமயம்‌' மற்று 'சைவசமயம்‌' 
போன்ற நூல்களை எழுதிச்‌ சமஸ்கிருதத்திலிருந்து தமிழைக்‌ காத்திட 
முயற்சித்தார்‌. 
கலந்துள்ள வடமொழிச்‌ சொற்களுக்குரிய தமிழ்ச்‌ சொற்களை எழுதி 


அடிகளார்‌ மகள்‌ நீலாம்பிகை அம்மையாரும்‌ தமழில்‌ 


வெளியிட்டிருந்தார்‌. 

அதுபோன்றே, ஈழத்தவரான விபுலானந்த அடிகளும்‌ 
சமஸ்கிருதத்திலிருந்து தமிழைக்‌ காத்திட முயற்சித்து யாழ்நூல்‌ 
கண்டார்‌. இதேபோன்று மொழிஞாயிறு தேவநேயப்‌ பாவாணரும்‌ 
சமஸ்கிருதத்திலிருந்து காத்திடப்‌ 
எடுத்திருந்தார்‌. பரிதிமாற்‌ கலைஞரும்‌, விபுலானந்த அடிகளும்‌ 
வடக்கே இருந்து வந்த ஆரியரும்‌ அவர்தம்‌ வடமொழியும்‌ தமிழர்‌ 
வாழ்க்கை மரபுக்குக்‌ கேடூ விளைவித்தும்‌, தமிழ்‌ மொழிக்குத்‌ தீங்கும்‌ 
விளைவித்தும்‌ இதனை 
நன்குணர்ந்து தமிழர்‌ தமது பண்பாட்டை ஆரியத்திலிருந்தும்‌, தமிழைச்‌ 
சமஸ்கிரதத்திலிருந்தும்‌ காப்பாற்றிட மேலும்மேலும்‌ முயற்சிக்க 
வேண்டும்‌. 


தமிழைக்‌ பெருமுயற்சி 


உள்ளார்கள்‌ எனக்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 





நகைச்சுவை 





பன்னின கரக்க ண்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 
நிர்வாணக்‌ கூட்டம்‌ 

அவுஸ்திரெலியாவை சேர்ந்த பாதிரியார்‌ ராபர்ட்‌. இவர்‌ 
பிரிஸ்பென்‌ என்ற இடத்தில்‌ தனியாக சபை நடத்தி வருகிறார்‌. இவரது 
சபையில்‌ வாரந்தோறும்‌ ஆராதனை கூட்டம்‌ நடைபெறுகிறது. இதில்‌ 
வினோதம்‌ என்னவென்றால்‌, பாதிரியார்‌ ராபர்ட்டூம்‌, அவரது சபைக்கு 
வருபவர்களும்‌ ஆடை அணிவதே இல்லை. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
நிர்வாணமாக ஆராதனை கூட்டத்தில்‌ கலந்து கொள்கின்றனர்‌. இது 
குறித்து பாதிரியார்‌ கருத்து தெரிவிக்கையில்‌ நாங்கள்‌ செக்ஸ்‌ எண்ணம்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ அல்ல, இயற்கையோடு ஒத்து வளர்வதே எமது 


நோக்கமாகும்‌. 





(யாழ்ப்பாணத்தில இருந்து வெளிவரும்‌ உதயன்‌ பத்திரிகையில 2005 
மே மாதம்‌ வெளிவந்த சில தலைப்புச்‌ செய்திகளை வாசித்து விட்டூ 
நக்கல்‌ நடராசர்‌ கருத்து தெரிவிக்கிறார்‌) 


“மனித உரிமைக்‌ குழு அதிகாரிகள்‌ மண்டைதீவக்குச்‌ சென்று 
விசாரணை” 
அங்கு மண்டை ஓடூகள்‌ எவ்வாறு வந்தன என்பதைக்‌ 


கண்டூபிடிக்கவா? 


“பொதுக்கட்டமைப்பை தொடர்ந்து எதிர்பதில்‌ உறுதியாக 
இருப்பதென ஜே.வி.பி தீாமானம்‌.” 

நாட்டின்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌, ஒற்றுமைக்கும்‌ சமாதானத்துக்கும்‌ 
எது தேவையோ அதை எதிர்ப்பது தானே அவர்களது முக்கிய 
குறிக்கோள்‌. 


“கண்டி மகாநாட்டின்‌ போது அரசுக்கு நல்ல பாடம்‌ புகட்டியது ஹெல 
உறுமைய.” 
சும்மாவா. ஊறுமிகாட்டியிருப்பார்கள்‌ அரசு பயந்து 


விட்டதாக்கும்‌. 


“சந்திரிக்காவை சந்திக்க காத்திருக்கும்‌ அகாஷி.” 
வெகு குஷியோடு, அகாஷி இளவு காத்த கிளிபோல்‌ 
காத்திருக்கிறாரோ? 


“இலங்கைக்கு உதவி வழங்கும்‌ நாடூகளின்‌ கண்டி மகாநாட்டில்‌ 
அனுரா பண்டாரநாயக்கா பங்கு பற்றார்‌”. 

காரணம்‌ அங்கு பேசுவது அவர்‌ மூளைக்குள்‌ ஏறாது. ஏன்‌ 
என்றால்‌ அவர்‌ எஸ்‌ எஸ்‌.சி குண்டு. 


“கைதடியில்‌ காவலரண்‌ எரிப்பு. பொலீசார்‌ இளைஞர்கள்‌ மோதல்‌” 
பாவம்‌ கைதடியோடூ நொண்டிக்‌ கொண்டூ போகும்‌ நிலை 
பொலீசாருக்கு 


“அவசர விஜயமாக சனியன்று இந்தியாவுக்குச்‌ செல்கிறார்‌ ஜனாதிபதி” 
அவரது சேலைகள்‌ கிழிந்து விட்டனவாம்‌. புதுக்‌ காஞ்சிபரம்‌ 


சேலைகள்‌ வாங்கப்‌ போகிறாரராக்கும்‌. 


“பொதுக்கட்டமைப்பால்‌ இந்தியாவுக்கு ஆபத்து ஜே.வி.பி சோமவன்ஸ 


புலம்பல்‌ 

“சோமவன்ஸ சோகமாக இந்தியாவின்‌ பாதுகாப்பைபற்றி 
கவலைப்படூகிறார்‌. அது சரி 1971ல்‌ இந்தியப்‌ படையைப்‌ பாவித்து 
சிறிமாவோ ஜேவிபி ஆதரவாளர்களை கொன்று குவித்ததை 


மறந்துவிட்டாரோ சோகமான சோமவன்ஸ.” 
“யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ மழையில்‌ நனைந்து விட்டூ பிறகு தடிமன்‌, 
காய்ச்சல்‌, தலைவலி, என்று எம்மிடம்‌ வந்தால்‌ நாம்‌ என்ன செய்வது? 
ஜே.வி.பி வீரவன்ஸ கேள்வி 

ஏன்‌ இங்கிலாந்தில்‌ வாழும்‌ உமது தலைவர்‌ அனுப்பிய பிரண்டி 
எங்கே போய்விட்டது. அதோடூ உறைப்பாக கோழி கறி காய்ச்சி கொடும்‌ 
எல்லாம்‌ சரி வந்துவிடும்‌. 


“பொதுக்கட்டமைப்பு பற்றி ஜனாதிபதி கதை விடுகிறார்‌.” 
பிள்ளைகள்‌ படுக்கைக்கு போகமுன்‌ அவர்களுக்கு கதை 


சொல்லிய பழக்கம்‌ அவருக்கு. 


“டிராக்டர்‌ தடம்‌ புரண்டூ 4 பேர்‌ காயம்‌”. 
உடனே டிரக்டருடன்‌ 4 பேரையும்‌ டொக்டரிடம்‌ கூட்டிப்‌ போக 


வேண்டியது தானே. 
“தோ்தல்‌ நடத்தும்‌ எண்ணத்தை விட்டூ விட்டூ ரணிலிடம்‌ ஆட்சியைக்‌ 
கையளிக்க ஜனாதிபதிக்கு பிரதமர்‌ ஆலோசனை” 


என்ன புரூட்டஸ்‌ நீயுமா? 


“நவீன மாதிரியான கிராமமாக காக்கைதீவு மாற்றப்படும்‌.” 
அப்போ காக்கைளுக்கும்‌ பிளட்‌ போட்டு கொடூப்பார்களோ? 


குூவியம்கனடா 37 


The Management Team 
Pon Kulendiren B.Sc(Hons), AMIEE, CIM (UK) 
President & CEO 


Media Consultants 
Dr. Elagupillai Phd 
Dr. Victor Figurado MBBS 


Chief Editor 
Pon Kulendiren 


Tamil Associate Editors 
Dr. E. Balasundaram Phd 
Mr. A. P. Chelliah B.Sc 


English Associate Editors 
Mr. 5. Makenthiran B.A. FCCA 
Mr. S. Nallanathan Ret. Chief Postmaster 


Technical Consultant 
Sivakumar Boju D.M.E, APGDCA 
Bits R Bytes IT Solutions 


Marketing Consultant 
Mr. K. Varapragasam B.Sc 


Financial Consultant 
Mr. S. Makenthiran B.A, FCCA 


Printers 
Print Fast - Scarborough, Ontario 


Kuviyam 

is published by 
Kuviyam Canada Inc. 
2796 Keyness Cres. 
Mississauga, Ontario 
Canada L5N3A1 


Phone: 905.785.9860 
Fax: 905.785.0390 
www.kuviyam.com 
info@kuviyam.com 


Opinions expressed herein are those of the 
author and/or editor and do not necessarily 
reflect the opinion or policies of Kuviyam 
Canada Inc. Publication of advertisements 
does not constitute endorsement or approval 
by Kuviyam Canada Inc. 


Kuviyam welcomes letters to the editor about 
the magazine content. 


i 
I 


இர 01056 Note 


By Pon Kulendiren | 






அறிவு, ஆற்றல்‌, அயைவம்‌, ஆக்கம்‌ 
ஆகியவற்றை குவியம்‌ ஒன்றாகக்‌ குவிக்கும்‌ 


Kuviyam brings to focus 
knowledge, skills, experience and creativity 


Kuviyam steps into a new path... 


ட) ear Readers 


Kuviyam (meaning Focus) appears as a monthly bilingual magazine 


in the internet from 1999. Many readers requested the magazine to be published ina 
printed format. Kuviyam has a reader's base of more than 100K all over the world. 
Many people in the third world countries and even in the Western world have no 
access to computer. Even if they have access, many seniors do not know how to 
browse the internet and read the magazine. To make the magazine more accessible to 
the readers, the management prepared a business plan before deciding to printitasa 
magazine. In the first year it will come out as a quarterly magazine (four issues). 
Based on the demand, the frequency of issue may be increased to six per year (i.e. 
once in two months) in the second year. The magazine will contain interesting 
research articles in Tamil and English along with short stories, heritage, poems, 
nature & spirituality, humour, political analysis, reviews etc. 

To meet the cost of printing, formatting and distribution we have to depend 
on advertisers and sale of magazine. The number of advertisements appearing in the 
magazine will be limited. Knowledge has a value, and as such, I am sure the readers 
will not hesitate to pay the yearly subscription for the magazine. It will be sent by post 
direct. Yearly subscription will not cost much. Cheque should be drawn in favour of 
Kuviyam Canada Inc. The yearly subscription including postage will be C$30.00 
including postage), for four issues for readers outside Canada, and C$25.00 
(including postage) for four issues within Canada. The address to which the cheque 
is to be sent along with subscription form is given in the magazine. 

Good writers in Tamil and English could send in their articles, poems, short 
stories etc by mail to the address given in the magazine, or preferably by e.mail to 
Editor@Kuviyam.com or info@Kuviyam.com. Good contributions will be rewarded. 





The growth of the magazine will depend on your support. The aim of “Kuviyam” is 
to bring knowledge, skills, creativity, and experience to a focal point. 


Kuviyam Chief Editor 
Pon Kulendiren 


SAI LUXMY TAKEOUT & CATERERS 


இலங்கை இந்திய உணவுகளைத்‌ தரமாகவும்‌ சுவையாகவும்‌ 
கடாகவும்‌ சுகாதார முறைப்படி குறித்த நேரத்தில்‌ வழங்குவதே 


எங்கள்‌ நோக்கம்‌. 


திருமணம்‌ பிறந்தநாள்‌ பூப்புனித நீராட்டு வீழா மற்றும்‌ அனைத்து 
வைபவங்களுக்கும்‌ நீங்கள்‌ நாட வேண்டிய முதலீடம்‌ 


OPEN 7 DAYS A WEEK 11:00 Am TO 1 
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cry of anguish heard over the demise of another independent 
and informed Tamil writer and journalist in Sri Lanka. On 
April 28, 2005, Dharmaratnam Sivaram ( better known as 
Taraki), was abducted and murdered in a high security area 
near the Parliament in Colombo, the capital of Sri Lanka. He 
hails from the East of Sri Lanka, and had in his young days 
fought for the Tamil nation, as a freedom fighter. He had 
given up militancy and switched on to journalism. Through 
his pen, he won fame as a renowned writer. 

Taraki was the Chief Editor of the 
well known Tamil news website Tamilnet. 
The abduction and brutal killing of Taraki is 
one of a series of cold blooded murder of 
Tamil journalists and personalities in Sri 
Lanka. Two Tamil journalists. Nirmala 
Rajan of Jaffna in the North, and Nadesn of 
Batticaloa in the East, had been murdered 
sometime ago. A bold and forthright Tamil 
politician, based in the Sinhala South, 
Kumar Ponnambalam, the son of the former 
Tamil leader G.G. Ponnambalam, had been 
mudered sometime earlier. They had all 
been victims of revenge by forces hostile to the Tamil peop 
le of Sri Lanka. 

They all paid the supreme price for openly 
expressing their views on the happenings in Sri Lanka and 
exposing the injustices inflicted on the Tamils by the Sinhalese 
politicians and racists. The Tamil Eelam leader Velupillati 
Prbaharan, posthumously conferred on Sivaram, the highest 
Eelam title of 'Mamanithar” or Great Man, in recognition of his 
sacrifice to the Tamil cause. 

The Tamils all over the world were devastated and 
journalists have expressed their dismay over the killing. A 
voice of independence and truth has been silenced for ever. 
Sinhala Budhist extremists, incuding the JVP, the JHU and 
racist elements in the Sinhala armed forces, in collaboration 
with Tamil traitors serving them, had been targeting and 
threatening him. The Sinhalese police had twice searched his 
house in a futile attempt to intimidate and implicate him in 
terrorism. 

He was a well informed and leading military analyst. 
His readers were informed of developments in time, and 
future course of events in advance. His analytical talents 
enabled him to report on portending events with remarkable 
accuracy. His opinions were sought after by those interested 
in political and military predictions. 

The trend of events leads us to the conclusion that 





this is systematic terrorism against the free dissemination of news 
and the free expression of views. The human rights organizations 
and the international community should focus their attention on 
these undesirable developments, rather than keep bleating about 
irrelevant issues like child soldiers in Sri Lanka, when there is no 
fighting for many years. 

The Sri Lankan government has failed to ensure law and 
order and safety for Tamils in areas under its jurisdiction. The 
demand in the SL Parliament for an official commission of enquiry 
into Taraki's murder by the TNA leader R. Sampanthan, has been 
brushed aside by the government. It is 
feared that this also may end up as one of the 
unsolved murder of Tamil personalities. 

We join in extending our sympathies 
to the bereaved family of Sivaram his widow 
Yogaranjini, daughters Vaishnavy and 
~ Vaitheky, and sonSeralathan. 


None so dear 

As my own sweet mother 

Who carried me with pride 

Discomfort and weight, she never did care 

My kicks from inside 

She enjoyed with pride 

Her eyes did shine bright when I popped out and 
screamed 

Arriving in the world to do what she had dreamt 
A bond of affection, she did bestow 

My infancy and growth was always her care 
Primed and perfected in her loving way 





Harsh words,-I've never heard from her 

My ideals in life,-eight decade span, 

linherited from my mother 

Deep roots of Eastern culture 

Mother comes first, then father, teacher and God 
came fourth 

It was my mother, who identified them all 

Oh dear mother, I am still your son, 

Though oceans apart your tomb may lie 


Fred ு. Balasingham - Canada  . 


Loved and cherished as it was then. 
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Short Story i 


Saved from a Watery Grave 


Maskeliya is a town surrounded by tea estates. All 
along the way from Hatton railway station, by road, you will 
see a Sea of green all tea plantations interspersed with glyceria 
trees panted for shade. It is a gorgeous scenery that inspires 
the spiritually minded to praise the glory of the Almighty. This 
prompted the young Yogar Swamy, who was taken there by 
his father to be apprenticed for business, to compare the 
scenery and environment the palm trees as Mahavishnu and 
the peacock carrying Sri Murugan. The small rivers and 
brooks reminded one of Mount Kailash and their gurgling, the 
laughter of damsels. But Yogar Swamy's father was keen on 
making him a businessman and did not tolerate the poetic 
blend in the son. He was summarily dispatched to Jaffna. 

In 1960, I was transferred to Maskeliya, when I 
finished the mandatory three years at Kurunegala, at my 
request because I wanted to be in charge of a post office and 
independent. While at Kurunegala I had passed the charge 
examination, which was compulsory to take charge of an 
office. Maskeliya was a light office compared to Kurunegala 
which was the capital of the North Western Province. And as 
an assistant I was one in the crowd and though I was credited 
with being a good worker and overworked myself and ruined 
my health doing night and day shifts for the sake of overtime, I 
could not boast of anything else. After the communal riots of 
1958 my family was living in Jaffna and I was anxious for my 
family to join me. On assuming duties I brought my family to 
Maskeliya and was leading a leisurely life. 

The idle mind makes a man restless and I hit upon the 
idea of starting a poultry farm. Some friends made since 
arriving at Maskeliya were also interested in this business. 
Compared to their financial status and domestic help I was, on 
a 1-10 scale, 0. However, we went to Peradeniya and ordered 
200 day-old white Leghorn pullets for me, and the other two 
five hundred each, which would be ready shortly. We made 
sheds ready to house and rear them. We read literature on the 
subject on bringing up day-old chicks and other material 
about poultry farming. When the chicks arrived I got the 
registered substitutes to assist us in housing them and 
providing heating right through the day and night. One night 
a wild-cat crept into a cage and mauled six chicks for each of 
which I had paid Rs.6.50 each. The cat, having tasted blood, 
wouldn't leave the area and I had to take some drastic action. 
Unfortunately we had no electricity and tracking the cat was 
cumbersome and since I had a powerful Winchester torch light 
and when I flashed the torch at him it was a male animal he 
was mesmerized and was a good target. I took aim with the 
B.S.A S/B that I had taken along with me when going down 
from my quarters to the backyard where the poultry sheds 
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were situated. It was a small animal and was perched ona stone. I 


fired the gun and it died then and there. 

This incident prompted me to acquire a dog to protect the 
poultry and also against burglars. One of the 30 or 40 tappal 
labourers who came there to collect mails for the surrounding 
estates suggested to me that his (Dorai) superintendent had one 
Alsatian puppy left froma litter of six and that he would be willing 


to sell it to me cheap. I did not imagine or failed to realize that — 


Alsatian dogs required a lot of care and experience to rear, and I 
asked him to bring the puppy. When he came to hand in the tappal 
bag in the evening he brought the puppy ina basket carried on his 
head. It was love at first sight. It was a female puppy, a ball of fur 
and very handsome. We named her Jenny. I do not remember 
what made me to give her that name. She was very playful. When 


she was six months old that December I was transferred to _ 


Rambodagalla, the last station in my list of preferences. I had only 


one assistant. He was an honest man and ready to learn work. | 
Rambodagalla post office was by the side of the road and whenI | 


let her out for the night to perform her call of nature she was 
almost run over by a speeding lorry since she was not road- 
trained. I heard a screech of the lorry tires and imagined that 
Jenny's sojourn in this earth was over. I searched all over and 
could not find her. When she turned up shivering with fear I was 
relieved and happy that she suffered no injuries. 

Rambodagalla compared to Maskeliya was dry, being 
eight miles from Kurunegala. The Deduru Oya was only a mile 
from the post office and I went to the river very often for a bath. 
While bathing I used to go down into the water and Jenny who 
always accompanied me would be perturbed in not seeing me. She 
would dash into the water then and pull me out by whatever part 
of my body that she could get hold of. This was repeated very 
often and always when we went to the river. Thereby Jenny came 
to know what to do in case of a person getting drowned. Little did I 
then imagine that this water play was to save my brother and my 
children from a watery grave? That year 1961 too ended and I 
requested to be transferred to Velanai, my home station but that 
was not to be. When I pressed for the transfer I was told that I was 
due for a promotion to Class I and Velanai being a Class 11 station I 
could not be sent there. And of course I was promoted as informed 
and I felt glad that! did not go to Velanai. I was instead transferred 
to Anuraddhapura. My family had already left for Jaffna when I 
got transferred to Rambodagalla but Jenny stayed with me, but 
when went to Anuradhapura Jenny joined my family at Velanai. 

Anuradhapura is about 120 miles from Colombo, a dry 
place with two towns, one the Old Town where the relicts of the 
ancient kingdom were preserved, and the New Town close to the 
railway station and market. A little further away is the 
Nuwarawewa tank and rest house on its banks. The soil is rusty- 


_ §. Nallanathan - Canada _ 


red and sandy, blown by the dry wind. The bunds were 
desolate and the tank was not full at any time. Here and there 
people were seen bathing, they preferred the sluice outlets for 
bathing. The remains of the stupas of Buddhist Viharas were 
visible from there. The city is supposed to have been founded 
about the 4th century B.C. It was well planned for the time it 
was built. Each caste of citizen had been apportioned different 
precincts. Hospitals and hostels even cemeteries were built 
separately for each cast high and low. It was the capital of the 
nation for six hundred years. Due to internal wars for 
succession to the throne among the local princes, there was 
Indian interference - the princes fled to India and obtained the 
help of Indian princes. The tanks were destroyed and malaria 
took its toll. A population that once depended on agriculture, 
and also which boasted to have been the granaries of the East 
dwindled and the forest took over. The capital, Anuradhapura 
was abandoned and the princes took flight to more secure 
environs, but the ruins remain as a reminder of the hoary past. 

Coming back to the heart of the story, I was put in 
charge of the 60 odd sub post offices and designated 
Postmaster Rural. I had three assistants and a peon. By 3.0 P.M 
we used to complete the day's work and loiter there till 4.0 P.M 
the official “ Off” time. On Saturdays though we had to workas 
ona week day, we closed our section at 1.0 P.M and scooted 
home, I very often left for Jaffna by the Matale Jaffna bus 
which passed through Anuradhapura at 3.0 P.M. I would 
thereby reach Velanai by around 7.0 P.M. 

On a Thursday 1 had a terrible dream and was very 
upset. It portrayed my children drowned ina tank and myself 
diving in the tank to save them. I wanted to leave for home the 
next morning but Mr. Chuppiramaniam, my room mate 
prevailed on me to wait till Saturday, saying that if anything 
had occurred my father would have telephoned. I abided by 
his advice. When | reached home on Saturday evening, my 
wife told me the harrowing on one hand and on the other 
happy story. 

It was the rainy season. There had been 
unprecedented heavy rain. The fields closer to our home were 
overflowing and since the culvert had been blocked by those 
who had put up houses the rain waters were on level with the 
road. The bunds separating the fields were barely visible, 
either washed away by the heavy downpour or through 
neglect of the owners to renew them. That Thursday too, there 
was rain, but in drizzles. The sun was shining brightly. Jenny 
who had crept under my father's bed being frightened of the 
lightning and thunder, slowly came out and ventured into the 
compound to relieve herself. My brother wanted to go out to 
see the havoc played by the rains and my father consented to 
let him go. My two sons who were twelve and ten years old 
respectively begged to be allowed to accompany my brother 
and they too were granted permission. 

They went to the edge of the fields and Jenny 


Saved from Watery Grave 


preceded them and ran to the village tank about five fields 
interior. The tank bund was over-run by the flood and submerged. 
The ducks belonging to a neighbour, swimming in the tank had 
attracted Jenny who jumped into the tank and started swimming 
after them. My youngest son followed Jenny and fell into the 
water. He could not swim and was slipping into deep water. His 
elder brother went after him to save him and he too, met the same 
fate. Seeing the danger facing the children, my brother tried to 
grasp them and he too slipped into the hole created by farmers 
who extracted soil in the dry months, for filling their plots of land. 
On observing the plight of these three Jenny swam to them and my 
brother was able to grasp her tail, and my elder son took hold of 
my brother's clothing and both of them were dragged to safety by 
Jenny. 

The two were completely sodden and dazed, and were 
incapable of shouting for help. Not seeing the younger boy, Jenny 
started barking in a queer way and running to a fence nearby 
would dash against it to gain the attention of the people in the 
house, but there was nobody. Fortunately, a girl who was bathing 
at a well some distance away was attracted by the antics of Jenny 
and observed my brother and my son ina sodden condition. She 
presumed that there was something wrong and alerted a person 
riding a cycle along the road to go and find out the situation. 
Incoherently my brother pointed to the water and blurted out that 
my youngest son was in the water. That person, to our good luck 
could swim. He dove into the water and it was not transparent, on 
his second attempt was able to get hold of my son limp and 
unconscious and bring him out. 

He carried the child to our home on his shoulders and 
they tried to bring out the water from his belly and to their surprise 
he had not swallowed any water, and when warmth was applied 
he slowly regained conscious and my family as one let outa sigh of 
relief. When I reached home there was no trace of the trauma on 
him. We are bound by our gratitude to that girl and the person 
who were instrumental in saving the boy. We showered with all 
the kindness till her passing away. She had captured our hearts by 
her behaviour throughout her life. 


Do you know? 
Amazing Facts 
v The most common name in the world is Mohammed. 
v The names of all the continents end with the same letter 
that they start with. 
v The strongest muscle in the body is the tongue. 
v TYPEWRITER is the longest word that can be made using 
the letters only on one row ! of the keyboard. 
Women blink nearly twice as much as men!! 


You can't kill yourself by holding your breath. 
It is impossible to lick your elbow. 


இ வ ஆ. வ 


People say "Bless you" when you sneeze because when you 
sneeze, your heart stops for a millisecond. 
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FREEDOM 55 = FINANCIAL SERVICE 


Division of London Life Insurance Company 
உங்கள்‌ நாளைய வாழ்க்கைத்தரம்‌ இன்று நீங்கள்‌ எடுக்கும்‌ முடிவுகளைப்‌ பொறுத்ததே ! 





100 வருடங்களுக்கு மேலாக கனடாவில்‌ — 
சேவையாற்றி வரும்‌ ஸ்தாபனம்‌ London Life 


உங்கள்‌ சேமிப்புகளை பெருக்குவதும்‌ பாதுகாப்பதுமே எங்கள்‌ குறிக்கோள்‌. 
இதற்காக நாங்கள்‌ வைத்திருக்கும்‌ திட்டங்கள்‌ 

- வீட்டுக்கடன்‌ அடமானக்‌ காப்புறஜி 

- ஆயுள்‌ காப்புறுதி (எல்லா வயதினருக்கும்‌) 

- சேமிப்புத்‌ தட்டம்‌ (RRSP) 

- உடல்‌ ஊன, கொடிய காப்புறுதி 

- வீடு வாங்கக்‌ கடன்‌ வசதி 


பாலா பாலசுந்தரம்‌ B.Eng 


சிறந்த விற்பனையாளருக்கான _ட$வலை ஓய்வு சேம்ப்புத்தீட்டம்‌ 
விருது பெற்றவர்‌ -சகல வைத்திய பல்‌ உயாசேத காப்புறுதி 
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A River for Jaffna 


Jaffna with a scanty rainfall which can sometimes be 
only 30" is different from the other parts of the northern 
province which enjoy a rainfall of over 60" during the year. 








To convey the beneficial aspects of the abundant 
rainfall from one part of the province to another which is bereft 
of such bounty, is a legitimate aspiration for agricultural 
development. 

The late K. Balasingham, Member of the Legislative 
Council, visualized early in the 1930 decade, the utilization of 
the lagoons by their conversion into fresh water lakes. His 
criterion was the oft-repeated saying of Parakrama Bahu the 
Great that "not a drop of rain should be allowed to flow into 
the ocean without profiting man". 

These led to the consideration of the full utilization of 
the flood waters of Kanagarayan aru, the main river in the 
northern province. The aru has its source in Vavuniya and 
passes through Puliyankulam Mankulam area to fill 
Iranamadu tank. 

The surplus flow enters the Elephant Pass lagoon, 
i.e., the lagoon to the east of Elephant Pass bridge, and goes to 
waste in the open sea, through the large bridge at Elephant 
Pass. 

One day in the month of February 1949, a family 
travelling on the road had stopped on the road near the 
Elephant Pass bridge, for their picnic lunch. When washing 
their hands in the water the fond father was heard explaining 
to his little son's inquiries the reason for the presence of fresh 
water on the east side of the road in spite of the west side being 
open sea. 

The little boy's impetuous response was "Let us bring some 
earth in our car and fill up the bridge, then there will be fresh 
water always!". 

That year the Kanagarayan aru had a copious flow; 
the Iranamadu irrigation tank had filled and been spilling. The 
surplus flow had filled the lagoon to the east of the road, and 
though the Iranamadu tank had stopped spilling in January, 
the water in the east lagoon was still fresh even in February. 
But it would soon become brackish due to sea water entry 
through the bridge unless some earth was brought and filling 
done. 

Perennially fresh 

That the water in the eastern side of the road should 
remain fresh throughout the year, forms the basis of the 
Elephant Pass Fresh Water Reservoir project on which work is 
in progress. 

The Elephant Pass lagoon receives the waters of the 
Kanagarayan aru, Nethsali aru, Perementhal aru, Theravil 
aru, and other streams, and covers an area of about 11,400 


S. Arumugam 


acres stretching from Elephant Pass to Chundikulam. 

It is bounded by Vanaekulam to the north and by the 
Karachchi lands to the south. With the erection of an obstruction 
near the bridge and suitable embankment spill near 
Chundikulam, the fresh water that enters the lagoon will form the 
Elephant Pass Fresh Water Reservoir. A link channel to the north 
through Mullian area connects this reservoir to the internal lagoon 
within the Jaffna peninsula usually known as the Vadamarachchi 
lagoon. 

The Vadamarachchi lagoon is a long sheet of water 
connecting from Mulliyan in Pachchilaipalai, spreading through 
Chempiyanpattu, Eluthumadduval, Varani, Karaveddi, Vallai 
Veli, and connects with the sea near Thondamannar near 
Valvettithurai in Vadamarachchi. It also branches off at Sarasalai, 
and extends towards Jaffna town connecting up with the sea at 
Arialai near Chemmani. 

It is about a mile wide, and as it extends more or less right through 
the heart of the peninsula, it is an ideal store house and influences 
life in the peninsula. As a result of the 600 foot barrage recently 
completed at Thondamannar, entry of sea water has been cut off 
and is prevented from entering this internal lake, which was 
originally the Thondaiman Aar. 

Three items 

The nature of work envisaged to be done at Elephant 
Pass consists of three items: 

A dam by the side of Elephant Pass bridge would 
conserve and save the flood waters of Kanagarayan aru, and also 
would in addition prevent any entry of sea water from the open 
sea in the west. 

A one and a quarter mile roadway dam and spill built 

across the lagoon at its eastern end at Chundikulam would ensure 
the safe discharge of surplus flood waters and will also in addition 
prevent salt water ingress from the eastern ocean. 
While these eastern and western structures would help to receive 
and store in safety, the fresh water flood flow, the third item, viz.,a 
link canal will convey the water thus stored to the heart of the 
Jaffna peninsula. 

On completion of these works, the Kanagarayan aru 
flood waters would first be utilized in leaching out the 
brackishness present in the Elephant Pass (primary or parent) 
reservoir, and in the Vadamarachchi (secondary or service) 
reservoir, simultaneously. 

The primary reservoir with its clayey bed will respond 
much quicker than the secondary with its alluvial bed, to these 
leaching out measures. Though the process of leaching cannot 
obviously be concluded for some time, yet there would hardly be 
any delay in reaping the beneficial aspects. 

The benefits will commence immediately, and improve 
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more and more with each rain season. Moreover, it is well 
known that partially brackish water, though not fresh to the 
palate, is nevertheless useful for cultivation needs, as is the 
case with the water found in many wells in the coastal regions 
of the peninsula. 

Inland lake 

As days go by the heat of the sun during the months 
of February, March, April etc., will cause considerable 
evaporation in the reservoirs. Each day the amount of water 
lost in the secondary will be supplied to it by the primary 
through the canal, and the secondary will therefore continue 
to be full, (being supplemented every day), as long as flow 
from Elephant Pass reservoir is possible. 

Such conditions could go on till the southwest 
monsoon in June, July cause enormous evaporation which it 
may not be possible to supplement. 

In effect this will result in having an inland lake in the 
Jaffna peninsula. The benefits that will accrue to the lands in 
the Jaffna peninsula as a result of having a vast fresh water lake 
will be many-fold. 

It would tend to make the underground water table 
copious and raise its level; the level of water in the wells would 
be higher as years go by. Moisture will be prevalent in the sub- 
soil. Plant life will become luxurious; gone will be the days 
when trees and coconut palms get scorched and drop in the 


hot season. 


That this work will benefit the agricultural development 


of the neighbouring area of over 15,000 acres is beyond doubt. It 


will also cause the flow of Kanagarayan aru waters from its source 
in Vavuniya district through the Jaffna district and over the 
spillway at Thondamannar and at Ariyalai in the outskirts of 
Jaffna town. 

(The writer was a former Deputy Director of Irrigation. This article 
was first published in October 1954.) 
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Do you know? 


It is physically impossible for pigs to look up into the sky. 
The "sixth sick sheik's sixth sheep's sick" is said to be the 
toughest tongue twister in the English language. 

If you sneeze too hard, you can fracture a rib. If you try to 
suppress a sneeze, you can rupture a blood vessel in your 
head or neck and die. 

If a statue of a person in the park ona horse has both front 
legs in the air, the person died in battle. 

If the horse has one front leg in the air, the person died as a 
result of wounds received in battle 

If the horse has all four legs on the ground, the person died 
of natural causes. 
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Short Story 


The Conflict 








When Ranjini returned that evening from work 
exciting news was waiting for her. She could see her parents 
seated in the main sitting room with unusually happy faces 
and jovial mood. As she was about to get into her room her 
mother started the conversation. 

“Ranji, we have some good news for you. Please 
change your dress, take a wash and come. I have prepared 
some special “paal payasam” for you. I know 
favorite dish. It is there in the kitchen.” 

“What is this unusual welcome for me today 


it is your 


ammah? “ Ranjini queried her mother. 

“Tt is concerning your future. We will wait for you. 
No hurry. Take your time and come”, the father replied. 

Ranjini had a quick glance at the table and saw an 
almanac and some papers on it. She guessed, they were going 
to talk about her marriage. They must have finalized it and 
perhaps wanted to get her final approval. She thought to 
herself and walked into her room without showing any 
emotion on her face. 

Ranjini was the only daughter of Sangarapillai, a 
thriving businessman in Colombo. He was originally from 
Point Pedro and started his carrier as a clerk in the Customs 
Department, but later through his friendship witha business 
man, Abdul Cader, he resigned from job and became a 
partner of Cader's business. It was his good time that the 
import business thrived through his contacts with the officers 
in the Customs and other departments. He married his first 
cousin who was the daughter of his mother's brother Moorthy. 
His uncle Moorthy too was a wealthy Textile businessman in 
Jaffna. He financially helped Sangarapillai to start a new 
As gratitude, Sangarapillai 
within one 


Import & export business 
married his uncle's daughter Jeya. It was all 
family and within the same village. 

When Ranjini was born, Jeya and Sanagarapillai 
decided on her future partner. Yes, it is again within her close 
relations. Jeya's brother Jeyarajah who owned the father's 
Textile business too was married to his maternal uncle's 
daughter from Point Pedro. They had two sons Sivarajah and 
Thevarajah. The eldest son Sivarajah could not do well in his 
studies. As such he had no other alternative but to help his 
father in their family business. His brother Thevan was born 
deformed and was confined to the house. All treatment for 
him ended in failure. The doctors finally diagnosed it as a 
genetic problem. 

Ranji came out of the kitchen enjoying the payasam. 

“Ammah it tastes very good. After a long time you 
have prepared it. Every time when I ask you for it you come 
out witha reply saying that appahis diabetic. “ 
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“Ranji, please sit down. We would like to talk to you ”, 
the mother replied ignoring hercommentabout the Payasam. 

“Whatis this almanac you have in your hand for?. Have 
you all started again in search of a good day?” 

“True. We have now finalized a good day for your 
marriage. We know that time has come for you to settle down in 
life. You have a good job as a Chartered accountant in a big 
company. You have a company car, a good salary and all benefits. 
Many of your friends have got married and have children. You are 
now twenty five. It is the correct age to get married “ Sangarapillai 
replied the daughter. 

“ Ranji, your appah is getting old and he finds it difficult 
to run the business. We have a good marumakan Siva in our 
family who has good business experience. He is honest and a good 
character boy. You know him from your childhood. If he gets 
married to you then he may look after appah's business too.” Jeya 
supported her husband. 

“ Ammah it looks as if you and appah have already 
decided on my partner without consulting me”. Ranji accused her 
mother without looking at her face. 

“ Ranji, we both know very well what is best for you. We 
want our only daughter to do very well in life. Traditionally we 
marry within our village. It is because there is no problem to check 
the background of the family and the caste or the character of the 
boy. “This time the reply came from the father. 

“ Appah what are you trying to say. Do you mean to say 
that I should marry only a person of your and amah's choice and 
that too within your village?” 

“We don't say that. That is why we wanted to speak to 
you today and get your OK” 

“Appah I wanted to do my MBA. I have already applied 
for it. That is my ambition. It will help me in my future career. Give 
me some time to decide on my marriage” 

“Ranji you know that Moorthy uncle is not well. He 
wants to see your machchan Siva getting married to you . Your 
uncle and your grandfather have helped your father a lot in his 
business.” Jeya's voice became emotional. 

“So ammah what do you want me to do? If grandfather 
and Siva athan had helped my father in business then it is a 
problem between the three of them. Why should both of you drag 
me into this commitment?” 

“That is not correct Ranji. Both our families have shared 
all ups and downs in life. As soon as you were born it was your 
grand parents wish that you should marry Siva. I too gave a 
promise to my parents and brother”. Jeya's tone of voice reflected 
firmness. 

“ Look ammah. When you promised them, did you 
consult me? How can] bea party to it?” Ranji's tone changed. 


“Don't talk like that Ranji. We are your parents. If not 
for us you will not be in this world. We are one family. It is a 
collective responsibility to keep up the commitments we 
made. For example if I die tomorrow without paying the loans 
Ihave taken from people or Bank it is your responsibility to 
pay it. The same applies here too” Sangarapillai explained. 

“ That is an absurd argument. When you take a loan 
from the Bank, you have to sign an agreement. If ] too would 
have signed it as a guarantor then it is my responsibility, but 
not otherwise. In this situation I did not say a thing” 

“ Ranji, marrying the own cousin is a tradition in our 
village for ages. Since we know the families well and their 
backgrounds, there is no need to check on the caste or the 
character of the bridegroom. Moreover he will quickly adapt 
to our village customs ” 

“ Oh yes. You forget to mention another reason as to 
why Iam against marrying my cousin” 

“Whatis it?” 

“ You all do not want your accumulated wealth to 
get away from your family circle. You cover up that objective 
by saying that this is a traditional village practice. Those days 
there were problems in traveling from one area to another. For 
convenience people found partners within the same village. 
But now things have changed. You fail to understand a major 
problem that will subsequently come up in the family” 

“Whatis the problem?” Sangarapillai questioned. 

“ A genetic problem !. You all know that athan's 
brother Thevan was bornasa deformed child. Doctors have 
said that it is a genetic problem. Medical researchers tell us, if 
an abnormality exists in both parents, then the child of that 
union has a greater chance of having the problem. We all know 
that children of parents with diabetes or cholesterol have a 
greater likelihood of inheriting the disease. “ 

“Look Ranji. We don't believe in those medical 
explanations from doctors. Our family astrologer has 
compared both Siva's and your horoscopes and he has given 
the OK. There is no problem in you getting married to your 
cousin. We have decided on the date after April 15th. We have 
one more month to do lots of things. Your uncle & aunty too 
are agreeable. They are not asking for any dowry either” 

“Appah, do you know that children born from sucha 
first cousin marriages will not be intelligent?. There is 
Statistical evidence for it. Look at Siva athan. He could not 
study well. That is why he switched to business. You know 
what happened to your friends Ramalingam, Appadurai, 
Thangarjah families. None of their children did well in studies. 
Marriage outside relations will help to bear intelligent 
children. I know two cases where a Tamil girl married a 
Sinhalese boy and their children are very bright in studies” 

"Don't talk rubbish. Ifa child is born deformed then it 
is the Karma inherited by that soul in the previous birth. Are 
you trying to promote marriages between Sinhalese and 


The Conflict 


Tamils, Muslims and Tamils. I don't want to hear that talk from 
you” Sangarapillai was furious. 

“How about you? 1 married my machchal. Didn't you 
become an accountant?” Jeya countered Ranji's argument 

“May be one in a thousand. That is why I said in the 
majority of cases it has resulted in that manner. I can give you 
more cases. My close friend Shivanthy who is working with me 
married her own cousin and her son who is nine years old now is 
having problems in studies” 

“ Don't go by this preconceived idea. Don't disgrace our 
family in our village by refusing to marry your cousin. Already 
many families know that you are earmarked for Siva from the time 
of your birth. That is why they did not come out with any proposal 
foryou...” 

“Appah give me some time to decide on this. Don't push 
me too hard. I cannot take a quick decision on this matter” 

“ OK. I will give you one week's time to decide. I would 
like to hear an affirmative reply from you. “ 

“Twillsee”. Ranji walked away to her room witha long face. 

She knew that this would happen one day. Her mother 
had hinted aboutit on several occasions. 

“Whata silly minded old people. They still follow the old 
village traditions. They do not like to change with time. The 
country has changed demographically, culturally, and politically. 
Those days they prevented the low caste people from entertaining 
the Temples. Now it is different. The days they confined the 
women to the kitchen are over. Even the animal sacrifice in 
temples has been stopped. Dowry system and giving donations to 
the parents have changed a lot. But there are some old fashioned 
people who still stick to the old outdated traditions. It is difficult to 
change their attitude and behaviour. It is like trying to strike a nail 
into a block of iron. I know what to do.” she thought to herself. 

Ranji was silent after that heated discussion with her 
parents. Sangarapillai and Jeya were disturbed by their daughter's 
attitude. They never thought that she would resent this 
arrangement. 

“Athan, this is why I told you not to give her the 
freedom to do things as she wanted. You supported her when she 
wanted to do Accountancy after graduating. Now she is talking 
out of turn. You should have stopped her from going to school 
after the Ordinary level exam” Jeya blamed the husband. 

“Wait Jeya. 1 know that you are upset. So am I. lam sure 
Ranji will change her mind and agree to get married to Siva. Don't 
discuss this with your brother or machchal. It may blow up and 
complicate the issue”. If the village people come to know this then 
it will be the talk of the town. Be careful with that Old lady 
Annamah aatchi who brings string hoppers to us. She is a big 
gossip. She will trap you by asking many indirect questions about 
Ranji. “ Sangarapillai pleaded with the wife. He knew that she was 
close to her brother's family and shared village news with 
Annamahaatchi. 

A week passed swiftly. The due date for a reply from 


Kuviyam Canada 47 


The Conflict 


Ranji arrived. Ranji's behaviour kept them guessing. After noises of the vessels heard from the kitchen. 

Ranji left for office the telegram messenger brought a Cable He did not observe the paper containing the cable 

message. Sangarapillai was shocked when he saw the Cable message falling from his hand. Is Ranji going to fly away from us? 

message from Singapore. Sangarapillai sat motionless and tight lipped. “Can I afford to 
He opened the message and read out the Text to his loose my beloved daughter because of village tradition?” He tried | 

wife. It was addressed to Ranji to find an answer to the problem. 


“T refer to the interview you had with me and my 
partner two weeks ago. 1 am glad to inform you that you have a es 
been appointed as the Chief Accountant for Synergy 


A synchronicity in the number plates 
International ona three-year contract. A detailed appointment 

: I see of the automobiles 
letter has been sent to you by Fed-Ex. 
Allan White 


President- Synergy International 


On the road ina given spot and moment 
This increases my curiosity filling heart 
wey த . With amazement 

Sangarapillai went silent. He never expected his பாடா ப்பா 
daughter to do sucha thing. Is she trying torun away from the 
problem?. He thought to himself. 


“So athan, your daughter has different plans. She has 


In all this, my number 
Two three six remain at the bottom 
With my will to synchronize the dissimilar 





cheated us. She never told us that she has applied for a job in To create a colourful harmony 


Singapore. 1 am not worried whether she gets married to a And recognize that underlying unity 


Singaporean or Chinese or Malay, or any person outside our Beyond the apparent dissimilarity! 


community. She should not speak to me or call me ammah 
hereafter. Now you only deal with your beloved daughter. 



















Hendry Victor 
You spoiled her and now you face the outcome. “ Jeya burst 
out with anger and went into the kitchen bottling her anger 
against Ranji. Sangarapillai could gauge her anger from the 
Do you know? 
உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா?  iie.. werIgage 


¢ Down Payment இல்லாமலே வீடு வாங்க முடியுமா? g bee ரர புதிய இல்லத்திற்கு கட்டிய Down 

6 3.45% வட்டி வீதத்தில்‌ வீடு வாங்க இது சரியான தருணமா? ம Paymentg3. இழக்கும்‌ ம்‌ இரப்ப அதைத்‌ தடுப்பதற்கு 
@ Bad Credit இருந்தால்‌ வீடு வாங்க முடியுமா? - - 
9 14௦ Credit உடன்‌ வீடூ வாங்க முடியுமா? ~~? Home Equity. Loan ssi) என்ன? அது, உங்களுக்கு. 
9 2.9% Introductory Offer வட்டி வீதத்தில்‌ வீடு . நன்மை தருமா? - _ 












வாங்க முடியுமா? ரர?! Secured Line of Credit Gunga கிடைக்கும்‌ நன்பை 
9 Bankruptcy செய்த பின்னர்‌ வீடு வாங்க ipo 
$ 97 514]நம்பர்‌ இருந்தால்‌ வீடு வாங்க முடியுமா? ்‌ Residential ட மற்றும்‌ ‘Commercial Mortgage, 
9 No Income or Self Employed - வீடு வாங்க முடியுமா? இரண்டையும்‌ பெறுவதற்கான அடிப்படைத்‌ த்குதி ள்‌ 
9 Refinance செய்வதினால்‌ பணம்‌ சேமிக்க முடியுமா? சீஷ Mortgages ல. | குறுகிய நேரத்தில்‌ பெற்று: 
6 Cash Back என்றால்‌ என்ன? அதன்‌ நன்மை, தீமை என்ன? ” கொள்ள முடியும்‌? 7?! 
6 Fixed Rate மோர்ட்கேஜ்‌ என்றால்‌ என்ன? sem ப Down Paymentg: பற்றி நீங்கள்‌. தெரிந்து 

உங்களுக்கு இலாபமா? நட்டமா? - ்‌ - _ வேண்டிய விடயங்கள்‌ cater? 


$ Variable Rate மோர்ட்கேஜ்‌ என்றால்‌ என்ன? அதனால்‌ $ Mortgage Broker Fee/Finder =r Feces ங்கள்‌ oe 


உங்களுக்கு இலாபமா? ae அதற்கு நீங்கள்‌ _ வேண்டுமா? . — - _ 
தகுதியானவரா? — bashes” ஆரா பதில்‌ 7 
Bank மூலமாக மோர்ட்கேஜ்‌ டடம Mortgage Broker SIVAKUMAR BoJuU உடன்‌ அழையுங்கள்‌ 
















9 மூலமாக மோர்ட்கேஜ்‌ பெறுவதற்கும்‌ உள்ள நன்மை, - Mortgage Consultant 
தீமைகள்‌ என்ன? | a 
9 உங்கள்‌ வீட்டை Refinance மய்வதற்க 20. சரியான, _ cel: 416 889 2983 
soem? ்‌ மவ rt: 905 890 6256 
: Fa aa 






புதிதாக பட்‌ ஸு Pre-Approval cup : te Ascociaies 
எவ்வளவு காலம்‌ தேவைப்படும்‌? 7 €₹ உ | rax: 905 890 6340 
: _ siva@jvarp.com 


்‌ Ne part may be copied, reproduced, stored or transmitted by any means. Copyright © 2005 JVarp & Associates 
t 


Kuviyam Canada 








8 


4 


Article 








ம Vishwamithran 








Thiruvaliuvar was from the weaver caste. He wrote 
numerous poems and composed it as, “Thiru” plus “Kural” 
Thirukkural. The word “Thiru” denotes Kural's sanctity 
(sacredness), and “Kural” means the short verses (couplets). 
Thirukkural, meaning sacred couplets, is considered 
equivalent to the Vedas of the Hindu Scriptures and “the Bible 
of the Tamil Land”. It is evident from the Kurals that Valluvar 
had plenty of opportunities to talk to people from abroad and 
to know their different cultures and religions. He has taken the 
best from all cultures and religions and put them together in 
Kural form. All the 1330 couplets portray the simple human 
pictures of life. The sacred verses deal very much with political 
and social affairs of life. Saint Thiruvalluvar, the author of 
THIRUKKURAL, was supposed to have born about 30 years 
before Jesus Christ in Mylapore, a suburban area of Chennai, 
at a time when the Tamil Land was rich in culture, vivid in its 
life and adventurous in its commerce. Valluvars were the 
priests of outcaste people at that time. Tamilians take 
cognizance of the birth of Thiruvalluvar as a basis of Tamil 
calendar according to which we are now in the year 2034 of 
Thiruvalluvar Aandu (Year). Thirukkural is regarded as a 
renowned work, eulogized as a directory of code of conduct 
and ethics to humanity. The revered poet not only deals with 
the general administration, but also codified clear-cut 
directions to the mankind on how they should behave and act 
in a social, political, religious and family circles”. Chinniah 
was impressed when he read the brief introduction about the 
author of Thirukkural. There are verses on friendship, which 
dealt with choosing friends, Old friendship, and Bad 
friendship. He admired by reading loud, the couplet 783: 

“Good friends are like good books 
A perpetual delight” 

Many Chennai residents would identify Valluvar 
Kottam But if you pose them the next question, "Where is 
Thiruvalluvar Temple?" and many will draw a blank face. 
Some have already branded Thiruvalluvar, the great poet who 
endowed us with his masterpiece Thirukkural, as a 
'Naayanmaar' (64th!). Quite a few of us may beg to differ with 
this view, leave along subscribing to the opinion that 
Thiruvalluvar is God-Incarnate. A temple indeed for him is 
present at Mylapore on the eastern side of Sanskrit College 
and on the western side of Mundagak kanni Amman Temple. 
This is the very same place where the gifted poet is believed to 
have born, lived and breathed his last. Some are of the view he 
was born in Kanyakumari and that is why they erected a big 
statue for him in that town. The temple was constructed in 
16th century, with the aid of King of Kasi. There are statutes of 
the parents of Thiruvalluvar too - Aadhi and Bhagavan. His 


first couplet starts with his parents. 

There is an interesting story about Thiruvalluvar. There 
was a manin the first century B.C. in Tamil Nadu, ina place named 
Poompuhar on the banks of the river Cauvery. He earned a living 
by weaving cloth and selling it. In the same place there was a rich 
man whose son was a naughty boy. This lad came to the weaver 
and asked what was the price of the sari he was selling. The man 
replied, "Three rupees (the price in those days)". The lad tore the 
sari into half and asked what was the price of the half of the sari. 
The weaver relied, "A rupee and a half." The lad tore it again into 
two and asked what was the price of the torn piece. The man 
replied, "It is worth twelve annas" (The three fourths of a rupee). 
The weaver did not get angry at the lad's behavior. He was calm 
and unruffled. The young lad was astonished. He asked the 
weaver, "How did you acquire the quality of forbearance " The 
man replied, "Forbearance is truth. It is right conduct. It is non- 
violence. It is a source of great joy. It is heaven itself. There is 
nothing greater than forbearance in this world” 

Erudite Tamil Poets as well as the kings of the three 
Tamil Kingdoms Chera, Chola and Pandya acknowledged the 
literary greatness of Thirukkural. It is said that at the time of its 
first presentation to the king's court, the Pandyan king wanted its 
greatness to be known to his whole kingdom. He put it to test by 
placing the manuscript along with those of other contemporary 
works ina golden lotus plank and allowed it to float in the tank at 
the Madurai Meenakshi temple. The sanctified plank that would 
recognize only the masterpieces is said to have rejected all other 
works and retained only the Thirukkural. 

Wise men's friendship waxes like the crescent 
And fools, like the full moon wanes Kural 782 

It says that there is no armour as friendship for defence 
against machinations of foes. Genuine friendship grows like a 
waxing moon and its purpose should be for correcting if one goes 
wrong. Friendship goes to aid just as the hand of the man whose 
garments slips away. We have seen this type of aid of UK and USA 
at the time of Chinese aggression on India. Friendship should be 
made after due consideration as it is difficult to discard it after 
once contracted. It is a gain to put away the friendship of foes. 
Many countries in their foreign policies and forming alliance 
during any war use these guidelines. We have seen that in Afghan 
war to eradicate Al Quaida and Taliban. We also saw it in the 
Second World War against Hitler. 

A splendid example of friendship is narrated in two 
incidents in Mahabaratha. In the first incident Duryodhanan, 
Karnan and Duruodhanan's wife Bhanumathi were involved. 
People even go the extent of describing it as the most ideal 
friendship. But the warmth of this 'friendship' seems more to be a 
Tamil contribution. The very popular incident that describes the 
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Thirukkural & Friendship 

“edukkavo kodukkavo”, incident’ shall I pick up or shall I re- 
string these pearls' is found in the Bharata Venba and Villi 
Bharatam in Tamil and not in Vyasa's original. Karnan was 
playing a game of chess with Duryodhanan's wife 
Bhanumathi, Duruodhanan arrived at the spot. She got up in 
the middle of the game, and Karnan did not see his friend. He 
pulled her waist chain, made out of pear] and tried to stop her. 
The chain snapped and the pearls rolled on the ground. The 
'‘friendship' that Vyasa depicts is of a complex nature. It was 
born with an ulterior motive; it was nurtured witha motive; it 
grew with a motive; but nonetheless the relations between the 
two contain sparkling examples of friendship of the 'most 
excellent’ nature. If one examines the incidents that involved 
these two more closely, it is Duryodhana who comes up as 
‘better of the two', many times. 1 would like to lay emphasis on 
the phrase 'many times'. That Karnan was fiercely loyal to 
Duryodhanan , a fact that cannot be denied. But it cannot also 
be denied that that loyalty was not without shortfalls. 

The other incident in Mahabharta which displays 
friendship is where Duryodhanan went to the rescue of his 
friend Karnan on the day of the display of skills. The students 
of the Acharya Drona had assembled that day for a display of 
the skills they had acquired, both Kauravas and Pandavas. 
Arjuna had just completed his firework of a display and made 
everyone in the arena go gaga about him. Karnan appeared at 
the gate and challenged Arjuna. He challenged him for 
'dvanda yuddham' more commonly known as a duel in 
English. Two different styles of battle are described in 
Mahabharata namely, 'dvanda' and the 'sankula' styles. 
'‘Dvanda' is the battle between the hierarchically equals. A king 
fights only with another king. The chariot-warrior with the 
chariot-warrior, a horseman with another and so on. The 
'sankula' style is normally not adopted except in the case of 
emergencies like a king having to fight a gang of thieves, etc. 
But what is going on is a display of skills and there is no 
emergency, which called for the 'sankula' style to be adopted. 
And therefore, Kripa asked for his status in the society. There 
is no other significance to this question as people imagine and 
attribute to this incident. 'Very well. You want to fight a duel 
with Arjuna. He is a prince. He is the son of Kunti and is 
therefore known as Kaunteya. Who are you? You are 
unknown to us. What is your status in society? What is your 
father and who is he? A duel is fought only between equals 
and therefore the details are to be made public. Give me the 
particulars.' Now, Karnan was doubtless an excellent archer. 
But his credentials need to be checked and verified because the 
royalty did not know him until then. What he desired was a 
‘'dvanda yuddham' and verification of social status, either of 
the person in question directly or that of his father was a 
necessary precondition. Karna was humiliated. What he 
wanted was public recognition by establishing his supremacy 
over Arjuna. What stood in the way of his goal was the 
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question of hierarchy. Apart from not getting the recognition that 
he thirsted for, Karna had now to stand with his head bent low for 
no fault of his, since he did not know the family to which he 
belonged, He did not know that he was born to the same Kunti. A 
pitiable condition indeed for a person like Karna. The question of 
hierarchy was wiped out in one simple stroke. Duryodhanan 
came forward to his rescue and said I nominate him as the King of 
Anga Desam”. 

There is another incident in the Hindu epic Ramayana 
where Rama became friendly with Sukreevan through Hanuman. 
Sukurevan wanted Rama's help to kill his brother Vaali who stole 
his wife. Rama wanted Sukreevan's help to find his wife Seetha. 
There was a selfish motive for their friendship. 

The many definitions of a “friend! suchas Boy friend, Girl 
friend, Office friend, Business friend, would confuse anyone and 
make one wonder if one can ever be called a friend at all. A really 
good friend, says one such clichéd definition, accepts you, warts 
and all. Another says a friend is one who points out your faults, 
that you may correct them and become a better person. Yet 
another much tested, conservative view is that a friend in deed isa 
friend indeed. But everybody knows that a friend is quite unlike a 
long-suffering spouse. In today's world of make-believe and 
smart marketing in all departments (including relationships), you 
become a “friend' to someone after meeting him/her twice. After 
that, if it's ~you-scratch-my-back-and-I'll-scratch-yours,' the 
“friendship' lasts for as long as the business options work out. 
Then, without so much as a ‘see you', the plastic bond dissipates, 
till you see this character, maybe, in a train compartment years 
later and fail to recognize each other till the details are spelt out. 
Sacrifices made for friends are passé. Even parents discourage 
true friendship for fear that their wards may not benefit much 
from that relationship. 

Friendship with neighbours always tends to develop 
complications. Either they expect too much or feel we are 
intruding. Teens and youth are not as pessimistic. To them, friends 
mean more than their kith and kin. They normally say that they 
depend more on their friend, rather than the relations. Friendship 
between the two sexes is very often suspect in the eyes of some. 
Like this gentleman who feels that there can never be friendship 
between a man and a woman without a hint of sexual intimacy. 
That friendship between the two sexes has culminated in 
marriages is true, but there are friendships that have lasted and are 
meaningful too. 


Do you know? 






Amazing Facts 
v India invented the Number System and Zero (invented by 
Aryabhatta). 
v Chess was invented in India. 
v Six Indian ladies have won Miss Universe/ Miss World 


titles over the past 10 years. No other country has won 
more than twice. 
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Tre new book War and Peace released by Anton 
Balasingham, the theoretician and political advisor to the 
LTTE, is an authentic record of the history of the liberation 
struggle of the Tamils of Ceylon (now Sri Lanaka). He has 
traced the developments from the year of independence in 
1948 to the present time. However, the book has focused more 
on the later freedom war and the efforts at peace negotiations. 
Asawriter myself, I found it absorbing and exciting. 

As the closest friend and advisor for decades, of the 
legendary freedom fighter Velupillai Prabaharan, 16 
Supreme Commander of the Liberation Tigers of Tamil Eelam, 
and now the head of the Eelam provisional administration, no 
one is more knowledgeable and competent to narrate the 
events surrounding the Tamil struggle than the author. Anton 
Balasingham is to Prabaharan, what Chanakya was to the 
great Chandragupta Maurya of Magadha. If Prabaharan is the 
military genius behind the Tamil struggle, Anton has been its 
brains. Anton and his wife Adele have lived through the 
travails of Tamil freedom fighters, through thick and thin, in 
India and Sri Lanka. 

Anton is a Tamil, and naturally his views are froma 
Tamil point of view, but the facts narrated by him are accurate. 
Adele, on the other hand, though married to a Tamil, is an 
Australian by birth. Her views are bound to be more detached 
and objective. Having read Adele's The Will to Freedom and 
Anton's War and Peace, Iam convinced that both have given 
the true facts, buther views are slightly from a different angle, 
being a non-Tamil and a foreigner. It can also be observed that 
Anton Balasingham being a committed LTTE activist, his 
views are from an LTTE angle. It is said 'Facts are sacred, 
comments are free', and the Balasinghams, both Anton and 
Adele, have followed this axiom. 

I had written a small book Tamils in Independent 
Ceylon, some time earlier. It is modern Tamil history in a 
nutshell for those who had little or no knowledge of the 
subject. I covered the period from independence to ceasefire 
and negotiations in equal importance. I am now able to check 
on my facts from the authentic book of Anton Balasingham. I 
covered more areas of Tamil history in an overall mannet.. 
Anton concentrated on sensitive areas of the Tamil struggle 
and has given an in depth write up on LTTE's role in the war 
and peace negotiations. 

Anton's book has a wealth of information for the old 
and young on the period covered by the Tamil armed 
resistance. The earlier period is covered in broad outline. It 
will be an invaluable source of information to serious 
historians, scholars, researchers, students and analysts. It has 
been professionally written by an intellectual and a former 


journalist. The book will be sought after and read with keen 
interest by friends and foes alike. 
Prabaharan's Martyr's Day 
interested parties closely, as it lays down the future policies of the 
LTTE. Anton Balasingham's book will be sought after to study the 
mindset of the Tamil negotiators. These two are men who matter 
today in Tamil affairs, and their thinking, will determine the 
course of Tamil and Sinhalese relationship and the country's 
history. It is evident from the book that 
incorruptible Tamils, who cannot be tempted or bought over by 


speech is studied by 


we now have 


the temptations of high office of state, to compromise the interests 
of the Tamils. 

I was writing from my limited experience of the travails 
of the Tamils, and my life as one who had abandoned my 
motherland in despair. Anton and Adele, although safely settled 
in England, never failed to answer the call of Anton's motherland. 
They courted danger to serve the Tamil nation. This they did, 
despite the failing health of Anton, who is now surviving witha 
kidney transplant donated by a young Tamil. 

Anton starts with a brief narration of the ancient history 
of the Tamils. His logical assertion is that Tamils, and not demons, 
lived in Sri Lanka, when Vijaya and his companions, who 
originated the Sinhalese race, landed in Ceylon from Northeast 
India. As only men arrived with Vijaya, they married the local 
Dravidian Tamil women and the mixed race of Sinhalese 
originated. It is therefore irrefutable that Tamils are the original 
inhabitants of Ceylon , and the Sinhalese came from India as 
immigrants much later. 

Sinhalese chauvinists do bark at the staring facts, but the 
truth cannot be hidden. The Sinhalese arrived in 6" Century B.C., 
but the Dravidian Tamils are the original inhabitants, who were 
there long before the Sinhalese arrived. Sinhalese are not Aryans 
as they claim too be. They are a mixture of races with plenty of 
Dravidian blood in them. 

Anton describes the historical existence of a Tamil 
kingdom and a Tamil country and nation before the advent of 
Western imperialistic powers. He goes on to attribute the present 
ethnic problem to the unified administration forced on the Tamils 
by the British after they conquered all Sri Lanka, including the 
former regions belonging to the ancient Tamil kingdom. 

Balasingham clearly elucidates that the anti-Tamil 
policies by the Sinhala racist state started right from the year of 
independence, and not from the Sinhala Only Act of 1956, as some 
wrongly assume. 19.5. Senanayake, the first Prime Minister of the 
Sinhala dominated state, disenfranchised the entire Tamil 
population of the Upcountry numbering over one million, and 
made them stateless by depriving them of their citizenship. He 
encroached on the Tamil ancestral homeland by planting 
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Sinhalese from the South on the pretext of development. All 
this started immediately after independence, and the 
unsuspecting Tamils were cheated by the scheming Sinhalese 
politicians 

Prabaharan is fluent in Tamil, his mother tongue , but 
notin English. Anton often acted not only as advisor, but also 
as translator to Prabaharan. Anton and his wife Adele were 
present at many of the critical meetings involving LTTE and 
Prabaharan. Whether meeting with M. G. Ramachandran, or 
Rajiv Gandhi or Premadasa or at the peace talks, 
Balasinghamam and his wife were present. Therefore they are 
able to give first hand information. Adele often acted as the 
secretary, giving her an official position at talks. 

In Chapter III: Premadsa - LTTE talks, Anton has 
given an extract of 49 pages from Adele's book The Will to 
Freedom. Therefore Anton's book is complimentary to 
Adele's. Anton has covered areas not included by Adele. 
Their contributions to the annals of Tamil freedom struggle is 
invaluable. 

Balasingham has concentrated on the period of three 
decades of armed ressistance by the brave Tamil youth. 
Although he has outlined the earlier period of non-violent 
struggle, he has not gone into that much of depth. The three 
decades of the Tamil non-violent struggle under the sagacious 
leadership of S.J.V. Chelvanayagam (Thanthai Chelkva) is no 
less important. However, the objective of Bala has apparently 
been to write about the period during which he was an 
important player, and therefore has an intimate knowledge of 
the happenings. 

Bala has also not covered another important but 
desperate and unequal struggle by the Upcountry Tamils 
under the wise leadership of Savundaramoorthy 
Both Chelva and Thonda led their 
downtrodden and battered people and showed them the path 


Thondaiman. 


to deliverance through nonviolent means. These do not fall 
within his scope of his book. Someone else will have to write 
in detail and place on record these two memorable chapters in 
the Sri Lankan Tamil struggle for justice. 

From Balasigham's book we can see that neither 
Indra Gandhi, nor her son Rajiv Gandhi wished the break up 
of Sri Lanka. Indra wanted to tame the arrogant and racist J.R. 
Jayawardena, and she succeeded in doing so. The unfortunate 
assassination of her changed the course of events. Rajiv on the 
other hand, trusted or relied on the cunning J.R., and was 
taken fora ride. 

In the pursuit of the Indian policy towards Tamils 
and Sri Lanka, Indra and Parthasarathi were far more effective 
combination than Rajiv and Romesh Bandari. It was 
unfortunate for the Eelam Tamils, that the latter two were 
immature and impulsive and made inappropriate decisions. 
In the case of Banadari even his integrity is in question. The 
war crimes committed by the IPKF on the Tamil people is a 
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blot on the good name of India. Itis a misfortune of history. 

Balasingham in his writings, brings out the point that the 
arrogant and adamant attitude of the Sinhalese politicians, who 
insist on a unitary government, caused the break up of the 
country. What they should have endeavoured, is to ensure a 
united country, but not a unitary form of government. This was 
due to the selfishness of the Sinhalese leaders in not wanting to 
dilute their powers by sharing it with the Tamils. For this the 
country and the Tamils have paid dearly. As of now, the obstinacy 
of the JVP and the JHU opposing federalism can obstruct peace 
and cause the permanent break up of the country. There is no way 
a settlement of the ethnic problem can be arrived ina unitary state, 
and the acceptance of a federal or confederal set up is unavoidable 
forasolution. 

Bala has given an insight into the mindset of the lady 
who now controls the destiny of Sri Lanka. He gives an account of 
a meeting he and Prabaharan had in India with Chandrika and her 
husband Kumaratunga long before she had any possibility of 
entering politics. Her arguments and the reaction of her late 
husband indicate their way of thinking on the Tamil-Sinhalese 
problem. 

In this book Balasigham has thrown light on the events 
leading to the outbreak of hostilities in 1995, after the ceasefire and 
peace talks. The LTTE learnt it the hard way, that Chandrika 
Kumaratunga government had created conditions underhand, 
for the breakdown of the ceasefire and LTTE had fallen for the 
bait. By initiating the attack after the failure of the talks, LTTE was 
made to appear to the international community by Sri Lankan 
This cost the LTTE heavily in 
public relations and may have taught them a lesson in 


propaganda as the aggressor. 


international diplomacy. This will be a useful lesson for the LTTE 
in future decisions. 

Balasingham has outlined the part played by LTTE in 
peace negotiations from the Indian sponsored Thimpu Talks and 
talks with Premadasa and Chandrka government, to the peace 
negotiations facilitated by the persevering Norwegians. In all 
these he and his wife were prominent players. 

He has unraveled the treacherous and underhand 
methods adopted by the Sinhalese military forces to undermine 
the peace talks of 1995. He has also exposed the bad faith of the 
Chandrika governmentin the peace talks of 1995. These are useful 
lessons in future dealings with Sri Lankan government.. 

Anton Balasingham has in his book given voluminous 
letters and documents that passed between Prabaharan and his 
adversaries, Rajiv Gandhi, Premadsa, Chandrika Kumaratunga, 
Colonel Ratwatte, Ranil Wickremasinghe and others. I guess 
most of the letters emanating from the LTTE must have been 
drafted by or with the active participation of Anton Balasingham, 
his advisor. 

In his annexures, Bala has given the Text of the Indo-Sri 
Lanak Accord, proposals for devolution known as Annexure C, 
letters exchanged between Premadasa and Rajiv Ganadhi, 
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Ceasefire Agreement, and ISGA. In my opinion the 
Vaddukkoddai Resolution is also an important landmark 
document in the Eelam struggle, and should have been 
included. All these are highly important documents for 
Heritage . 








"The Baobab Tree" of Mannar 


history, research and analysis by posterity. 

In conclusion, this book by Balasingham is a valuable 
addition to any private or public library. Anybody interested in 
modern Tamil history and diplomacy should not miss it. 


Kuviyam Research 





Baobab trees were found in 
Kalpitiya, Puttalam and Mannar 
areas which were one time the 
landing place for Arab merchants. 
Historians say that the tree originated 
in the Middle East. The leaves of this 
tree were liked by the camels. In the 
course of time due to negligence, 





many of these trees disappeared from 
these areas. 

The baobab grows in the semi-arid regions of 
Madagascar. Its longevity is bewildering, 1,000 to 2,000 years, 
6,000 years. Only the Sequoia and the Japanese Ceddar can 
compete with this outstanding achievement. If the tree grows 
up to 20 meters high, it may sink when ageing, which then 
allows its trunk to widen up to a nearly 30-metre 
circumference, that is to say a 9.5-metre diameter. Called 
"bottle tree" its thick trunk is made of parenchyma-like tissues 
saturated with water. The baobab can store more than 120,000 
liters of water. The leaves of the baobab spring irregularly 
between July and January. If watered, the tree can keep its 
leaves all the year round. It was said that the baobab tree 
(Adansonia digitata) was brought to Barbados around 1738 
from Guinea in Africa. It is also known as the "Monkey-bread 
tree”. 

When the leaves are shed, the tree gives the 
impression that it had been planted upside down. According 
to an Arabian legend, the baobab's strange appearance is due 
to the devil plucking up the tree, thrusting its branches into the 
earth, and leaving its roots in the air. It is a deciduous tree 
whose rounded crown is bare during the dry season. The 
large, dark, green leaves are like the fingers of the human 
hand, with 5 (seldom 7) oblong blades, hence the specific 
name, digitata. The flowers are pendulous, white, large and 
solitary. They are about 15 cm across when open at night and 
emit a scent attractive to bats which pollinate them. The sour 
scent also attracts certain flies and nocturnal moths. The large, 
white, oval fruits are provided with a dense coat of velvety 
hairs, and are gourd-shaped, spongy, acidic, and farinaceous. 
The fruit is edible and contains a pleasant, cool-tasting 
mucilaginous pulp in which seeds are buried, and each fruit 
hangs from a thick stalk. The seed coat is hard and drought 
resistant. 

The name baobab comes from the Arabic plant name 
Buhibab, while the generic name is after the French Botanist 


M. Adanson (1727-1806). The tree is more known for its girth than 
height: trunks attain a diameter of 9 m (30 ft) in some cases, and are 
hollow in the centre. The bark is rough and grayish, and since it 
resembles the hide of an elephant, the tree is popularly known in 
Sri Lanka as “aliya-gaha” by Sinhalese (aliya = elephant; gaha = 
tree), but Tamils refer to it as “Perukka”. Catholics in Mannar call 
baobab the “Judas Bag” given the 30 seeds its fruit contains. 
Monkeys love the fruit and hence the tree is sometimes known as 
the Monkey-bread tree. 

In Sri Lanka, the baobab has also been recorded from 
Jaffna in the past and another from Puttalam in 1848 which was 
destroyed a few years later. At one time, there were at least 60 trees 
in Mannar and Jaffna. Today the baobab is one of the protected 
trees in Sri Lanka because of its rarity. 

The introduction of the baobab to Sri Lanka and India 
from Africa still remains a mystery. The hypothesis that it was the 
work of the Portuguese is untenable given the ages of the trees as 
indicated by their prodigious girths. The Portuguese first 
appeared in Sri Lanka some 500 years ago, but some of the baobabs 
in Mannar are more than 500 years old. All evidence points to the 
Arab traders who predated the Portuguese as the source of the 
baobab. These early mariners who brought the coffee-tree to 
Arabia and the cinnamon to Malabar (India) must have 
introduced the baobab to Sri Lanka in the distant past. Its presence 
points to a remote occupation of the area by Arab traders from the 
Red Sea, who came probably attracted by the pearl and shank 
fisheries. Today the baobab occurs in significant number only in 
the island of Mannar, where it is a conspicuous member of the 
flora. The age of the baobabs in Mannar ranges between 101 and 
723 years. The oldest tree at Palimunai is more than 700 years old. 
Almost 40% of the trees in Mannar are between the ages of 300-400 
years. It is not clear whether some of these trees were deliberately 
planted by people or naturally propagated. 

That the baobab still survives in Mannar is due to its 
status as ௨” zero-cost species” which does not compete with native 
species. In ancient times, the Arab traders who brought camels to 
Mannar fed the animals on the leaves of the baobab. A potential 
threat for the future may come from a rapid rise in the human 
population (through resettlement of refugees), the spread of 
settled agriculture, and the development of ill considered and 
over ambitious tourism facilities. The baobab has become a 
conspicuous component of the coastal biological diversity of 
Mannar and its ability to adapt to the harsh conditions prevalent 
in the island is in itself a justification for its conservation. 
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உ ஆயுள்‌ காப்புறுதி / Life Insurance 
உ பதிவு செய்யப்பெற்ற ஓய்வூதிய சேமீப்புத்‌ தீட்டம்‌ / R.R.S.P 
உ குழந்தைகளுக்கான கல்வி சேமிப்புத்‌ திட்டம்‌ / R.E.S.P 





உங்கள்‌ குழந்தைகளின்‌ உயர்‌ கல்விக்கான பணத்தை இன்றிலருந்தே 
அதிகூடிய அரசபணம்‌ $7200 உடன்‌ சேர்த்துச்‌ சேமியுங்கள்‌. பணம்‌ 


பன்மடங்காகி கல்வீக்கான தேவையைப்‌ பாத்தி செய்யும்‌. 


இது ஒரு சிறந்த பதிவு செய்யப்பட்ட கல்விக்கான சேமிப்புத்திட்டம்‌. 


உரிய நம்பிக்கையான ஆலோசனைகளுக்கு அழையுங்கள்‌. 


The Children's Education Trust Of Canada 
Offered to The Public by 

Children's Education Funds Inc. 

Registered Education Savings Plans(RESPS) 
‘A very Different RESP' 





Start an RESP right now 


All earnings compound tax-deferred until maturity and 


maximize your savings with the Federal Government 
contribution $7,200 per child. 


Off : 416.293.5559 
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டெட்‌ ரவி. 416-284-5555 


~ Connect Realty 880 Ellesmere Road. Suite 203(Kennedy & Ellesmere), Scarborough, ON. 
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SOUVENIRS 















TOP RANGE ர - SHIRTS 

| LADIES, வயம்‌, = SWEAT SHIRTS 
Kips பயம்‌ + Kins 7 - SHIRTS 
LEATHER GCANMENTS , ani 
DOWN STAIRS x LOND DON “~ GIFTS a 
TELG20 7495 2154 Ci Pah 






An PSD மயா ௪௪ம்‌ 


=f cae ;UREAU DE CHANGE 
| CAMBIO WEECHSEL CHANGE பாயக்‌ 


Souvenirs of London 


Shop at this shop with a difference 





When You Visit London (UK) for the summer Don't miss to 
visit the “Souvenirs of London” to buy variety of 
souvenirs of England. Located at Britain's busiest high 
street with a world wide reputation in the heart of West end 
shopping at the following addresses. 


46 Oxford Street London W1 
53 Oxford Street London W1 
137 Oxford Street London W1 
219 Oxford Street London W1 








Tel + 44 0207 323 9046 
Tel + 44 0207 734 4844 
Tel + 44 0207 287 2955 









For the readers of KUVIYAM magazine "SOUVENIRS OF LONDON” gives 
10% discount on purchase over £ 25.00 


DISCOUNT 


